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اتقايات 
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أاعسرطبع تمزه الاتطانات رنت 
حمَعة ا ماخرلل هور ة المربة المتىة 


ر ضر ااصرہری الشسیص ال اأص ر را را رة النا رمت 
رطبمترا ا لبمک امیر بالقاھة یم ۱۹ سوال اع اررض ۱۹اب 


طہ یت ٢ط‏ ابع د ارال تب الع بالقاهة 
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بر 


الموضوع الأصفجة 
الوثيقة الحتامية للمؤ تر الدبلوماسى المنعقد فى جنيف KHo® 6 a‏ 
f E û Ê kê e ml Aw a Û‏ 
اھر قاف بپ سا س ا کے ا کھ ف جع وه سد ١‏ 
قزازات الؤزقر النبارماتی المقد ق جيه مو سه س س ١‏ 
اتفاقبة جثيف لتحسين حال الحرحى والمرضى من أفراد الةوات 
اة اق لدان الق ی ۱۴ آفسطس ست ۱۹۳۹ lh ea‏ 
التوقيعات E hE HE Fk: on sm abn Gy Enê AEs SE ti‏ 
E o O U GÎ û ak sû oe e ê EK a SN‏ 
اتفاقية جنيف لتحسين حال الحرحى والمرضى والغرق من أفراد 
القوات المسلحة ى البحار الموقمة ئی ۱۲ أغسطس سنه ٠١ ٠۹٤۹‏ 
NY AK ise men u bı Fe ê Ê a‏ 
الملحق الثانى TT EEN E BG ce aa Ke! oe a O A û.‏ 
اتفاقبة جنيف اللحاصة معاملة أسرى الحرب الموقعة ی ٠۲‏ أغسطس 
E O O TD‏ 
التوقيعات PU os ae ot O E KE û oa o a‏ 
اتفاقىة جنيف ححماية الأشخاص اأدنيين وقت الحرب الموقعة 
Fret BE BAS e oo AB E‏ 
التوقيعات as aw O OM OE Ê ıe e e ê‏ 
I RI O O o e‏ 


النعقد لاعادة الاظر فى : 
١‏ اتفاقية جنيف المؤرحة ۲۷ يولية سنة ۱۹۲۹ الحاضة بتحسين 
حال الحرحى والمرضى بالقوات المسلحة ى الميدان . 
۲ اتفاقية لاهاى العاشرة المؤرحة 1۸ أكتوبر ۱۹١۷‏ الحاصة 
بتطبيق مبادىء اتفاقية جنيف المؤرخحة ٦‏ يولية سنة ٠١١١‏ 
على الحرب البحرية . 
۳ اتفاقية جنيف المؤرخحة ۲۷ يولية سنة ۱۹۲١۹‏ الحاصة معاملة 


ولوضصح 


. اتفاقبة خحاصة عماية الأشخاص المدنيين وقت الحرب‎ >٤ 


¥ ےک 


إن الم عر الذئ, دغا جلس الأغاد ايسر إل اعفادم ê‏ صد وهذه الاتفاقيات الى وضعت نصو صما باللغتين الهر نسية والاليز رة 
اعادة النار ف : مر فهة مدا الاتفافق وستو صح الراجم الرسخبة ذه اللاتفاقيات ی 
| اتفاقية جنيف اأؤرخة ۲۷ يولية سنة ۱۹۲۹ الحاصة بتحسين اللغتين الروسية والأسبانية بواسطة مجلس الاتحاد السويسرى . 


حال الحرحى والمرضى بالقوات الساحة فى اأيدان . واد الو مر أيضا أخد شر قراراً » مرفقة أيضاً مبذا الأفاق . 


pF اى الاش الا رغ أ اکر ن ك 4 القاتة‎ ١ 
ا ا :ر واثباتا لذلك قد وقع على هذه الوثيقة الحتامية المفوضون الخولون‎ 

بتطبيتق مبادىء اتفاقرة جنيف المؤرخة ٦‏ بولية سنة ٠۹۰٩‏ ِ ٍ ۰ 
من قبل حکومام الححتصة . 


عل انرب البسرية. 


۳ - اتفاقية جنيف المؤرخة ۲۷ بولية سنة ۱۹۲۹ والاصة ععاملة ١‏ 2 ل 


باللغتين الفرنسية والانجليزية وسيودع الأصل والمستندات للمرفقة به 
اسری الحرب ن ۰ 8 iT‏ ث 
ف حفو ظات الاعحاد السويسرى : 
ولوضع 
ي ت اتقاقية خاصة ضاية الأشخاص ادن وتت الخرب . 
قد عقد ی جنیف ی المدة من ۲۱ آبریل إلى ٠۲‏ أغسطس 
نة ۹٤4‏ وتباحث فى مشروغات الاتفاقيات الأربعة + 
الى غثها وآقرها المؤ تمر الدولى السابع عشر لاصليب الأحمر 
الذيع عقت ف استو کهلم 
وقد أقر المؤ نمر نصوص الاتفاقيات الاتية : 
)١(‏ اتفاقية جنيف لتحسين حال الحرحى والرذى بالقوات 
المسلحة فى المدان . 
(۲) اتفاقية جنيف لتحسين حال الحرحى والمرضى والغرق 
بالقوات المسلحة ف البحار ۰ 
(۳) اتفاقية جنيف الحاصة ععاملة أسرى الحرب . 


. اتفاقية جنيف اللحاصة محماية الأشخاص الدنيين وقت الحرب‎ )٤( 


التوقيعات 


عن الأفغانستان : 

م . عنان أمیری » ن . بامات » محمد على شیر زاد . 
عن الحمهورية الشعبية الألبانية : 

حايم بودو . 
عن الأرجنتين : 

ب . لامی > جللره‌وا . سبیرولی . 
عن اسراليا : 

و .ر . هودجسول . 
غق السا :+ 

د کتور س . بلوهدورن . 
عن بلجیکا : 


مورنس بور کین ازز > هھ . آدام » ر : دی مولان . 


عن جمهورية روسيا البيضاء الاشراكية السوفيتية : 
مع ال لتحفظات المر فقة 
ییکرت : 
عن جمهورية الاد بورما : 
تون هلاأونج . 
عن الرازيل : 
عن الحمهورية الشعبية البلغارية : 
لك . ب . سفيتلوف . 


عن کندا : 

اميل قانانکورت » ما کس اھ ورشوف 
عن شیلی : 

ف . سیسترناس أورتیز › رامون رودر جز . 
عن الصين : 

وو نان س جو . 
عن کواومبیا : 

9 رافاییل روشاشلوس . 

عن کوستاریکا : 

م . بورلا . 
عن کوبا : 

ج . دی لالوزلیون . 

لاىك : 

جورج کوهین › بول ابسین » باج . 
ن صاز 

عبد الكربم صفوت » محمود سامى جنينة . 
عن ا کوادور 
الكسندر جاستللو . 
عن أسبانيا : 

لويس کالدرون » المار کیز دی فيلالوبار . 


عن الولايات المتحدة الأمريكية : 

لیلاند هاریسون » روندج يتجلنج . 
عن الحبشة : 

جاشاو زبليك . 
عن فنلندا : 

کی 


عن فرنسا : 


البير لامارل » دكتور EN HEH‏ کاهین - سالفادور . 


عن اليونان : 
ر .۱ . اجاثو کلیس . 
عن جواتم‌الا : 
أ ونت ومان : 
عن ا لمهورية اأشعببة احرية 2 
دکتور ج . هارزنی » کارا ا 
أل : 


عن 


جو جمهور ده ابر ندا 


یول این ٭ جوزج با » هودیت » ولم م .. کاشیات . 


عن اسرائیل : 
موريس فیشر › زف لوکر . 
عن ايطاليا : 
جیاشنتووریی › ماریوبیروتزی . 
توری بایسرو کی » ادولفو ماریسکا . 
عن لبنان : 
مکاوی . 
عن ليختاشتىن : 
اک و ناا ; وى „ 
من رج : 
ا وزع ۽ 
عن المكسيك : 
بدرو دی البا > ت . سانشیز هرتاندز » ج اوروز کو . 
ن امار موا کن ١‏ 
م . لوزیه. 
عن نيکاراجوا : 
یفشتز . 
عن الرويج : 
رولف اندرسن . 
عن نيوزیلندا : 
ر . کوینىن - باکسر . 


عن البا کستان : 

س . م .۱ . فاروق ۱۰ . ھ. شیخ . 
عن دولنده : 

ج . بوش دی روزنتال . 
` 

جونزالو بیزارو . 
عن بولندا : 

ستانسلاو کالینا . 
عن الرتغال : : 

جرال لويس بنتولیللو . 


عن الحمهورية الشعبية الرومانية 


| . ل وکا » دکتور ف . ديريو › اکتافیان فینیسان . 


عن المملكة المتحدة لمریطانیا العظمى وشمال ارلندا : 
روبرت کرجی › و . هھ . جاردنر . 

عن الفاتيكان : 
بول برتولی » شارل کونت . 

عن السويد : 
ستفان سودربلوم . 


- عن سوريا : 


ا الحابرى > ا حناوی . 
عن تشیکوسلوفاکیا : 
د کتور ب . وینکار . 
عن تایلاند : 
ل . ر . ماکدی . 
عن تر کیا : 
راناتارهان › ندیم أبوت » مایاتیباف . 
عن أو كرانيه : 
مع التحفظات الأرفقة . 
ت .بار ان.. 
عن الاحاد السوفيى : 
مع التحفظات المرفقة . 
ن . سلافین ET‏ 
عن آورجوای : 
کولونیل هیکتور ج . بلانکو . 
عن فتر وبلا ۱ 
| ۆش دئ ز تفاس , 
عن الحمهورية الاحادية الشعبية اليوغوسلافة : 
بلیشن راتکو . 


تصريح وفد جمهورية روسيا الاشبراكية السوفيتية البيضاء عند 
التوقيع على الوثيقة الحتامية للمؤتر الدباوماسى . 

ز بی 3 il A yd EYN leas ae‏ 
لرفض المؤتمر الموافقة على مشروع القرار الذى قدمه وفد احاد 
المهوربات: الشركة السرفيئة واللئ برمى إل حرم استخداع 
وسائل ابادة السكان جماعات » إذ كان من شأن اصدار هذا القرار الذى 
بخدم مصلحة جميع شعوب العام الحبة للحرية أن يزيد إلى حد كبير 
من أهمية وأثر هذا المنمر وأن يساعد على جعل حماية ضحايا الحرب 
من أشد ويلاا حطر » فعالة إلى أقصى حد ممكن » . 


تصريح وفد الحمهو رية الأو كرانية الاشر اكية السوفيتية عند التوقيع 
غلل الوتقة اللحاسية اللمۇ غر الدنبلوهامى . 
ر يبدى وفد الحمهورية الأو كرانية الاشراكية الدوفيتية اسفه 


لر فض اق ى الموافقة على مشروع ا رار الذى قدمه وفك أحاد 


ا لحمهوريات السوفيتية الاشتراكية والذى يرمى إلى حر استخدام 


وسائل ابادة السكان جماعات اذ كان من شأن اصدار هذا القرار 


الذى كان حدم مصلحة جميع شعوب العام ا محية لأحربة أن يزيد إلى حد 
كبير أهمية وأثر هذا المؤ تعر وأن يساعد عل جعل حءاية ضدايا الحرب 


ق آخد واا خطراً > فعالة إلى أقدی کد چک 4 


تصريح وفد انحاد الحمهوريات اللاشتر اكية السوفيتية عند التوقيع 


e MT E TA aS &‏ ا | 
عل او ةة الحتامة للم عر الديلوماسى 


س ۷ے 


« عند التوقيع على الوثيقة الحتامية لامؤ عر الديباوماسى يبدى وفد 
الحاد الحمهوريات الاشبراكية السوفيتية التحفظات الانية : 


١‏ ت بل ألوفك السرفن اسه ارف الو تمر الموافةة على «شروع 
القرار الذى قدمه الذى برمى إلى حرم استخدام وسائل ابادة 
السكان جماعات » اذ كان من شأن اصدار هذا القرار اذى 
محخدم مصلحة جميع شعوب العام الحبة لاحرية »> أن يزيد 
إلى حد كبير أهمية وأثر هذا المؤ مر وأن يساعد على جعل 
حماية ضحايا الحرب من أشد ويلام) خطراً »› فعالة إلى 
أقدی حل ا : 

۲ - فيا محتص بانخاذ المؤ غر قراراً بوصى بحث مسألة انشاء 
منظمة دولية محل محل الدولة الحامية »> يصرح الوفد 
اسر أله لا يرع ضرورة النظر هته اللسألة آي انغاء 
قل تللكت النظبة طالا أن مسا الدول الامسة هك سويت 


تسوية كافية بالاتفاقيات الى وضعها المؤ عر الحالى » . 


SVE 


قرارات مۇدمر جنرف الدبلوماسی 


۱۹ ٤٩ سىنة‎ 


قرار ١‏ - يوصى المؤمر بأن تعمل الأطراف السامية المتعاقدة فى 
حالة قيام أى خلاف على تفسبر أو تطبيتق هذه الاتفاقيات لا عكن 
تسويته بأى وسيلة أخحرى » على الاتفاق فا بينها على رفع الحلاف إلى 
عحكمة العدل الدولية . 

قرار ۲ (*) - عا آنه جوز نى حالة نشوب اشتباك دول ف 
قبل ان تنشاً ظروف لا توجد فيها دولة حامية يمكن بتعاو ما وتحت 
رقابتها تطبيتى الاتفاقيات اللحاصة محماية ضحايا الحرب . 


وما أن المادة العاشرة من اتفاقية جنيف لتحسين حال الحرحى 
وا ف من أفراد القوات الق اة قق ۷ قط 
سنة ۱۹٤۹4‏ > والادة العاشرة من اتفاقية جنيف لتحسين حال الحرحی 
والمرضى والغرق من أفراد القوات المسلحة ى البحار الموقعة ف ١١‏ 
أغسطس سنة ۱۹٤۹‏ » والادة العاشرة من اتفاقية جنيف الحاصة ععاملة 
أسرى المرب الموقعة فى ٠١‏ أغسطس سنة 1۹٤۹‏ » وال ادة الحادية عشرة 
من اتفاقية جنيف اللاصة عحماية الأشخاص المدنيين وقت الحرب والموقعة 
۱۲ أغسطس سنة ٠۹٤٩‏ تنص على أن الأطراف السامية المتعاقدة بمكنها 
أن تتفق نى أى وقت على أن تعهد إلى منظمة تتوفر فيها جميع ضمانات 
الكفاية وعدم التحيز بالمهام الى تلقيها الاتفاقيات المذكورة على عاتق 
الدول الخامية . 


یر لے س 


( ٭ ) براجع ثصریح الحمهوريات الاشر ا كية السوفيتية ص ١١‏ فقرة ۲ 


س 


ا 


لذلك يوصى المؤعر بالشروع بأسرع وقت ممكن فى محث ملاءمة 
اناع نة دولية تکون وظبفتها القيام ف حالة م و جود دولة 
حامية » بالمهام الى تتولاها الدول الحامية في بمختص بتطبيق اتفاقيات 


حمارة ضارا الحرب . 


وعا أن المادة ۲٢‏ من اتفاقية جنيف لتحسين حال الحرحى والمرضى 
من أفراد القوات المسلحة نى الميدان الموقعة فى ٠١‏ أغسطس سنة ١۹٤٩‏ 
تنص على أن تتفت أطراف التزاع فيا بينها خلال سير العمليات الحربية 
على انحاذ التدابير للافراج عن الموظفين المحجوزين كلما كان ذلك ممكنا 
وتحدد الوسائل الى تتبع ى هذا الصدد . 


وما أن المادة ۳١‏ من الاتفاقية المذكورة نفسها تنص على انه جوز 
لأطراف التراع منذ البدء فى العمليات الربية أن تحدد باتفاقات خاصة 
النسبة المئوية للموظفين الذين محجزون بالنسبة لعدد الأسرى وكذلك 
توزيع هؤلاء الموظفين على المعسكرات . 


لذلا يرجو المؤتمر اللجنة الدولية للصليب الأحمر اعداد نص 
اتقاق موق عاص با مالين المخار الها فى الاذين اله كور قت 
وعرضه على الأطراف السامية المتعاقدة للموافقة عليه . 


قرار ٤‏ س تا أن المادة ۳۴ من اتفاقية جتيف الموقعة فى ۷ يولية 
سنة ۱۹۲۹ لتحسين حال الحرحى والمرضى من أفراد القوات المسلحة 
ك اليقات ٠‏ بشاة ابطاقات العحسية ا عب أن ها رطقو 
الحدمة الطبية » لم تطبق الا تطبيقاً محدوداً خلال الحرب العالمية الأأخيرة 
ما ترتب عليه الحاق ضرر جسم بكثير من رجال هذه اللحدمة . 


€ 


لذلك ببدى المؤ تعر الرغبة نى أن تتخذ الحكومات والحمعيات الوطنية 
الصليب الأحمر جميع التدابير اللازمة وقت السلم لترويد رجال الحدمة 
الطبية بالعلامات المميزة والبطاقات الشخصية المنصوص عليها فى المادة 
٠‏ من الاتفاقية الحديدة . 

قرار ٩‏ ما أنه كثرا ما أسى ء استعمال شارة الضليب الألخثر 
فان المؤتمر يبدى الرغبة فى أن تسهر الحكومات بكل دقة على ألا 
يستعمّل الصليب الأحمر »> وكذلاكف الشارات الأخرى المبينة ى المادة 
٨۸‏ من اتفاقية جنيف لضن خان الرس ورخ عن اف ارات 
المسلحة نى الميدان الموقعة فی ۱۲ أغسطس سنة ۱۹٤٩‏ آلا فى الحدود 
المنصوص عليها نى اتفاقيات جنيف »> وذلك حفظاً لا ها من سلاطة 

قرار ٦‏ ما أن المؤ تعر الحالى.م يتمكن من اثارة موضوع البحث 
الفى لوسائل الاتصال بين بواخر المستشى وبين البوارج والسفن 
الحربية » نظراً لأن هذا البحث رج عن نطاق عله . 

ولماكان هذا الموضوع أهميةعظمى لأمن بواخر المستشى وكفاءة علها. 

فان الو تمر يوصى بأن تعهد الأطراف السامية التعاقدة ى المستقبل 
القريب إلى لحنة من اللحراء ببحث التحسينات الفنية لوسائل الاتصال 
الحديثة بين بواخر المستشى وبين البوارج والسفن الحربية » وكذللاك 
بحث امکان وضع نظام دولى ووضع التعلمات الدقيقة لاستخدام 
هذه الوسائل » وذلك لضان أقصى ما يمكن من الحماية لبواخر 
المستشى » ولمكينها من القيام بعملها على أتم وجه . 

قرار ۷ ما أن المؤ تمر يرغب ف توفير أقصى ما يعكن من الحماية 
لبواخر المستشى » فانه يرجو أن تعمل الأطراف السامية المتعاقدة 


a. 5: 


المرتبطة باتفاقية جنيف الحاصة بتحسين حال الحرحى والمرضى والغرق 
بالقوات المسلحة فى البحر المؤرخة ۱۲ أغسطس سنة ۱۹٤۹‏ كلما كان 
ذلك ميسوراً على أن تذيع البواخر المذ كورة باستمرار وبكيفية منتظمة 
بیانات عن مکان وجودها وخط سیر ها وسرعتها . 


قرار ۸ - يرغب المؤ تمر فى أن يو كد أمام جميع الشعوب : 

انه لما كانت الأهداف الانسانية هى رائده الوحيد فى عمله فان أحب 
اماه أن لا تف طر امات الل إل تن قاقات جيف 
لماية ضحايا الحرب . 


وأن أحر رغباته هو أن تتوصل الدول دائماً كبير ها وصغير ها إلى فض 
خلافاما بسو رات ودية تم دالتعاون والتفادم بین الشعوب 4 حی بسو د 
السلام على الأرض إلى الأبد . 

قرار ٩‏ س لا كانت الادة ۷١‏ من اتفاقية جنيف الحاصة ععاملة 
أسرى الحرب الوقعة فی ٠۲‏ أغسطس سنة ۹٤۹‏ تتص على أن أشرى 
الحرب الذين لا تصلهم أنباء لمدة طويلة أو الذين يتعذر عليهم الحصول 
على آنباء من عائلاتہم > أو ابلاغ أخبارهم إلى عائلا ہم عن طريق 
الريد العادى » وكذلائ الذين يقيمون على مسافات بعيدة من بیو ہم « 
يسمح همم بارسال برقيات تخصم تکالیقھا من انات آسری, البراب 
لدى الدولة الحاجزة » أو تدفع من المبالغ الموجودة تحت تصرفهم > 
وان وسيك اسر الريب ذه الهياات ى اغالات اة ياء 


وما كان من الضرورى » لامكان فيض مصاريف مثل دذه 
الرقيات الى غالبا ما تكون مرتفعة »› امجاد وسياة ما من الوسائل 


E 
الحماعية بمكن بواسطتها ارسال مجموعة من رسائل قصيرة خاصة‎ 
بالاحطار عن صحة الراسل الشخصية » وصحة الأقارب » والانباء‎ 
وتعطى هذه الرسائل أرقام خاصة» ويستعملها‎ ٠. لمدرسية » والالية الخ‎ 

الأسرى نى المناسبات المتقدمة . 

وعلى ذلك فان المؤتمر يطلب إلى اللجنة الدولية للصليب الأحمر 
تجهيز مجموعة من نماذج المراسلات » تؤدى هذه الأغراض › وتقديها 
إلى الأطراف السامية المتعاقدة للموافقة عليها . 

قرار ٠١‏ يعتر الو تر أن شروط اعتراف الدول غير المشر كة 
ى التزاع » بأحد أطراف التزاع كدولة عاربة > تخضع لقواعد 
القانون الدولى العامة » ولا تعدل بأى حال بواسطة اتفاقيات جنيف . 

قرأر ١١‏ - لا كانت اتفاقيات جنيف تتطلب من اللجنة الدولية 
الصليب الأحمر أن تكون على استعداد فى جميع الأو قات ونی جمیع 
الظروف للقيام بالواجبات الانسانية المعهود ما اليها عقتضى هذه 
الاتفاقيات . 

فان الم نمر يعر بضرورة تقدىم اعانات مالية » بكيفية منتظمة إلى 
أألجة الدزلة الضا الألخس . 


اتفاقية جنيف 
شان خسبن حال الجرحى؛ والمرضى 
من أفراد. القوات السلحة فى الميدان 


المۇرخة ۱۲ أغسطس سنة ٠۹٤۹‏ 


a 0Q = 
نفاقه جف‎ 


رشان حسبن حال الجرحی والمرضی من أفراد 
القوات المساحة فى الميدان 


ارح ف ۷١‏ اأغسطس فة ۱۹٤۹‏ 


الموقعون أدنى هذا » المفوضون من قبل الحكومات الممثلة ى الو عر 
آلاے التق عند ی جیت من ۷١‏ آریل إل ۴ اق طس دة ۱۹۹۹ 
بقصد مراجعة اتفاقية جنيف اللحاصة بتحسين حال الحرحى والمرضى 
بالحیوش فى الميدان المؤرخة نى ۲۷ يولية سنة ۱۹۲۹ »> قد اتفقوا 


على مایآنی : 
الفصل الأول 
أحكام عامة 


مادة ١‏ يتعهد الأطراف السامون المتعاقدون باحترام وضم)ان 
احترام أحكام هذه الاتفاقية فى جميع الأحوال . 

مادة ۲ علاوة على الأحكام الى تنفذ وقت السلم › تطبق هذه 
الاتفاقية فى جميع الاك إعالان ارت آو کے صالة آق اشتباك مسلح 
لحر » بمكن أن ينشب بين طرفين أو أكر من الأطراف السامين 
المتعاقدين حى إذا لم يكن أحد الأطراف قد اعرف عالة قيام الحرب . 


س ۹ ے 


تطبق هذه الاتفاقية أرضاً ى جميع حالات الاحتلال الحزئى أو الكلى 
لأراضى أحد الأطراف السامين المتعاقدين حى إذا كان هذا الاحتلال 


وحى إذا لم تكن إحدى الدول المشتبكة فى القتال طرفاً متعاقداً 
مهذه الاتفاقية » فإن الدول المتعاقدة تبنى مع ذلك » ملترمة بأحكامها 
فى علاقاما المتبادلة > وعليها فوق ذلك أن تلترم ہا » فی علاقاما مع 
الدولة المذكورة » إذا قبلت هذه الأخيرة أحكام الاتفاقية وطبقتها . 
مادة ۳ ف حالة قيام اشتباك مسلح ليست له صبغة دولية » فى 
أراضى أحد الأطراف السامين التعاقدين » يتعين على كل طرف 
ى التراع أن يطبق » كحد أدنى » الأحكام الانية : 
)١(‏ الأشخاص الذين ليس مم دور إيجاى نى الأعمال العدائية > 
عا فيهم أفراد القوات المسلحة الذين سلموا سلاحهم أو أبعدوا 
عن القتال بسبب امرض أوالحروح أو الاسراو ای سب آشر ( 
يعاملون فى جميع الأحوال معاملة إنسانية »> دون أن يكون 
للعنصر أو اللون أو الدين أو الحنس أو النسب ق الروة او 


ما شابه ذلاف » أى تأثير سىء على هذه المعاملة . 


وهذا الغرض تعتر الأعمال الاآتية حظورة »› وتبى معترة كذلك > 


ف أی وقت وف ی مكان » بالنسبة للأشخاص المد کوزین أعلاه : 


رأ -أغال الت صد ية تاتشك » وغل الأشس القثل 
بکل أنواعه وبر الاصتا ¢ والعاملة القاسية والتعذيب ۰ 


(ج) الاعتداء على الكرامة الشخصية » وعلى الأخص التحقير 
Rb‏ 


وټ 


(د) إصدار أحكام وتنفيذ عقوبات دون محاكة سابقة مام حكمة 
مشكلة بصفة قانونية تحفل جمیع الغمانات القضائية الى 
تعتر فى نظر الشعوب المتمدنة لا مندوحة عنها . 
(۲) بجمع الحرحى والمرضى ويعتى ہم . 
و ڪور ية إسبانية عاردة » كاللجنة الدولية اسا الاجر 
أن تقدم خدماما لأطراف التزاع . 
وعلى الدول أطراف التزاع أن تعمل فوق ذلك » عن طريق 
اتفاقات خاصة » على تنفيذ كل أو بعض الأحكام الأخرى اللحاصة ذه 
الاتفاقية . 
وليس نى تطبيتق الأحكام المتقدمة ما يؤثر على الوضع القانونى لاطراف 
التراع . 
قا5ة € سے تطبقی الدول المحايدة ( بطریق القياس أحكام هذه 
الاتفاقية على الحرحى والمرضى وأفراد الميئة الطبية ورجال الدين 
بالقوات المسلحة التابعة لأطراف النزاع الذين يصلون إلى أراضيها 
أو بحجزون ما و كذلاف جشث المونى . 
مادة ه ‏ تطبق هذه الاتفاقية بالسبة للأشخاص الحميين الذين 
بقعون فی آبدی الغذو إلى أن تم إعاد ہم النهائية إلى أو طا ہم 
مادة » _ علاوة على الاتفاقات النصرص عنها صر احة ى 
المواد ۱۰ و٥۱‏ و۲۳ و۲۸ و۱٣‏ و٦۳‏ و۴۷ و۲ه جوز للأطراف السامية 
المتعاقدة أن تعقد اتفاقات أخری خاصة » عن < جميع المسائل الى ترف 
ن المناسب تسويتها بكيفية خاضة . ولن يؤثر َ a‏ خاس را 
ضارا حالة الحرحى والمرضى أو أفراد اليئة الطبية ورجال الدين كما 
حددت ذه الاتفاقية » أو تقيد الحعوق الممنوحة هم عقتضاها . 
منتفعين عزايا تلاك الاتفاقات طالما كانت هذه الاتفاقية سارية عليهم › 


۳۷ ات 


إلا إذا كانت هناك أحكام صريحة تقضى بعكس ذلك فى الاتفاقات السابق 
ذكرها أو الاتفاقات التالية ها » أو اذا كانت قد اتخذت إجراءات 
|5 أفضلية بالنسبة هم من جانب أحد أطراف التراع . 


دة ۷ - لا جوز للجرحى والمرضى وكذلك أفراد اليئة الطبية 
ورجال الدین » فی أى حال من الأحوال » التنازل عن بعض أو كل 
الحقوق الممنوحة نهم عقتضى هذه الاتفاقية أو الاتفاقات الحاصة المشار 
اليها فى المادة السابقة » إذا وجدت . 


مادة ۸ تطبق هذه الاتفاقية معاونة وتحت إشراف الدول 
الحامية الى يكون من واجبها تأمين مصالح أطراف التراع » وهذا الغرض 
جوز للدول الحامية أن تعين » لاف أفراد هيغاما السياسية أو القنصلية 
کا رکا ار کے رق لون کی ای ل و 
المندوبين الدولة الى سيؤدون واجبانهم لديا . 


وعلى أطراف التزاع تسهيل مهمة ممثلى أو مندوبى الدول الحامية إلى 
أقصی حد ممکن . 


ولا عب أن ناور جلو أو مدوبن الدول ألامة حدود مهمتهم 
عقتضی هذه الاتفاقية وعليهم بصفة خاصة أن براعوا مقتضيات الأمن 
الضرورية الحاصة بالدولة الى بقومون فيها بواجبانمم . ولا يمكن 
تقييد جهودهم إلا إذا استدعت ذلك الضرورات BEE AB‏ 
ويكون ذلك بصفة استشنائية ومؤقتة . 


مادة 4 لا تكون أحكام هذه الاتفاقية عقبة فى سبيل الحهود 
الإنسانية الى بمكن أن تقوم ما اللجنة الدولية للصليب الأحمر › أو أى 
منظمة إنسانية أخحرى عايدة» عوافقة أطراف التزاع الختصة » بقصد 
حماية وإغاثة الحرحى والمرضى وأفراد الميئة الطبية ورجال الدين . 


ت 


مادة ٠١‏ عرز للأطراف النعاقدة ى أن وقت أن تى غل أن 
تعهد إلى منظمة تقدم جميع الضمانات ميادها و كفايتها بالواجبات 
المفروضة على الدول الحامية عقتضى هذه الاتفاقية . 

إذا لم ينتفع الحرحى والمرضى وأفراد الميئة الطبية ورجال الدين › 
أو تنقطع استفاد ہم لآ سیت کا ن جهود الدولة الحامية أو جهود 
منظمة كالمشار اليها بالفقرة الأولى السابقة »> فعلى الدولة الحاجزة أن 
تطلب إلى دولة محايدة أو إلى مثل تلاك المنظمة أن تتكفل بالواجبات الى 
تقوم ما عقتضی هذه الاتفاقية الدولة الحامية المعينة بواسطة أطراف 
التراع . 

فاذا لم تتوفر الحماية هذه الكيفية » فعلى الدولة الحاجزة أن تطلب 
أو أن تقبل » مع مراعاة أحكام هذه المادة »> خدمات منظمة إنسانية 
كاللجنة الدولية للصليب الأحمر للقيام بالواجبات الإنسانية الى تؤديما 
الدول الحامية عقتضى هذه الاتفاقية . 


يجب على كل دولة عايدة أو أى منظمة طلبت اليها الدولة ذات الشأن 
تحقيتق هذه الأغراض أو تقدمت هى لتحقيقها من تلقاء ذاما أن تقدر 
مسثوليتها فى عملها تجاه طرف التراع الذى يتبعه الأشخاص الذين تحميهم 
هذه الاتفاقية » وعليها أن تقدم التأكيدات الكافية بقدرها على القيام 
غا ارجات ال رة ادا ھون یز ۽ 


لا تعقد اتفاقات خاصة تتضمن عالفة للأحكام السابقة بين دول 
تكون إحداها محدودة الحرية » ولو بصفة مؤقتة › فى التفاوض مع الدولة 
الأخرى أو حلفاثها » بسبب حوادث الحرب › وعلى الأخحص فى حالة 
ما إذا كانت کل أراضیها أو جزءاً هاما منها تلا . 

كلما ذ كرت عبارة الدولة الحامية فى هذه الاتفاقية › فإن مدلوها 
ينسحب أيضاً على المنظمات با لمعی المفهوم من هذه الأدة . 


ا اس 


مادة ١١‏ فى الحالات الى ترى فيها الدول الحامية أنه من فائدة 
الاقتهاس ا مين > وعلى الأخص ی حالات عدم اتښاف أطراف 
التراع على تطبيتق أو تمسير أحكام هذه الاتفاقية » يتعين على الدول 
الامية أن تبسط معاونتها لتسوبة هذا الحلاف . 

ومذا الغرض يمكن لكل دولة حامية » إما بناء ءل طاب أحد 
الأطراف أو من تلقاء ذاا » أن تعرض على أطراف االتزاع اجماع 
مثلىها وعلى الاخص مئل السلطات امسو لة عن اون والمرضی 
وأفراد افيئة الطبية ورجال الدين » وبقدر الإمكان على أرض غايدة 
لختار بكيفية مناسبة › وتلتزم أطراف التراع بتنفيذ المقترحات الى تقدم 
لبها هذا الفرض . وتكن للقول الاة إ5 رأت ضرورة ذلك أن 
تقرح ب موافقة أطراف التراع › دعوة شخص من دولة عايدة أو مندوب 
من قبل اللجنة الدولية للصليب الأحمر الاشتراك نى مثل هذا الاجماع . 


الفصل الثانى 

مادة ١١‏ - أفراد القواتالمسلحة وغرر هممن‌الأشخاصااشار إليهم ف 
ألادة التاليةمن الحرحى والمرضى جب اح ر اهم وحمايتهم ى جميع الأحوال. 

وعلى طرف التراع الذى يكونون تحت سلطته أن يعاملهم معاماة 
إنسا نة وأن بعی r‏ دول آی ا ضار اسہب انس او اأعنصر أواحنسية 
أو الدين أو لمعك الاس أو ما شابه ذلك ونع معا اتا آ٠‏ غاولات 
للاعتداء على حيا مم اواستعمال العنف معهم » وعلى الأخحص بيجب أن 
لا يقتلا أو يبادوا أو بغراضوا تعيب أو لتجارب خاصة بعلم الحياة »كا 
ب ان لا يركوا عمدا دون علاج أوعناية > أو أن بيأ الظروف 
لتعريضهم للعدوى أو بنقل أ٠راض‏ معدية اليهم . 


سے ۲ ب 


والدواعى العاجلة الطبية فقط هى الى تقرر نظام الأولوية ف‌المعالحة . 

وتعامل النساء بكل الرعاية الواجبة لحنسهن . 

وعلى طرف التراع الذى يضطر إلى التخلى عن الحرحى واأرضی 
للعدو أن يترك معهم » بقدر ما تسمح الاعتبارات الحربية »> بعض أفراد 
الميئة الطبية والأدوات الطبية لامعاونة فى العناية مم . 

مادة ٠۳‏ - تطبق هذه الاتفاقية على الحرحى والمرضى من الفئات 
الا ثبة : 

)١ (‏ أفراد القوات المسلحة التابعين لأحد أطراف التراع وكذلك 
أفراد المليشيا أو الوحدات المتطوعة الى تعتر جزءاً من هذه القوات 
اسل . ۰ 

(۲) أفراد الليشيا الأحرى وأفراد الوحدات المتطوعة الأخحرى 
اق ذلك لذن شورف ر كات ,اوم مقا ع وسيوق احذاطراف 
التزاع ویعملون داخحل أو ا أراضيهم حی لو كانت هذه الأراضی 
حتلة » بشرط أن تتوفر نى هذه ال مليشيا أو الوحدات المتطوعة عا فيها 
تلك المقاومات المنظمة › الشروط الاتية : 

(أ) آن تکون تحت قادة شخص مسقول: عن مرۋوسية: 

(ب) أن تكون ها علامة ميزة معينة بمكن تييزها عن بعد . 

(ج) أن تحمل أسلحتها بشكل ظاهر . 

(د) أن تقوم بعمليانما الحربية طبقا لقوانين وتقاليد الحرب. 

(۳) أفراد القوات المسلحة النظامية الذين يعلنون ولاءهم لحكومة 
أو لسلطة لا تعترف ما الدولة الحجاجزة . 

٤ (‏ ) الأفراد الذين برافقون القوات المسلحة دون أن يكونوا فى 
الواقعم جزءاً منها » مثل الأشخاص المدنيين الموجودين ضمن ملاحى 
فار ية »واا اسان رهي 4 هدن لقو ٠‏ افا 
وحدات العمال أو اللحدمات الحختصة باليرفيه عن العسكريين »› بشرط 
أن يكون لديمم تصريح من القوات المسلحة الى يرافقونما . 


- 0 


)٠(‏ الأفراد الملاحون عا فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم 
ى البحرية التجارية › والملاحون فى اأطائرات المدنية التابعون لأطراف 
التزاع » الذين لاينتفعون معام لة كر ملاءمة همم مقتةى أى أحكام 
أخرى من القانون الدولى . 

)٦(‏ سكان الأراضى غير الحتلة › الدين عملون السلاح عحض 
رغبتهم عند اقتراب العدو » لمقاومة الةوات الغازية » دون أن يكون 
لديمم الوقت الكانى لتشكيل أنفسهم فى وحدة نظامية «ساحة» بشرط أن 
محملوا السلاح بشكل واضحوأن يبرموا قوانين وتقاليد الحرب . 

مادة ١٤‏ مع مراعاة أحكام المادة الثانيةعشرة »يعتر أسرى حرب»› 
الحرحى والمرضى التابعون لدولة عاربة الذين بقعون فى أيدى العدو »> 
وتنطبق عليهم أحكام القائون الدولى اللحاصة بأسرئ الحرب؛ 

مادة ٠١‏ فى جميع الأوقات » وعلى الأحص بعد الاشتباك فى 
القتال »يقوم أطراف التراع دون تأخير بجميع الإجراءات الممكنة لإبحث 
عن الحرحى والمرضى وجمعهم وحمايتهم من السلب وسوء المعاملة » 
وضمان العناية المناسبة هم » والبحث عن جثث القتلى » ومنع تلفها 

وكلما سمحت الذاروف » يتفق على تدبير عقد هدنة أو وقف إطلاق 
النيران » أو ترتيبات علية لإمكان نقل وتبادل وانتقال الحرحى المر وكين 
نی میدان القتال . 

وبالمثل بمكن الاتفاق على ترتيبات علية بين أطراف التزاع لنقل أو 
تبادل الحرحی والمرضى من منطقة عاصرة أو مطوقة »› ولمرور أفراد 
الميئة الطبية والدينية والمهمات إلى تلك الماطقة . 

مادة ٠١‏ - مجحب على أطراف‌النزاع أن يسجلوا بأسرع ٠ا‏ يمكن جميع 
البيانات الى تساعد ءلى حقيق شخصية كل جريح أومريض أومتوق من 
الطرف المعادى يقح ی ایدیم . 


ا 
وجب أن تشمل هذه اللسجیلات ذا أمکن على ما بان : 
(ا) اسم الدولة اا نتبعها . 

(ب) الرقم باطيش أو اأفرقة أو ال#تخصى أو المسلسل: 
(د) الاسم أو الاساء لايل : 

(ه) تاريخ اليلاد. 


(و) أى بيانات أخرى مدونة نى بطاقة أو صحيفة حقيق الأخصية . 

(ز) تاريخ ومكان الأسر أو الوفاة. 

(ح) بيانات خاصة با لحرو ح أو لاوق اوس ارفا : 

وتقدم المعلومات المد كورة أعلى هذا بأسرع ما بمكن إلى مكتب 
لاستعلامات المشار إليه ى الادة ۱۲۲ من اتفاقية جنيف المؤرخة 
١‏ أغسطس سنة ۱۹٤۹‏ اللحاصة ععاماة أسرى الحرب » الذى عليه 
أن ينقل هذه المعلومات إلى الدولة الى يتبعها هؤلاء الأشخاص › عن 
طرق النولة ألاسة وار ك ارتم لاسرع الريب 


بعد أطراف التزاع وبقدم كل منها لل خر عن طريق المكتب المذ كور 
شهادات الوفاة أو كشوفات الموتى المصدق غليها . ويجمعون بالمئل 
رة چن شی قن الب » آل تع س توو ال 
المزدوجة › والوصايا الأخحيرة أو غيرها من الوثائتق ذات الأهمية 
للأقارب » والنقود وبالإجمال جميع الآشياء الى ها قيمة ذاتية أو 
معنوبة » الى توجد مع الموتى » وترسل هذه الأشياء وكذلك الأشياء 
الى لم يعرف اصحاما ف طر وف هة مما بيانات عن جميع التفصيلات 
اللازمة لمييز شخصية أصحاما المتوفين وترفق كذلك يكشف كامل 
عحتويات الطرود . | 


ص ۷ے 


مادة ۱۷ يتحقق أطراف الازاع من أن دفن المثث أو سرا 
مجری لکل حالة على حدة بتقدر ما تسمح القاروف › ويسةه فحص 
الحثة بدقة » وفحص عى إذا أمكن » بةصد التأكد »ن حالة ااوفاة › 
والتحقق من شخصة اتوق والمكن من وضع ثقرير . وجب أن بی 
بالحثة أحد نص أسطوانة تقيق الأخصية إذا كانت مزدوجة أو 
الأسطوانة ھا [5 انت رة : 

لا رق ا لابا صا فة ع أو لاسا ا بذين 
ا . ون ضا الجرق > تبين أسبابه وظرونه بالتفصيل فى شهادة 
الوفاة أو بكشف الموتى المصدق عليه . 

وعليهم أن يتحققوا أن وى قد دفنوا باحر ام » وإذا اأمکن « طبقاً 
لشعاثر دينهم > وأن ٠قابرهم‏ محبرمة » ومجمعة إذا أمكن تبعا لحنسیا م » 
وحفوظة وميزة بكيفية بمكن من الاستدلال عليها . وممذا الغرض > 
علبها أن تنظم عند بدء الأعمال العدائية ( إدارة التسجيل الرسمى للمقابر) 
لإمكان الاستدلال عليها فما بعد » والتحقق من شخصة الحشث › كيفما 
كان موقع المقابر » وإهكان نقلها إلى الوطن . وتطبق * الأحكام 
با مئل فيا بحتصس باأرماد اأذى عتذظ به بواسطة إدارة تسجيل المقابر إلى 
أن يم التصرف فيه طبقاً لرغبات الوطن الأصلى . 

وعجرد أن تسمح الفاروف » وعلى أبعد مدى عند انتهاء الأعال 
العدائية » تتبادل هذه الإدارات عن طريتق مكتب الاستعلامات المد كور 
ى الفقرة الثانية من المادة ٠١‏ كثوفا مببنا سا بالضبط مواقع وعلامات 
المعابر وكذلك بيانات عن الولى الفونين فيها. 

دة پا ے یز اطات اکر ان لا إل خرو الاقال 
لكى يتطوءوا لمع الحرحى والمرضى والعناية مهم تحت إشرافها » وأن 
يعنح الأشخاص الذين يستجيبون إلى هذا النداء الحماية والتسهيلات 
اللازمة فإذا استولى الطرف العادىءلى اأنطقة أو أعاأد الاسترلاء ليها ¿ 
فعليه أن يمنح بالل هؤلاء الأشخاص نفس الحماية ونفس التسهيلات. 


- ۲۸ 


تسمح السالطات الحر بية للأهالى وجمعيات الإغائة » حى ى الناطق 
الى غزيت أو الحتلة » بأن بجمعوا ويعتنوا محتارين بالحرحى وامرضى 
من أى جنسية . وعلى الأهالى المدنيين احبرام هؤلاء الحرحى والمرضى 
وعلى الأخص أن بمتنعوا عن معاملتهم بعنف. 

لا يضايتق أى شخص أو يتهم بسبب ما قدمه من عناية حو الحرحى 
والمرضى . 

لاعلى أحكام هذه الادة الدولة امحتلة من التزامامما ببذل العناية 
البدنية والنفسية للجرحى والمرضى . 


الفصل الثالث 
الرحدات والمنشات الطبية 


مادة ٠۹‏ لا جوز حال ما الاعتداء على المنشآت الثابتة » والوحدات 
الطبية المخحركة التابعة لایخدمات الطبية » بل حرم وحمی ی جمیع 
الأوقات بواسطة أطراف التزاع . وإذا سقطت فى أيدى الطرف 
المعادى » يرك لأفرادها حرية مواصلة واجبامم » طالما كانت الدولة 
الآسرة لم تقم من جانبها بضمان العناية اللازمة للجرحى والمرضى 
الموجودين نى تلك المنشآات والوحدات. 

وتتحقق السلطات الحختصة من أن المنشآت والوحدات الطبية المذ كورة 
مقامة بقدر الاستطاعة › على وجه لا مجعل الاعتداءات على الأهداف 
الحربية تعرضها للخطر . 

مادق # ب وات منتى الواجب ايها مقنفى افاقة جيف 
المؤرخحة ٠۲١‏ أغسطس سنة ۱۹٤١4‏ اللحاصة سین حال الحرحی 
والرضى والغرق بالقرات الملحة ى السر ٠.‏ لا جب الأععدا عابها 
من الر . 


۹ ت 


مادة ۲١‏ لا جوز أن تنقطم الحماية الواجبة لامنشآت وااوحدات 
الطبية المتحركة التابعة لاخده‌ات الطبية > إلا إذا استخدەت > خلافا 
لواجبانما الإنسانبة › نى أعمال ضارة بالعدو . على أنه لا جوز أن تنقطاع 
حمايتها إلا بعد إعطاء إنذار عدد فى جميع الأحوال فيرة معةواة من 
اأزمن وما لم بلتفت إلى مثل هذا الانذار . 
مادة ۲۲ لا تعتر الظروف الاتية مبررة رمان وحدة طبية 
شاا سن الت اة ال اة ۵ا عقتفى المادة ٠۹‏ : 
)١(‏ أن يكون أفراد الوحدة أو الماشأة مسلحين ونم يستخدمون 
الأسلحة فى الدفاع عن أنفسهم » أوعن الحرحى والمرضى 
الذين بتواون أمرهم 1 
(۲) أن تكون الوحدة أو المنثأة » فى حالة عدم وجود #رضين 
مسلخين 6 ستروسة تديديان أو قط حراشة آو خرص : 
کو ا اسر واللکیرة ٤‏ لے انت دن 
الحرحى والمرضیى وم تسام بعد إلى الإدارة الحتية › 
وة ى الوبخدة أو اة 
)٤(‏ وجود أفراد أو مهمات من الحدمات اابيطرية ى اأوحدة 
و الاح ۾ خرن أن کون پر ءا اساسا متها : 
(ه) أن تمتد الحهود الإنسانية لاوحدة أوالمنشأة الطبية أو أفرادها » 
ا ا ر ورار کی من الق 
مادة ۲۳ بمكن للأطراف التعاقدة » ى وقت السلم »> وللأطراف 
المشبكة فى اال » بعد انشرب الأغالالمتاتة ٭ آن ھیء ن آراضیها : 


أو ى عاطق قملة إا ممت اة اطق راما کن سسا فة 


بک شی ایی والرض سن اضرار لري ۾ وركذا الأفراد 
المعهود اليهم بتنظم وإدارة هذه الناطق ولا ما كن والعناية بالأشخاص 


چ 


جوز للأطراف الختصة غند نشوب الأعال العداية وخلاها أن 
بعقدوا اتفاقات لتبادل الاعتر اف بالمناطق والأها كن الصحية الى أنشاوها . 


0: OP 


وعکنهم هذا الغرض استخدام مشروع الاتفاق الملحق ذه الاتفاقية › 
مع إدخال التعديلات الى يروما ضرورية. 

ومطلوب من الدول الحامية واللجنة الدولية لاصليب الأحمر أن تبط 
مساعدنما لتسهيل إنشاء المناطق والأما كن الصحية والاعنراف ما . 


الفصل الرابع 
الموظفون 


مادة ۲٤‏ - أفراد الميغة الطبية المشتغلون بصفة كلية نى البحث عن 
الحرحى والمرضى » أو جمعهم » أو نقلهم » أو معالتهم > أو منع 
الأمراض والموظفون المشتغلون. بصمة كلية فى إدارة الوحدات والمنشآت 
الطبية > وكذلك رجال الدين الماحقون بالقوات اسلحة » جب احر امهم 
و حمایتهم ٤‏ ا الاحوال 

مادة ٠١‏ آفراد القوات المساحة ألذين بدربون خصيصا › إدا 


دعت الحاجة » لاستخدامهم سر فق لسانت ٠‏ أو االممرضات 


أو حاملو نقالات ادي > الذين بعماون ى اأبحث عن الحرحى؛ 


والمر ةى أو جمعهم أو نقلهم أو معا لحت م ¢ کب با مثل احبر امهم 
وحمايتهم ( ذا کار تقومول e‏ الواجيات ف الوقت الذى حصل 
فہه اشتباك م العدو أو غا قعول 3 بده . 

مادة ٣‏ الموظفون الفابعون اعيات الصليب الأحمر الؤطنية 
وغر ها من جمعیات اساخا المتطو عة ٤‏ المعر ف سپا والم رخص پا من 
حکومانما والذين مكن استخدامهم نى نفس واجبات الأفراد المذكورين 
فى المادة ۲١‏ يعاملون نفس معاملة الأفراد المشار اليهم بتلك المادة 
بشرط أن يحون موظفو هذه الحمعيات خاضعين للقوانين والتعامات 
الحريبة . 


a 


ومخطر كل طرف من الأطراف ااسامرة المتعاقدة المارف الآحر › 
اا الحمعيات الى رخص ها > تحت «سئوليته > لتقديم المساعدة 
للخدمات الطبية النظامية التابعة لقواته اأسلحة »› ويكون هذا الإخطار 
إما فى وقت ااسلم أوعند بده الأعال االمداثية وى لها »> ولكن 
على ای حال قبل استخدام ذه اعيات فلا . 

ماذة ۲۷ لا کن لم عية مز ق م اة أذواة غابدة أن تقدم 
مس اعدات افر ادها ess‏ اأطمية ےآ دأطر اف ال راع إلا ءوانقة 
سابمة هن خکو متها وتص دیق من انب طرف لزاع احتەں . ويو صح 
هؤلاء الأفراد وتلك الوحدات حت إشراف طرف النراح . 

وتبلغ الحكومة الحايدة هذه اأوافقة إلى المارف العادى للدواة اأى 
قبلت المساعدة وطرف الاراع الذى قبل دذه اأسباعدة > م لمزم بابلاخ 
الطرف المعادى بذلك قبل استخدامما. 


ولا ستړ ده المساعدة حال ھ* ن الأحو ال لکا ف النزاع 


جب أن رود الأفراد الاو ايم ا ى افقرة ایب ا3ا ت ع 
الشخصة المنصوس عنها ف المادة 30 قبل 0 او مم ا al‏ اا ا3 اا 


دبعو نه . 


ماوة ۲۸ د لأ ضز الآفراد اأغار اليم ف الادين ٣٤‏ ف 
إذا وقعوا فى أيدى الطرف ال)عادى ٤‏ إلا مةدار . افيه الاآة اأصحية 
والاعماجات الروحة + اوغكة الاسر 

والآفراد الذين خجروؤن ذه الكيفية لا يترون أسرئ حرب 
ومع ذلك فام ياتفعون على الأقل بأحکام اتنماقة عست الور شة 
١‏ اغسطس نة ۱۹6۹ الحاصة تعاملة أسرى الترب ٠‏ ويوأصاون 
مارسة واجباهم الطبية أو الروحية نى حدود القوانين والتعلمات 
اريف فرك اة ۾ وع سط اللوارة اة ۾ اوطدا 


٣٣‏ ت 


للمبادىء السامية للمهنة » اصلحة أسرى الحرب الذين يفضل أن يكو نوا من 
القوات المسلحة الى يتبعها الأفراد المذ كورون» ويتمتعون أبضابالتسهيلات 
الا تية ى سبيل قيامهم بواجبامم الطبية وااروحية : 
(') یصرح هم کل مدة معينة بزيارة أسرى الحرب الموجودين 
بوعدات الحبال آو فى المستشفيات الكائنة حارج المعسكر. 


(ب) ى كل معسكر يكون أقدم ضابط طبيب من الرتبة الأعلى 
هو المسثول أمام سلطات المعسكر الحربية عن الجهود 
المهنية لأفراد الميئة الطبية عا فى ذلك المحجوزين . وهذا 
الغرض يتفتق أطراف النراع عند بدء الأعمال العدائية على 
أقدمية الرتب المتقابلة نى هيثاما الطبية مما فى ذلاك الحمعيات 
المشار اليها ى المادة ۲١‏ ويكون للاضابط الطبيب ورجال 
الدين » فى جميع المسائل الحاصة بواجباہم حق الاتصال 
المباشر بسلطات المعسكر الحربية والطبية الى تقدم هم 
التسهيلات الغ مر وريةبشأن المكاتبات الى قد تقتضيهاهذهالمسائل. 

(ج) ولو أن الأشخاص الحجوزين نى معسكر يكونون خاضعين 
لنظامه الداخلى › إلا أنه لايطلب منهم مع ذلك تأدية أى عمل 
مخرج عن نطاق واجبامهم الطبية أو الدينية . 

يعقد أطراف التزاع نى أثناء الأعمال العدائية اتفاقات لاإفراج 

عن الأشخاص الحجوزين كلما أمكن › وتسوية الإجراءات‌اللحاصة بذلك . 
لن بحخلى أى حكم من الأحكام المتقدمة الدولة الحاجزة من الالترامات 
المغروضة عليها الحاصة بالعناية الطبية والروحية لأسرى الحرب. 
مادة ۲۹ -الأفراد المشار إليهم فى المادة ٠٠‏ والذين بقعون ى أيدى 


العدو يعترون أسرى حرب » ولكنهم يستخدمون ى الواجبات الطبية 


۳ 


مادة ۰ الافراد الذين لا یکون حجز هم اموا شیز وريا عفتضی 
المادة ۲۸ » يعادون إلى طرف التراع الذى يتبعونه » مجرد أن يفتح 
طریق لعودمم وأن تسمح بذلاف الضرورات الحربية . 

وحی تم هذه العودة لا يعت رون أسری حرب > ومع ذلا فام 
ينتفعون على الأقل بأحكام اتفاقية جنيف المؤرخة ٠١‏ أغسطس سنة 
4 اللحاصة ععاملة أسرى الحرب » ويواصلون تأدية واجبانهم تحت 
أوامر الطرف المعادى ويفضل اشتغاهمم بالعناية بجرحى ومرضى طرف 
التراع الذى يتبعونه هم أنفسهم . 

ويأخذون معهم عند رحيلهم حواأجهم اللحاصة ومهمامم الشخصية 
والأشياء ذات القيمة والآلات اللحاصة م . 

مادة ۳١‏ يم اختيار الأفراد الذين يعادون عقتضى المادة ٠١‏ دون 
دحل لاعتبارات العنصر أو الدين أو المعتقد السياسى » بل يفضل أن 
یکون فلت يما ايب الارج لوقوعهم ف الاسر و الم الصحية . 

ومجوز لاأطراف التزاع منذ بدء الأعمال العدائية أن تقرر باتفاق 
اض السبة الترية هن٠‏ الأفراد الذين حجرو بالتسبة. لعدد الأسرئ > 
وكذلك توزيع هؤلاء الأفراد على المعسكرات . 

مادة ۳۲ لا جوز حجز الأشخاص المشار اليهم ى المادة ۲۷ 
إذا وقعوا فى أيدى العدو . 

وما م يتفق على خحلاف ذلك . يصرح لمم بالعودة إلى بلادهم أو 
إذا تعذر ذلك - إلى أراضى طرف النزاع الذى كانوا ى خدمته »› 
مخز د أن يفتح ظو نق لعو دم وا تسمح بذلك الضرورات الحربية . 

وحی م الإفراج عنهم بواصلون عملم کیت إشر اف الطرف 


المعادى > وبفضل اشتغاهم بالعنارة مجر حی ومرضی طرف التراع الذى 
کانوا ی خدمته . 


EE 


وبأخحذون معهم عند رحيلهم حوانجهم الحاصة ومهمانمم الشخصية 
والأشياء ذات القيمة والآ لات والأسلحة › وإذا أمكن وسائل المواصلات 
الحاصة م . 

توفر أطراف التراع فؤلاء الأفراد أثناء وجودهم تحت ساطتها 
نفس الغداء والمسكن والمرتبات الى تنح لمن باثلهم بقواما المسلحة . 
ويكون الغذاء على ى حال كافيا من جهة الكمية والحودة والتنوع حفط 
دؤلاء الأفراد نى حالة صحية عادية . 


الفصل الخامس 
الاق والمبمات 
مادة ۳۳ والهمات الحاصة بالوحدات الطبية المتحركة التابعة 
القوات المسلحة والى تقع ی آبدی العدو » تبي حصصة للعناية بالحرحى 
والمرضى. 
وتبى المبانى والمهمات والخازن الحاصة بالمنشات الطبية الثابتة التابعة 
للقوات المسلحة خاضعة لقوانين الحرب ولكن لا موز غويلها عن هذه 
الأغراض طالا كانت هناك حاجة اليها للعناية بالحرحى والمرضى . 
ومع ذلك فإنه جوز للقواد ف الميدان الاأستفادة la‏ فی حالة الضرورة 
الحربية العا لة بشرط اتخاذهم ترتيبات سابقة اراحة الحرحى والمرضى 
الذين يعالحون ا . 
والمهمات واغازن المشار الها ذه الادة لا جب إتلأفها ندا . 
مادة ٠٤١‏ - الممتلكات المقولة والثابتة لحمعيات الإغاثة الى ها حق 
الانتفاع زایا هذه الاتفاقية تعتر متلكات ا : 
ولا يطبق حق الاستيلاء المعبرف به للدول الحاربة عقتضى قوانين 
الحرب والعرف المبع فيها » إلا ى حالات الضرورة القصوى »> وبشرط 
مان راحة الجرحى والمرض . 


ت 


الفصل السادس 


الإنتقالات الطبية 


ماده ۵ االات الحرحی والمرضى ا الملهمات الطبة حب 
احبر امھا وحماتها کالوحدات الطبية المتحركة 


فإذا وقعت المهمات المنقولة اؤ العربات ی آیدی الطارف المعادى 
فاها تكون خاضهة لقوانين الحرب بشرط أن يتكفل طرف التزاع 
الذى يأسرها > ى جمیع الأحوال > بالعناية بالحرحى والمرضى 
الموجودين ا . 


محخضع الأفراد المدنيون وجميع وسائل الانتقالات الى بحصل عايها 
عن طريتق الاستيلاء للقواعد العامة للقانون الدولى . 

مادة ۳۹ - الطائرات الطبية أى الطائرات المستخدمة كلية فى نقل 
الحرحى والمرضى وكذلك لانتقال أفراد الميئة الطبية والمهمات الطبية › 
لا يعتدى عليها » بل حرم من جانب الدول الحاربة عند طيراما على 
ارتفاعات » وى أوقات وخطوط سير معينة تتفق عايها الدول الحاربة 
ذات الشأن . 
المادة ۳۸ » وكذلك أعلامها الوطنية على جوانبها السفلى والعليا والحانبية > 
وتزود بعلامات أو أى وسائل تمييز أخرى بمكن الاتفاق عليها بواسطة 
الدول الحاربة عند نشوب الأعمال العدائية أو نى أثنائها . 

الطيران فوق أراضى العدو أو أراضى بتلها العدو محظور »مالم 
فق على خلای ذلك 


ت 


على الطائرات الطبية تلبية كل طلب بالترول إلى الأرض › وى حالة 
ازول ذه الكيفية بمكن للطائرة ورا كبيها مواصلة طير اا بعد التفتيش 
إذا ت : 

وى حالة التزول الاضطرارى على أراضى العدو أو أرض غتاها 
العدو يعتر الحرحى والمرضى وكذلك ملاحو الطائرة أسرى حرب . 
وبعال آقراد اة اة معا دة ۲4 وما بذكا : 

مادة ۳۷ مع مراعاة أحكام الفقرة الثانية » بمكن للطائرات الطبية 
التابعة لأطراف النزاع أن تطير فوق أراضى الدول الحايدة » وأن تبط 
عليها فش حالة الضرورة » وأن نجعل منها ميناء للتزول . وعليها أن تعطى 
الدول الحابدة إحطارا سابقاً مرورها فوق الأراضى المد كورة وأن تطیع 
جميع الأوامر بالترول إلى الر أو البحر . وتكون فى مأمن من الاعتداء 
عليها عند طبر انما فقط نى خحطوط السبر » والارتفاعات › والأوقات 
المعينة الى تتفق عليها أطراف التزاع والدولة الحايدة ذات الشأن . 


على أنه جوز للدول الحايدة أن تضع شروطا أو قيوداً على مرور 
أو نزول الطائرات الطبية على أراضيها . وتطبق مثل هذه الشروط 
أو القيو د بكيفية ماثلة على جميع أطراف التراع . 

إذا م ينص على خلاف ذلك بين الدول الحايدة وأطراف التراع › 


محجز الحرحى والمرضى الذين يصير انزاهم بواسطة السلطات الحلية 
على أرض غايدة من طاثرات طبية » بواسطة الدولة الحايدة » حى 
لا يتمكنوا من الاشتراك فى العمليات الحربية مرة أخرى » إذا قضى 
بذلك القانون الدولى وتتحمل الدولة الى يتبعوما مصاريف إقامتهم 
وجج م ب 


س ۲۷ اس 


الفصل السابع 


القارة المذة 
مادة ۳۸ من قبيل التقدير لسويسرا » متفظ بشعارها علامة 
الصليب الأحمر على أرضية بيضاء » وهو المكون من قلب أوضاع العلم 
السويسرى » كشارة وعلامة مميزة للخدمات الطبية فى القوات المسلحة . 
ومع ذلك فبالنسبة للبلاد الى تستعمل الآن » بدلا من‌الصليب الأحمر > 
الملال الأحمر أو الأسد والشمس الحمراوين على أرضية بيضاء كشارة 
ميزة » تعتر هاتان الشارتان معترفاً ہما أيضاً عقتضى هذه الاتفاقية . 
مادة ۳۹ - توضع الشارة بإشراف السلطة الحربية الحختصة › على 
الأعلام وعلامات الذراع وجميع المهمات المستعملة فى اللحدمة الطبية . 


مادة ٠١‏ س يضع الأفراد مشار إلیهم نی المواد ۲٤‏ و٣۲‏ و۷٣‏ 
علامة ذراع لا تتأثر بالماء » تبت على الذراع الأيسر وعليها الشارة 
المميزة وتصرف ونحتم معرفة السلطة الحربية . 

وحمل هؤلاء الأفراد › علاوة على صحيفة تحقيتقى الشخصية المشارإليها 
٤‏ المادة ١١‏ »> بطاقة بحقيق شخصية خاصة عليها الشارة المميزة . 
وتكون هذه البطاقة من نوع لا يتأثر بالاء وبحجم يسمح بوضعها فى 
الحيب . وتكون مكتوبة باللغة الوطنية » ويبين ما على الأقل الامم 
بالکامل > وتاريچ اليلاد » والرتبة ورقم خدمة حاملها » ويبين ما 
الصفة الى حول له الحماية عقتضى هذه الاتفاقية . وتحمل البطاقة 
الصورة الفوتوغرافية تاا وكذلك توقیعه أو بصات أصابعه أو 
كليهما . ونح حاتم السلطة الحربية . 


- ۲۸ 


وتكون بطاقة تحقيتق الشخصية موحدة لنفس القوات المسلحة » وبقدر 
الاستطاعة من نوع ماثل لكل القوات المسلحة التابعة للأطراف المتعاقدة . 
ويمكن لأطراف التراع الاسترشاد بالقوذج الملحق ذه الاتفاقية 
على سبيل الال . وعلى كل دولة أن تخطر الأخحرى عند بدء الأعمال 
العدائية بالقوذج الذى تستعمله . وجب أن تعمل بطاقات نحقيق الشخصية› 
إذا أمكن » من صورتين على الأقل » تحفظ صورة منها بالوطن . 

لا حرم هؤلاء الأفراد حال ما من شاراتهم أو بطاقاهم الشخصية 
ولا من حتقى وضع علامة الذراع . وى حالة فقدها يكون م الحق 
ى الحصول على صورة ثانية من البطاقات واستعاضة الشارة . 

مادة ٤١‏ يضع الأشخاص المشار اليهم نى المادة ٠١‏ أثناء قيامهم 
بواجبات طبية فقط علامة ذراع اة و ومطا الساوهة اة پشكل 
مصغر » وتصرف علامة الذراع وخم بواسطة الساطة الحربية . 

دات قق القخصة الرية ألى لها خولاء الإشناد 
يبين فيها نوع التدريب اللحاص الذى حصلوا عليه » وخواص الواجبات 
الوقتية الى يقومون ما > والترخيص هم حمل علامة الذراع . 

مادة ٤۲‏ لا يرفع علم الاتفاةة المميز إلافوق الوحدات والماشئات 
الطبية الى تكفل هذه الاتفاقية حق الاحرام ها وعوافقة الساطات 
الخربية افقط . 

وغو آل يرفع انيه فى الوحدات المتحركة وكذلاف نى الشات 
لثابتة » العلم الوطنى لطرف التراع الذى تتبعه الوحدة أو المنشأة , 

ولا ترفع الوحدات الطبية الى تقع ى أيدى العدو مع ذلای آی عام 
خلاف علم الاتفاقية . 

تتخذ أطراف التزاع الإجراءات اللازمة » بقدر ما تسمحالاعتبارات 
الحربية لحعل العلامة المميزة للوحدات والمنشئات الطبية ظاهرة جلاء 
ارات ادر اللرية أو الحوية أو البحرية تلافيا لاحال وقوع أى 
اعتداء علبها . ۰ ۰ 


س ےہ س س س ا 
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مادة ٠۳‏ - للوحدات الطبية التابعة لبلاد عايدة الى يكون قد رخص 
ها بتقديم خدماما إلى دولة عاربة بالشروط المنصوص عنها فى المادة ۲۷ 
ترفع مع علم الاتفاقية علم تلاك الدولة الحاربة إذا كانت هذه الأخيرة 
تستفيد من الامتياز الممنوح ها بالمادة ٤۲‏ . 
ويمكنها فى جميع الأحوال » إذا لم تكن هناك أوامر من السلطات 
الحربية الحختصة تقضى بعكس ذلك » أن ترفع علمها الوطى حى إذا 
وقعت فى أيدى الطرف المعادى . 
مادة ٤٤‏ مع استثناء الحالات المذكورة فى الفقرات التالية من 
هذه المادة » لا جوز استخدام شارة الصليب الأحمر على أرضية بيضاء 
وعبارة « الصليب الأحمر» أو «صليب جنيف» وقت السام أو الحرب 
إلااللإشارة أو لماية الوحدات والمنشات الطبية والأشخاص والمهمات 
الى تحميها هذه الاتفاقية والاتفاقيات الأخرى الى تنظم مثل هذه الشئون . 
بطبق المثل فيا حختص بالشارات المشار اليها بالفقرة الثانية من 
الادة ۸ اة لااد الى مها . وسات الصايب الأححر 
الوطنية وغيرها من الحمعيات المشار اليها بامادة ۲١‏ الح فى استعما 
الشارة المميزة الى تمنح حماية الاتفاقية على أن بقتصر ذلاف على نطاق 
أحكام هذه الفقرة فقط . 
و حلاف ذلك جوز لحمعيات الصليب الأحمر الوطنية ( واملال 
الجر وال والشمس TIT‏ ات شل ی برقت العام طبمًا 
لتشريعام الوطنية اسم زار الس الآلمے لل تاطا ارق ا 
تتمشى مع المبادئ الموضوعة بواسطة المؤ ترات الدولية للصليب الأحمر 
فإذا قامت ذه الجهود اء ا لجرب » يكون استعمال الشارة حيثلاتعتر 
مالحة لحق حماية الاتفاقية » وتكون الشارة صغيرة الحجم اسا وارز 
وضعها على علامات الذراع أوفوق أسطح المبانى. 
سمح فى كل الأوقات » للمنظمات الدولية للصليب الأحمروأفر ادها 
المعتمدين » باستغمال شارة الصليب الأحمر على أرضية بيضاء. 


= ع ت 


يجوز فى وقت السلم » بصفة استفتائية » وطبقاً أتشريع الوطنى > 
وبإذن صريح ٠ن‏ إحدى جمعيات الصليب الأجمر الوطنية ( املال الأحمر 
والسبع والشمس الحمراوين ) استعمال شاره الاتفاقية مييز العربات 
المستعملة لعاف والإشارة إلى أماكن عطات الإسعاف » الخصصة 
كلية لأغراض العلاج الحانى للجرحى أو المرضى. 


الفصل النامن 
تنفد ال نفاقة 


مادة ٤٠‏ - على كل دولة من أطراف التزاع أن تضمن » عن طريق 
قوادها العظام التنفيذ الدقيتق للمواد المتقدمة » وكذلك التحوط للحالات 
غير المنظورة مما لم ينص عنها » على هدى المبادئ العامة هذه الاتفاقية . 

مادة ٠٦‏ أعال الأخذ بالتأر ضد الحرحى أو المرضى أو الأفراد 
أ الاق آل اقات ا ع عند الإعفة : خكررة. 


مادة ٤۷‏ - يتعهد الأطراف السامون المتعاقدون » فى وقت السلم 
کا فى وقت الحرب » بأن يذيعوا نصوص هذه الانفاقية على أوسع 
نطاق ممكن فى بلادهم » وبصفة خاصة » أن تدخل دراستها ضمن 
برامج التعايم الحربية »> وإذا أمكن المدنية حى تصبح مبادؤدا معروفة 
مع السكان »> وعلى الأخحص للقوات المقاتلة المسلحة وأفراد اليئة 
الطبية ورجال الدين . 

مادة ٤۸‏ ت تاذل الأطراف السامون المتعاقدون عن طريق مجلس 
الاتحادالسويسرى » خلال الأعمال العدائية عن طريتق الدول الحامية 
النراجم الرسمية طمذه الاتفاقية »> وكذلاف القوانين والتعلهات الى قد 
يتخذو ما لضان تطبيقها . 


a 
الفصل التاسع‎ 
الخالفات وسوء الاستعال‎ 


مادة ٤٩‏ يتعهد الأطراف السامون التعاقدون بوضع أى تشريع 


يازم لفرض عقوبات فعالة على الأشخاص الذين بةنرفون إحدى 


الخالفات الحطبر ة هذه الاتفاقية » المبينة فى المادة التالية »> أو يأمرون مها . 


يلتزم كل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين بالبحث عن 
الأشخاص الذين يتهمون باقآراف مثل هذه الخالفات اللحطيرة أوأمروا 
ما“ ون يقدم هؤلاء الأشخاص « دون اعتبار لحنسیا ہم ٤‏ ال جا کها .. 
وک شا > إذا رأى أفضلية ذلك » وطبقاً لأحكام تشریعه » أن يسلم 
مثل هؤلاء الأشخاص حا کتهم إلى طرف آخر من الأطراف السامية 
المتعاقدة الختصة » بشرط أن يكون لدى هذا الطرف أدلة اهام كافية 
ضد هؤلاء الأشخاص . 

على كل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين اتخاذ الإجراءات 
اللازمة لوقف جميع الأعمال الى تتعارض مع أحكام هذه الاتفاقية 
عخلاف الحخالفات اللحطيرة المبينة نى المادة التالية . 

وف جميع الأحوال ينتفع الشخص المتهم بالضمانات اللاصة محا كة 
ودفاع صحيحين ولاتكون الضانات أقل ملاءمة من المنصوص عنها 
بالمادة ٠٠١‏ وما بعدها من اتفاقية جنيف المؤرخحة ٠۲‏ أغسطس سنة 
۹ الحاصة معاملة أسرى الحرب . 

مادة ٠٠‏ _ الحخالفات الحطيرة الى تشير اليها المادة السابقة هى الى 

تقضمن أحد الأعمال الآ تية إذا اقترقت ضد أشخاص أو متلكات 

حميها الاتفاقية : القتل العمد > التعذيب أو المعاملة البعيدة عن الإنسانية 
عا ى خلك القجارب اللاصة بل الجاة » الأغاك الى صسبب عدا 


— € 


تة او إصابة خطير ة الجسم أو الصحة › الإتلاف الشامل 
للمهمات الحاصة الذى لا ترره الضرورة الحربية والذى بجرى بطريمة 
غير مشروعة OTT‏ 

مادة ۵۱ لا سمح لأحد الأطراف السامين المتعاقدين أن غل 
نفسه أو على طرفا آنحر من الأطراف السامين المتعاقدين من المسئولية 
لملقاة عليه أو على الطرف الا عر بالنسبة للمخالفات المشار اليها ف 
المادة السابقة . 

مادة إه كرئ كقيق بالطريقة الى تتقرر بين الأطرآف ذوؤى 
القأة ستد أ اعام شرق خذم الأشاقة رلك لفق طل أحة 
أطراف التراع . 

فإذا م يكن هناك اتفاق بشأن إجراءات التحقيتى يتفق الأطراف على 
انتخاب حکم وهو الذى رر الإجراءات الى تتبع . 

يتعين على الدول أطراف التراع جرد أن يتبين حرق الاتفاقية »> 
أن تضع سا وان تعمل على ملافاته فى سرع وقت : 

مادة ۳ه عحظور نى كل الأوقات استعمال الأفراد أو الحمعيات 
أو الميثات أو الشركات سواء أكانت عامة أم خاصة » من غير المحول 
ها هذا الحق متتضى هذه الاتفاقية » لاشارة المميزة أولعبارة » الصليب 
اا ایر مل جک او آع اة ار ارق تارق عل تاد 
ها مهما كان الغرض من مثل هذا الاستعمال » ومهماکان تاره . 

بسبب التقدير لسويسرا باستخدام ألوان عامها الفيدرالى معكوسه 
وبسبب مايمكن أن ينشاً من خاط بين الأسلحة السويسرية وبين شارة 
الاتفاقية المميزة . عحظر فى كل الأوقات على الأفراد أو الحمعيات 
وافيقات اسععماك. أسكحة الاغاد السويشرئ أو علامات تنطوى على 
س آکابت مات مس ١‏ آؤ علهات جارية > آر 
كأجزاء من مثل هذه العلامات أو لغرض يتعارض مع الأمانة التجارية › 
أونى حالات تجرح الشعور الوطى السويسرى . 


س ک٤‏ ت 


ومع ذلك فإنه جوز للأطراف السامين المتعاقدين الذين لم يكونوا 
مشر کين ى اتفاقية جنيف المؤرخة ۲۷ يولية سنة ۱۹۲۹ أن يمنحوا 
مهلة للمستعملين السابقين لاشارات أو العبارات أو العلامات أو المار كات 
المنوه عنها نى الفقرة الأول لا تريد عن ثلاث سنوات من تاريخ تنفيذ 
هذه الاتفاقية لوقف هذا الاستعمال » على ألا يبدو الاستعمال المد كور 
خلال هذه المهلة » بى حالة الحرب »› كأنه يمنح حماية الاتفاقية 

يطبق أيضاً الحظر المنصوص عنه فى الفقرة الأولى من هذه المادة 
على الشارات والعلامات المشار اليها فى الفقرة الثانية من المادة ۳۸ › 
دون أن یکون لذلاف تأثير على أى حقوق اكتسبت بسبب الاستعمال 
السايق . 

مادة ٠٤‏ يتخذ الأطراف السامون المتعاقدون جميع الإجراءات 
الضرورية » إذا لم يكن تشريعهم من الأصل كافباً » لنع ووقف سوء 
الاستعمال المشار اليه بالمادة ٣ه‏ فى جمیع الأوقات 


مادة ٠٠١‏ وضعت هذه الاتفاقية باللغتين الفرنسية والاجليزية › 
وكلا النصين عتر وثىقة رسممة على حد سواء . 


وسيقوم مجلس الاحاد السويسرى بوضع تراجم رسمية للاتفاقية إلى 
اللغتبن الروسية والاسبانية . 


مادة ٦ه‏ - هذه الانفاقية الى حمل تاريخ اليوم معروضة للتوقيع 
عليها لغاية ۱۲ فراير سنة ٠۹٩۰‏ باسم الفزل المعة ي الو عر الذي 
عقف ی ی ف ۱ آبریل سنة ۱۹٤٩‏ تم باسم الدول الى م ثل فى 
هلا اللا ر وها افر قق ى اعات يت رة 44 او 
٩‏ أو ۱۹۲۹ اللحاصة بتحسين حال جرحى ومرضى القوات المسلحة 
ى الميدان , 


کت 5£ ت 


مادة ۷ه يصدق على هذه الانفاقية بأسرع ما يمكن وتودع 
التصديقات فى برن . 

حرر محضر بإيداع كل وثيقة من وثائق التصديق » وترسل صور 
مصدق عليها من هذا الحضر بواسطة مجلس الاحاد السويسرى إلى 
جميع الدول اأى وقع على المعاهدة باسمها أو الى أعلن انفامها . 

مادة ٠۸‏ - تصبح هذه الاتفاقية نافذة المفعول بعد مضى ستة 
شهور على إيداع وثيقى التصديق على الأقل . ؛ 

وتعتعر نافذة المفعول بعد ذلك بالنسبة لكل طرف سام متعاقد بعد 
مضى ستة شهور من إيداع وثيقة تصديقه . 

مادة ۹ه بحل هذه الاتفاقية محل اتفاقیات ۲۲ أغسطلس ٠۱۸١٤‏ 
و ٩‏ یولیه ۱۹۰٩‏ و ۲۷ يولیه ۱۹۲۹ نى العلاقات بين الأطراف السامية 
المتعاقدة . 

مادة ٠٠‏ - تعرض هذه الاتفاقية »> من تاريخ نفاذها على كل 
دولة ۾ توقع عليها للانةام البها . 

مادة ٠١‏ - يبلغ كل انضام إلى مجلس الانحاد السوتسرئ اة › 
ويعتر نافذاً بعد مضى ستة شهؤر من تاريخ استلامه . 

ويبلغ مجلس الانحاد السويسرى كل انضمام إلى الدول الى وقعت على 
المعاهدة باسمها أو أعلن انضامها . 

مادة ۲ س االات النضرص عنها فن المادتین ۲ و ۳ يبرتب عليها 
التفاذ المباشر للتصديقات المودعة والانض امات العلنة بواسطة أطراف 
التراع قبل أو بعد ابتداء الأعمال الحربية أو الاحتلال . ويبلغ مجلس 
الاتحاد السويسرى بأسرع وسيلة أى تصديقات أو انةم)امات تكون قد 
وصلت من أطراف التراع . 

مادة ٠۳‏ لكل طرف من الأطراف السامين التعاقدين الحرية 
فى الانسحاب من هذه المعاهدة . 


a 


0 ب 


يبلغ الانسحاب كتابة إلى مجلس الاحاد السويسرى الذى عليه أن 
غه آل که مات جمیع الأطراف السامين المتعاقدين . 


ويعتر الانسحاب نافذاً بعد مضى عام من وصول الإخطار اللحاص 
به إلى مجلس الاتحاد السويسرى . على أن الانسحاب الذى خخطر عنه 
فى وقت تكون فيه الدولة المنسحبة مشير كة فى قتال » لا يعتر نافذاً 
إلا بعد عقد الصلح وبعد اتتهاء غليات الإفراج عن الأشخاص الذين 
حميهم هذه الات قية وإعادم إلى أوطاہم 


لا يكون للانسحاب أثره إلا بالنسبة للدولة المنسحبة . ولا يكون له 
أثر محال ما على الالترامات الى يجب أن تبى الدولة المشتر كة ئى التزاع 
ملتزمة بأدائبا طبقاً مبادىء حقوق الإنسان المرتبة على العرف السائد بين 
الشعوب المتمدنة » وعلى القوانين الإنسانية » وما يوحى به انضمير 
العام . 


مادة ٠٤‏ - يسجل مجاس الاحاد السويسرى هذه الاتفاقية 
بسكرتارية هيئة الأمم المتحدة . وبخطر مجلس الالحاد السويسرى أيضاً 
سكر تارية هيئة الأمم المتحدة بجميع التصديقات والانكمامات والانسحابات 
الى تصل اليه حصوص هذه الاتفاقية . 


إثباتاً لذلك قد وقع المفوضون الذين أودعوا وثائق تفويضهم على 
هذه الاتفاقية . 


حرر نی جنیف نی هذا ايوم ۱۲ أغسطس ۱۹١۹4‏ باللغتين انر نسية 
والاجليزبة . وسيودع الأصل فی عغو ظات الاد أ وسر ی وسیرسل 
مجلس الاعاد السويسرى صوراً منه مصدقاً عليها الى ححومات دول 
أرق والدرل اة 


سد ا2 س 


التو قات 


عن الأفغانستان : 
عمان آمیریئ 
عن المهورية الشمبية الألبانية : 
مح اأتحذظ المر فق الحاص بالمادة ٠١‏ . 
ج . مالو . 
عن الذارجنتين : 
مع التحفظ المرفق . 
لر موا . سجزولن . 
عں اہر ایا : 
وزماقار . جل . 
ن التصكن . 
ی ا 
د کتور س . باوهدورن . 
عن بلجیکا 
موريس بور کین . 
عن جمهورية روسيا البرضاء الاشمراكرة ااسوفيتية 
مع التحفظات المر فة . 


ا کوک اپ 


0 :ت 
عن بوليفيا : 
جا یرون . 
عن المر ازيل : 
جاو بنتو دا سيلا . 
جرال فلوریانو دی اما بریر . 
عن الحمهورية الشعبية البلغارية : 
مع التحفظ الرفق . 
ية قاو قةت . 
عن کندا 
ا کی ھ وروق 
عن سيلان : 
ا کومر سواەی : 
عن شيل : 
فا ب سیر کا اوو ق . 
عن الصين 
وونان جو . 
عن کولومبیا 


رافاییل روشا شلوس . 


- ۸ 


عن کوبا : 


ج . دی لالوزآیون . 


عن الداعراك : 


جورج کون »› بول ابسین »› باج . 


عن مصر . 

عبد الكريم صفوت . 
عن اکوادور : 

الکسدر جاستالن : 
عن أسبانيا : 

لوس کالدزول . 


عن الولايات المتحدة الأمريكية : 


لیلاند هاریسون »› ر بموندج . 


عن الحبشة : 
جاشاو زيليك . 
عن فنلندا : 
رینهولد شفنتو . 


مع التحفظات المرفقة . 


جا کنو ( کاهین سالفادور : 


عن البونان : 
م . باز وجلو . 
عن جواتمالا 


| . دیبونت وبلیمین . 


عن اللحمهوربة الشعبية الحرية : 


انا کارا . 


عن اران : 
| : هقان . 

عن جمهورية ايرلندا : 
سين ما براد . 

عن اسرائیل : 
مع التحفظات المرفقة . 
م. کاهانی . 


عن ايطاليا : 


~E 


جاشتتو آوریی + آتوری بایسږو کی . 


بدرو دی البا »> و . ر . کاسرو . 


عن امارة مونا كو : 
م . لوزيه. 
عن نیکاراجوا : 
پار 
عن الرويج : 
رولف اندرسن . 
عن نیوزیلندا : 


.> ت س ی aa‏ 


عن باراجوای : 

واو فق : 
عن هولندة : 

ج . بوش دی روزتتال . 
: 

جونز الو بیزارو . 
عن الفلبين : 

ب . سیبستبان . 
: 

مع التحفظات المرفقة : 

جولیان برزیبوس . 
عن الرتغال : 

مع التحفظات المرفقة . 

ج . کالدیرا کویلھو . 
عن الحمهورية الشعبية الرومانية : 


مع التحفظ المرفق . 


|. دراجو مير . 


عن الباکستان : عن المملكة المتحدة لريطانيا العظمى وشمال ارلندا : 


س . م .۱ . فاروی ۰ |. ھ. شیخ رورت کرھی ٭ ھے | روت و ۽ س جارد 


- ۲ 


عن السويد 

ستفان سو در بلوم . 

ف . زوتر » ھ .٥وی‏ . 
عن سور یا : 

عمر الحابری ۰ |. جناوی . 
عن تشیکوسلوفا کیا : 

مع التحفظ المرفق . 

توبر ٤‏ 
عن تر کيا 
عن أوكرانية : 

مع التحفظات المرفقة . 


بروفسور | . بوجومولز . 


ا ت 

عن احاد الحمهورية الدوفيتية : 

ى التحفظات ار فقة . 

و . سلافین . 
عن آورجوای : 

کولونیل هیکتور ج . بلانکو . 
عن فاز ويلا : 

| . بوسی دی ریفاس . 
عن الحمهورية الأخادية الشعبية اليوغوسلافية 

ميلان ریسی . 

مع التحفظ الأرفق . 


س 0 ت 


الملحق الأول 
مشروع اتفاق خاص بالمناطق والأما كن الصحية 


مادة ١‏ تخصص المناطق الصحية بصفة قطعية للأشخاص المشار 
ايهم ف الادة ا من ازماقة جنیف إاللحاصة بتحسان حال الجرحی 
والمرضى بالقوات المسالحة بى اليدان المؤرخحة ١١‏ اف ۱۹4۹ 
وللأشخاص المعهود اليهم بتنظم وإدارة تلاك المناطق والأماكن »> والعناية 
بالأشخاص الموجودين ما . 

ومع ذلك فالأشخاص الذين تكون إقامتهم المستديعمة فى داخحل هذه 
لمناطق يكون مم الحق ى البقاء فيها . 

مادة ۲ الأشخاص الذين يقيمون ى منطقة صحية » مهما كانت 
صفتهم > لا بجحب أن يقوموا بأى عمل » داحل أو خارج الماطقة » يكون 
له اتصال مباشر بالعمليات الخربية أو بإنتاج المهمات الحربية . 

ماد سب الدولة الى تنشى ء منطقة صحية تتخذ جميع الإجراءات 
اللازمة لمنع دخول جميع الأشخاص الذين ليس لحم حق الإقامة با 
أو الدخحول فيها . 

مادة > تتوفر نى المناطق الصحية الشروط الاتة ‏ 

(أ) لا تشغل إلا جزءاً صغيراً من الأرض الواقعة تحت إشراف 

الول الى شاا , 


(ب) ألا تكون مز دحمة وساكنيها لسهولة الإقامة . 


(<) تكون بعيدة ومجردة من جميع الأهداف الحربية أو الماشات 


الصناعية أو الإدارية الكبيرة . 


— 00 


(د) آلا تكون موجودة نی مناطق بمکن أن تصبح - تبعاً لأى 
may ê di E a ad‏ 
مادة ه د وتكون خحاضعة للالترامات الاتية : 
(أ) خطوط المواصلات ووسائل النقل الى تكون تحت تصرف 
لمناطق الصحية › لا تستخدم لنقل الحربيين أو المهمات 
الحربية حى جرد النقل العابر . 
(ب) لا يدافع عنها بأى حال بوسائل حربية . 
مادة ٠‏ تيز المناطق الصحية بواسطة صابان حمراء (أهلة حمراء 
سباع وشموس حمراء علىأرضية بيضاء ) » توضع على الحدود الحارجية 
وعلى المبانى . وبمكن تييز ها بالمثل ى المساء بوسائل ضوئية مناسبة . 
مادة ۷ - ترسل الدول نى وقت السلم أو عند نشوب الأعمال 
العدائية إلى الأطراف التعاقدة كشفاً بالمناطق الصحية الموجودة ى 
الأراضى الواقعة تحت إشرافها . كا تبلغ أيضاً عن جميع المناطق الى 
تسشجد أثناء الأعمال العدائية . 
و عجر د أن يستلم الطرف المعادى الإخطار المشار اليه أعلاه › تعتار 
المنطقة قد آنشئت بصفة نظامية . 
على أنه إذا رأى الطرف المعادى أن شروط هذا الاتفاق لم تتحقق › 
فانه جوز له أن يرفض الاعتراف بالمنطقة بارسال إخطار عاجل بذلا 
إلى الطرف المسئول عن هذه المنطقة »› أو أن يعلق اعترافه ثل هذه 
لمنطقة على فرض الرقابة المنصوص عنها بالمادة ۸ 
مادة ۸ أى دولة تعترف منطقة أو عدة مناطق صحية مقامة 
بواسطة الدولة المعادية » يكون ها التق ى أن قطلب رقابة نة خاصة 
أو أكر بقصد التحقق من أن المناطق تتوفر فيها الشروط والالتزامات 


المفروضصة عمتصی هذه الا 


ك 


ومذأ الغرض يكون لأعضاء اللجان اللحاصة فى جميع الأوقات حرنة 
الدحول نى مختلف المناطق » وبمكنهم أيضاً الإقامة ما بصفة مستمرة 
وتقدم ھم جمیع اللات للقيام بواجباہم التفتشة . 


دة ١‏ ب إذا لظت الان اقام .آي وقائع تعتر ها خالفة 
لأحكام هذه المعاهدة »> وجب عليها أن تلفت نى الال نظر الدولة الى 
تشرف على المنطقة المد كورة إلى تلاك الوقائع > وتحدد هما مهلة خحمسة 
يام لتصحيح الحالفة » وتبلغ بذلاف الدولة الى اعترفت بالمنطقة . 


فاذا انتقضت المهلة ولم تقم الدولة المشرفة على المنطقة بتنفيذ الإنذار › 
يعكن لاطرف المعادى أن يعلن آنه لم يعد ملترماً ذا الاتفاق فما بمحختص 
ا ا رة . 

مادة ٠١‏ أى دولة تیم منطقة أو أكبر من المناطق والأما كن 
الصحية » و كذللك الأطراف المعادية الى أبلغت بوجود هذه المناطق › 
عن # أر تعن ا الدرك دة الأشخاض اللين سكوتوة أعضاء 
فى اللجان اللحاصة المذ كورة فی المادتین ۸ و ٩‏ . 


مادة ١١‏ س ل تجرز غال ما أن تكون الثاطق الصحية خدفا 
لالاعخذاء و حب حمایتها ف چخیح الأوقات بو اسطة أطر اف التراع : 

مادة ٠١‏ نى حالة احتلال أراض » ترم المناطق الصحية 
المىجودة ما وتستخدم فى نفس أغراضها . 

على آنه بمكن لدولة الاحتلال تعديل الغرض منها » بشرط أن تكون 


قد اخذت جميع الإجراءات الكفيلة بسلامة الأشخاص المقيمين فيها . 


مادة ٠۳‏ س تنطبق هذه المعاهدة أيضا على الأماكن الى بعكن أن 
تستخدمها الدزك لنفس أغراض الناطق الصحية . 


¥ ت 
الملحق الثانى 
وجه البطاقة 
5 ساق اسسا للا کر اسم 


اا اا ا ا 


أضذرت الطافةة 


رطا قة حقين شخص.ة 

خحاصة بأفراد الميئة الطبية والدينية النابعين للقوات المسلحة 
اللقب 

الاما اول egg aaa‏ 
تار یح ايلاد 
الرتبة 
الرقم بايش 

حامل هذه البطاقة ميه اتفاقية جتنيف المؤرخة ۲ أغسطس 


نة ۲۹٤۹‏ الحاصة بتحسین خال خر ج الحرب ومر ەی القوات 
آل لے [ او اا و تست سسس ب 


س 


0۸ _ | س 
لير البطاقة 


صو ر ة فوتوغرافية لحاملها 


تو قیع حاملها او بات اصایعه 


آو کلیهما 
ا زقاقة جایف 
۱ بشن محسين حال الجرحی والمرضی 
والمرق بالقوات المسلحة فى البحار 
(المۇرخحة ٠۲‏ أغسطس سنة ۱۹44 ) 
الشعر العيون | الطول 


أی علامات مميز ة O ory‏ | 


[تفاقة جارف 
پان ن حال ااجرحی والمرضی 
رارق باقر ات السا ق لجار 
ال رة اشسطس اة ۱۹4۹ 
الموقعون أدنى هذا » المغوضون من قبل الحكومات الممثلة فى المو غر 
السیاسی الذی عقد نی جنیف من ۲۱ آبریل إلى ۱۲ آغسطس سنة ٠۹٤٩۹‏ 
تقض رة اتقافة لأهاى الاشرة االؤرحة ٠۸‏ أ وبر نة ذ۷ 
اللحاصة د تمق مہادیء أتفاقرة جنیف الم رخحة ٦‏ ۱۹° على الحرب البحردة 
قك اتفقواغل مابات : 


الفصل الأول 
أحکام عامة 


مادة ١‏ بتعهد الأطراف السامون المتعاقدون » باحترام وضم)ان 
احترام أحكام هذه الاتفاقية نى جميع الأحوال . 

مادة ۲ علاوة على الأحكام الى تنفذ وقت السلم > تطبق هذه 
الاتفاقية ف جميع حالات إعلان الحرب أو فى حالة أى اشتباك مسلح 
آخر بمكن أن ينشب بين طرفين أو أكر من الأطراف السامين المتعاقدين › 
حى إذا لم يكن أحد الأطراف قد اعرف عالة قيام الحرب . 

تطبتق هذه الاتفاقية أيضاً ى جميع حالات الاحتلال الحزئى أو الكلى 
لأراضى أحد الأطراف السامين المتعاقدين » حى إذا كان هذا الاحتلال 
لاخ قاو اة : 


ت 
رحى إذا لم تكن إحدى الدول المشتبكة فى القتال طرفاً متعاقداً 
هذه الاتفاقية > فان الدول المتعاقدة تبى مع ذلك ملتزمة بأحكامها 
فى علاقا ما المتبادلة > وعليها فوق ذلاك › أن تلتزم ما فی علاقاا مع 
الدولة المذ كورة إذا قبلت هذه الأخيرة أحکام الاتفاقة وطبقتها . 
مادة ۳ س بى حالة قيام اشتباك مسلح »> ليست له صبغة دولية 
فى أراضى أحد الأطراف السامين المتعاقدين » يتعين على كل طرف 
ف التراع أن بطبق » کحد آدنی الأحكام الاتبة 
)١(‏ الأشخاص الذين ليس مم دور إبجاى نى الأعمال العدائية › 
عا فيهم آفراد القوات‌المسلحة الذين سلموا سلاحهم أو أبعدوا 
عن القتال رسبب لرن ا الحروح او الأسر أو آق سب 
یکون العتصر او اللون أ الدين أو ا لیس أو السب أو الروة 
أو ما شابه ذللك أی تاز سىء على هذه المعاملة . 
ومذا الغرض تعتمر الأعمال الاآتية حظورة » وتبنى معتعرة كذلك »> 
ف رقتو ف آی مکان 4 بالنسة الأشخاص المذ كورين أعلى هذا : 
(أ) أعال العنف ضد الحياة والشخص ؛ وعلى الأخحص القتل بكل 
أنواعه » وبتر الأعضاء › والمعاملة القاسية والتعذيب . 
(ب) أخذ الرهائن . 
(ج) الاعتداء على الكرامة الشخصية » وعلى الأخص التحقير 
والمعاماة الأررية. 
(د) إٍصدار الأحكام وتنفيذ العقوبات دول عا كة سارقة أمام 
محكمة مشكاة قانوناً » تكفل جميع الغمانات القضائية الى 
تعتر ف زظر الشعوب المتمدنة لا مندوحة عنها . 


(۲) بجمع الحرحى والمرضى والغرقۍ ويعتى مم . 


a 
ويمكن فيئة إنسانية حايدة » كاللجنة الدواية لاصليب الأحمر »> أن‎ 
تقدم خده اتا لأطراف التر اع‎ 
وعلى الدول أطراف التراع أن تعمل فوق ذللك » عن طريق‎ 
اتفاقات خاصة على تنفيذ كل أو بعض الأحكام الأخرى الحاصة ذه‎ 
. الاتفاقة‎ 


ولیس فى تطبيتق الأحكام لمتقدمة ما يؤثر على الوضع القانونى 
لاطراف اانزاع . 


مأادة ٤‏ - فى حالة نشوب عمليات حربية بين قوات برية وحرية 


تابعة لأطراف التراع > طب أحكام هذه الاتفاقية على القوات البحرية 
فقط . 


e‏ الى 1F‏ إلى الر » تعتر ورا د خحاضعة اا اتفاقرة 
والمرضى بالقوات الرية . 


مادة ه ‏ تطبق الدول الحايدة بطري القياس » أحكام هذه 
الاتفاقية على الحرحى والمرضى والغرق » وعلى أفراد اليثة الطبية ورجال 
الدين بالقوات المسلحة التابعة لأطراف التراع الذين يصلون إلى أراضيها 
أو بحجزون ا . وكذلك جثث المولى . 
مادة ٦‏ علاوة على الاتفاقات المنصوص عنها صراحة فى المواد 
۴ه وز للأطراف‌السامية المتعاقدة أن تعقد 
اتفاقات أخرى خاصة عن جميع المسائل الى بز من الناسب تسو تيا 
بكيفية خاصة . ولن يؤثر أى اتفاق خاص تأثراً ضاراً محالة ایب 
ا أوأفراداميئةالطبية ورجال الدين كا حددت هذه الاتفاقية 
تقيد الحقوق الممنوحة هم عقتضاها . 


ا 


ويبى الحرحى والمرضى والغرق »> و كذللك أفراد الميثة الطبية ورجال 
الدين منتفعين مزايا تلك الاتفاقات طالا كانت هذه الاتفاقية سارية 
عليهم » إلا إذا كانت هناك أحكام صرة تقضى بعكس ذلك ف 
الاتفاقات السابق ذكرها أو الاتفاقات التالية ها » أو إذا كانت قد 
اتخذت اجراءات أكر أفضلية بالشسبة مهم من جانب أحد أطراف 
الراع . 

مادة ۷ لا جوز للجرحى والمرضى والغرقى وكذللت أفراد اليئة 
الطبية ورجال الدين » فى أى حال من الأحوال التنازل عن بعض 
او کل الحموق الممنوحة ھم عقتضی هذه الاتفاقة i‏ الاتفاقات الحاصة 
المشار إليها فى المادة السابقة إذا وجدت . 


مادة ۸ س تطبق هذه الاتفاقية ععاونة وبحت اشراف الدول 
الحامية الى يكون من واجبها تأمين ا أطراف التزاع . ومذ 
القرضن عرز الول الامية أن تين ٠‏ غلات آفراد تاها السياسية أو 
القنصلية » مندويين من رعاياها أو زط الدول احايدة . وتوافق 
على هؤلاء المندوبين الدولة الى سيؤدون واجباتهم لديا . 


وعلى أطراف التراع تسهيل مهمة مثلى أو مندولى الدول الحامية 
إلى فى جد كق : 


ولا بجحب أن بتجاوز ممثلو أو مندو بو الدول الحامة ee‏ 
عقتضی هذه الاتفاقية . وعليهم بصفة خحاصة ان بر اعوا مقتضيات الأمن 
الضرورية الحاصة بالدولة الى يقومون فيها بواجبامم . ولا بمكن تقييد 
جهو دهم إلا إذا استدعت ذلك الضرورات الحربية القهرية » ويكون 
مادة ا احکام هذه ad e OY‏ اور 
الانسانية الى يمكن أن تقوم ما اللجنة الدولية للصليب الاحمر أو أى 


٤ 


منظمة إنسانية أخرى غايدة » عوافقة أطراف التزراع الختصة بقصد 
حماية واغاثة الحرحى والمرضى والغرثى وأفراد اليئة الطبية ورجال 
الدين . 

١‏ بے عرز للأطرآاف اساقوو ی آخ وآقت ان جف غل أن 
تعهد إلى منظمة تقدم جميع ضمانات حيادها و كفايتها » بالواجبات 
المغروضة على إلدول الحامية عقتضى هذه الاتفاقية . 

إذا لم ينتفع الحرحى والمرضى والغرتى وأفراد الميئة الطبية ورجال 
الدين آو تنقطع استفادنهم لأى سبب كان من جهود الدولة الحامية 
أو جهود منظمة كالمشار اليها بالفقرة الأولى السابقة › فعلى الدولة 
الحاجرة آن تطلب إلى دولة غحايدة أو إلى مثل تلاك المنظمة. أن تتكفل 
بالواجبات الى تقوم ما عقتصى هذه الاتفاقية الدولة الحامية المعينة 
بواسطة أطراف التراع . 

فإذا م تتوفر الحماية ذه الكيفية » فعلى الدولة الحاجزة أن تطلب 
أو أن تقبل » مع مراعاة أحكام هذه المادة »> خدمات منظمة انسانية 
كاللجنة الدولية للصليب الأحمر للقيام بالواجبات الإنسانية الى تؤديا 
الدول الحامية عقتضى هذه الاتفاقية . 

بجحب على كل دولة محايدة أو أى منظمة طابت اليها الدولة ذات 
الشأن تحقيتق هذه الأغراض أو تقدمت هى لتحقيقها من تلقاء ذاما أن 
تقدر مسئوليتها نى علها تجاه طرف التراع الذى يتبعه الأشخاص 
الذين حميهم هذه الاتفاقية وعليها أن تقدم التأكيدات الكافية بقدرما 
على القيام بأعباء الواجبات المذ كورة وأذائما ذون غيز . 

لا تعقد اتفاقات خاصة تتناقض مع الأحكام السابقة بين دول تكون 
إحداها عحدودة الحرية » ولو بصفة مؤقتة »› فى التفاوض مع الدولة 
الألحزى أو تخلفاثا بب خوادث الخربة ء وغل الأخض ف حالة 
ما إذا كانت کل أراضیها آو جزءاً هاماً منها محتلا : 
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كلما ذكرت عبارة الدولة الحامية فى هذه الاتفاقية » فإن «دأوها 
بنسحب أيضا على المنظمات البديلة بالمعى المغهوم من هذه المادة . 

ماف ۷١‏ ےق االات لے رئ فیا الذول الحامية آنة من فائدة 
الأشخا س ميين » وعلى الأخص نى حالات عدم اتفاق أطراف 
التراع على تطبيتى أو تفسير أحكام هذه الاتفاقية › تحين على الدول 
الحامية أن تبسط ٠او‏ نتيا لتسوبة دذا الحلاف . 


ويمذا الغرض يمكن لكل دو سام 4 لما با عل طالب أحك 
الأطراف أو من تلقاء ذاها » أن تعرض على أطراف التراع اجماع 
مثلها وعلى الأخحص #ثلى ااساطات المسثولة عن الحرحى وا)رةى والخرق 
وأفراد اة الطبية ورجال الدين » وبقدر الامگان عى رض عاردة 
ختار بكيفية مناسبة . وتازم أطراف النراع بتنفيذ المقعرحات الى تقدم 
الها كتا القر فن 


ويمکن لادول الحامة 4 إذا راك ضرورة لذلاك » أن تقرح › 
عوافقة أطراف التزاع »> دعوة شخں من دولة ارده أو مندوب من 
قبل اللجنة الدولية للصليب الأحمر للاشتراك تى مثل هذا الاجماع . 


الفصل الثانى 
الحرحی والمرضی والعرق 


اق ¥ :س فر اد القوات المسلحة وغيرهم من الأشخاص المشار 
إليهم نى المادة التالية من یکونون ى اابحر جرحى أو مرضى أو غر 
۶ب احر امهم وحمایتهم ف جمرع الأحوال » ومن المغهوم أن التعبير 
« بالغری » يقصد به الغرى بأى سبب ويشمل القوات المضطرة للنتزول 
إلى البحر من الطائرات أو بواسطتها . 


> 
يعامل هؤلاء الأشخاص معاملة إنسانية ويعتى مم بواسطة أطراف 
التراع الى یکونون نحت سلطها دون آی تریز ضار بسب الخد > 
أو العنصر أو الحنسية أو الدين أو العتقد السياسسى أو شابه ذلاك . وتمنع 
متعاً بات آی عاولات الاعتداء على حیامم أو تیال اأحنف م ول 
الأخحص جب ألابقتاوا أو ببادوا أو بعرضوا للتعذيب أو لتجارب خحاصة 
بعلم الخحباة ¢ ¥ عب آل رکو ا عدا دون علاج اق عتا رة آؤ ن ٣ہی٤‏ 
الظروف لتعريضهم للعدوى أو لتقل أمراضس محدية إأيهم . 
والدواعى الطبية العاجلة فقط هى الى تقرر نظام الأواوية ى المعالحة 
وتعامل النساء بكل الرعاية الواجبة لحنسهن . 
مادة ٠۴۳‏ - تطبق هذه الاتفاقية على الحرحى والمرضى والغر فى 
البحر من الات الاية و 
)١(‏ أفراد القوات المسلحة التابعون لأحد أطراف النراع وكذلك 
أفراد المليشيا أو الوحدات المتطوعة الى تعتر جزءاً من 
(۲) أفراد المليشيا الأخرى وأفراد الوحدات الأتطوعة الأخرى 
عا ق ذلك الرء 0 ۴ 3F‏ تټ اوه ا ویتبعول 
لو كانت هله لأراضی مله › Fi‏ تتوفر فا هذه e‏ 
أو الوحدات المتطوعة » عا فيها تلك المقاومات المنظمة › 
الشروط الاية : 
C3‏ أن کون ت قىادة ش<ص ستول عن هرعءوسيه 


( ب ) أن تكون فا غلامة يز ة معينة كن يڙها عن بعك . 


( ج ) أن حمل أسلحتها بشكل ظادر 
( د ) أن تقوم بعم راما الحربية طبقاً لقوانين وتقاليد الحرب . 


- ۷ 


(۴) أفراد القوات المسلحة النظامية الذين يعلنون ولاءهم لحكومة 
أو لساطة لا تعبرف ما الدولة الحاجزة . 
)٤(‏ الأشخاص الذين برافقون القوات المسلحة دون أن يکونوا ى 
ااواقع جزءاً منها » مثل الأشخاص المدنيين اأوجودين 
ضمن ملاحی طائرة حربية » وا)راساين الحربیین » ومتعېدی 
العوين > وأفراد وحدات العمال أو الحدمات الحتصة بالر فيه 
عن العسكريين بشرط أن یکون لدم تصربح من القوات 
المسلحة الى برافةو ما . 
)١(‏ الأفراد الملاحون عا فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم فى 
البحرية التجارية والملاحون نى الطائرات المدنية التابعون 
لأطراف التزاع > الذين لاينتفعون معاملة أكير ملاعمة هم 
مقتضى أى أحكام أخرى من القانون اندولى . 
)٦(‏ سكان الأراضى غير الحتلة » الذين محملون السلاح عحض 
رغبتهم عند الراب الكو لقأو ارات الخارية » دون أن 
یکون لدم الوقت الكاى لتشكيل أنفسهم ى وحدة نظامية 
مسلحة » بشرط أن يحملوا السلاح بشكل واضح وأن بر موا 
قوانين وتقاليد الحرب . 
مادة ٠۴١‏ - جميع البوارج الحربية التابعة أمارف مارب هما الحق 
فی أن تطلب تسام الحرح ى والمرةى والغرق الوجودين على ظهر باخرة 
مستشی a‏ أو بواخر مستشى تابعة لمحمعيات الاغاثة أو لأفراد › 
وكذاك البواخر النجارية واليخوت وغيرها مهما کانت جنسیا مہم بشرط 
أن تكون حالة الحرحى والمر ضى الصحية تسمح بنقلهم ون يكون بالبارجة 
الحربية التسهيلات المناسبة للعناية الطبية الضرورية . 

مادة ٠١‏ - إذا أخذ الحرحى والمرضى والغرى إلى بارجة عحايدة 
أو طاثرة حربية محايدة o‏ أن يشر ط عدم اشر ا کهم ٠رة‏ أخرى 
فى العمليات الحربية إذا قضى بذلك القانون الدول , 


- ۸ = 

مادة ١١‏ - مع مراعاة أحكام المادة ٠١‏ بعتبر الجرحى واأرةى 
والغرف التابعين لدولة عاربة الذين بةعون نى أيدى العدو رى حرب 
وتنطبق عايهم أحكام فاون اليل الاص باس الب . رون 
الآسر أن بقرر » حسب الظاروف » ما إذا كان من المناسب استبقاؤ هم 
أو نقلهم إلى ٠يناء‏ نى بلاده أو إلى ميناء عايدة أو حى إلى ميناء 
ن آزاکی العدو . وى الالة الأحيرة لاوز لأسرى الحرب 
الذين يعودون إلى وطنهم الأصلى ذه الكيفية أو يعودوا لاخدهة طوال 
مدة الحرب . 

مادة ۱۷| _ ا لحرحى وا)رةى والغرف الذين بازلون إلى م٠والىء‏ 
حايدة »وافقة الساطات الحلية » فى حالة عدم االوصول إلى اتفاقات بين 
الدولة الحابدة والدول الحاربة تقضى بعكس ذلاك »> جب على الدولة 
احايدة حراستهم محيث لابمكن للأشخاص المذكورين أن يشبركوا ٠رة‏ 
أحرى نى العمايات الحر بية » إذا قضى بذلاك القانون الدولى . 

مصاريف الإقامة نى المستشى والحجز تتحماها الدولة الى يتبعها 
ا لحرحى والمرضى والغرف . 

مادة ۱۸ - بعد کل اشتباك فى القتال » يقوم أطراف التزاع دون 
ا مجميع الإجراءات الممكنة لبحث عن الغرقى والحرحى والمرفى 
وجمعهم وحمايتهم من الساب ؛ وسوء المعاملة وض)ان العنابة ألمناسبة 
«e‏ > واأبيحث عن جثث القتلى ومنع تلفها . 

وکلما سمحت الفاروف تمق أماراف التراع عل تر تبات حلي 
لنقل الحرحى واأرضى بطربق الر من منطقة عاضرة أو مطوقة ٠‏ 


وأرور أفراد الميئة الطبية والدينية والمهمات إلى تلك المنطقة , 


ت 


مادة. ۱۹ ب على أطراف التزاع أن يسجلوا بارع ما يمکن 
أو مريض أو متوف من الطارف المعادى بقع ف ایدم وګکی ان تشمل 
فته اقسات ذا ایک عل ما باع : 

) أ( اسم الدولة الى بتبعها 


(ج) اللةب . 
) د ( الاسم أو اسا ا 
(ه) تاريخ اليلاد . 


(و) أى بيانات أحرى مدونة فى بطاقة أو صحيفة تحقيق الشخصية . 


E‏ تاریخ ومکان الاسر او ألوفاة چ 

( ح ) بيانات خاصة بالحروح أو امرض > أو سبب الوفاة . 

وتقدم المعلومات المذكورة أعلاه بأسرع ما بمكن إلى مكتب 
الاستعلامات المشار إايه نى المادة ۱۲۲ من اتفاقية جنيف المؤرخحة ف ١١‏ 
أغسطس سنة ۱۹٤۹‏ اللحاصة معاملة أسرى الحر ب » الذى عليه أن ينقل 
هذه المعلومات إلى الدولة الى بتبعها هؤلاء الأشخاص عن طريق الدولة 
الحامية » والمركز الرئسى لاسر الحرب . 

يعد أطراف التراع » ويقدم كل منها للآحر » عن طريتق المكتب 
المذ كور شهادات الوفاة » أوكشوفات المونى المصدق عابها . ومجمعون 
با ثل ويقدمون عن طريق نفس المكتب أحد نصى صحيفة عقيق 
الشخصة المزدوجة أو صحيفة تقيق الشخصية نفسها إذا كانت 
رة > وال راا االأغيرة أو رها عى ارائ ذات الأعمة الاقارب: 
والنقود وبالإجمال چ الأشباء ال 4ا قيمة داتىة أو معنو دة الى 


E 
وجد مع المونى . وترسل هذه الأشياء وكذلك الأشياء الى لم يعرف‎ 
أصحاءا فى طرود محختومة » ما بيانات عن جميع التفصيلات اللازمة‎ 
مييز شخصية أصحامما المتوفين وترفق كذاك بكشف كامل نحتويات‎ 
. الطرد‎ 
يتحقق أطراف التراع من أن إلقاء جشث الموتى إلى‎ - ٠١ مادة‎ 
البحر » بجرى لكل حالة على حدة بقدر ما تسح الظروف ويسبقه‎ 
» فحص دقيق » وفحص طى إذا أمكن » بقصد الأ كد من حالة الوفاة‎ 
والتحقق من الشخصية › وإمكان وضع تقرير . وى حالة وجود صحيفة‎ 
. مزدوجة بى أحد نصفيها بالحثة‎ 


وإذا أترلت جثث الموتى إلى الر تطبق بشأما أحكام إتفاقية جنيف 
المؤرخحة ى۲٠‏ أغسطس سنة ۹ الحاصة بتحسين حال الحرحى والمرض 
ف الميدان . 


مادة ۲۱ يمكن أن ياجأ أطراف التزاع إلى مروءة قواد البواخر 
التجارية الحايدة » واليخوت » وغيرها من السفن لكى يأحذوا معهم 
الحرحى والمرضى والغرق ويعتنوا هم » ويحمعوا المولى . 


المراكب البحرية الى تستجيب إلى هذا النداء على كافة أنواعها 
محماية وتسهلات خاصة للقيام عثل هذه المساعدة . 


عدم الوعد بعكس ذلك » فما تكون عرضة للأسر إذا ارتكبت خرةاً 
إلحاد , 


¥ ت 


الفصل الثالث 


و اخر المسنشنى 


مادة ۲۲ - بواخر المستشى العسكريه أى اابواعر الى أنشأما 
الدول أو أعدما خحصصاً ولغرض واحد هو مساعدة الحرحى والمرضى 
والغرق › ومعالحتهم ونقلهم » لا يجوز عال ما الاعتداء عليها أوأسرها »› 
بل بحب ی کل وقت احتراه‌ها وحمایتها › بشرط أن تکون اساۋ ها 
وأو صافها قد أبلغت إلى أطر اف التزاع قبل استخدامها بعشرة أيام . 


الاوساف الى يب آن تق ى الإ#ظار قب أن تقضمن الخدرلة 
الإإجمالية المسجلة ْ والطول من معدم الباحرة ا مؤخرها » وعلاد 
الشراع والمداخن . 


مادة ۲۴ - المنشثات المقامة على الشاطىء والمكفولة حمايتها مقتضى 
معاهدة جنيف المؤرخة فى ٠١‏ أغسطس سنة ۱۹٤۹‏ الحاصة بتحسين 
حال الحرحى والمرضى بالقوات المسالحة فى الميدان لاجب الادتداء 
عليها ولا رميها بالقنابل من البحر . 

مادة 4 ا افر السوفقات اة راس جات الفا 
الأحمرالوطتية أو بواسطة جمعيات الاغائة المعترف ما رسمياً أو بواسطة 
أفراد تکون ها نفس الحماية كبواخر المستثميات ا > وتعى من 
الأسر إذا كان طرف التزاع الذى تتبعه قد كلفها مأمورية رسمية »> وإذا 
کات قد زفت أحكام المادة ۲۲ اللحاصة بالإخحطار عنها . 


وجب أن تزود تلك البواحر بشهادات من السلطات الختصة تبن 


إن الواعر كات شت إهرأفها فنك تايها وكند مارجا ۽ 


V۷ س‎ 


مادة ٠٠١‏ - بواخر المستشفيات الى تستعملها جمءيات الصليب 
الجر الرطفة ‏ انجيعات الاغاة لمر ا وما أف افر ايع دل 
حايدة تکون ها تقس النماية وار امستشفيات الحربية وتعى من 
الآسس بشرظ. آن تكرت قد اودعت نها سحت إشراف آحد أطر اف 
التزاع عوافقة سابقة من حكوماما الحاصة وبتصديق طرف التراع 
الختص مع مراعاة أحكام المادة ۲۲ اللحاصة بالاخطار عنها . 


مادة ۲١‏ - تطبق الحماية المد كورة ف المواد ۲۲ و ۲٤‏ و١٠۲‏ على 
بواحر المستشفيات من أى حمولة وعلى قوارب النجاة اللحاصة ما أي 
کان فل „ عل تایان اتی عدن الاخ وان جو آظطرات 
التواع فى ألا تسترا تلقل ارح والرزضي والفرق ,ن المساقانت 
الطويلة والبحار العالية إلا بوانحر وپ حموأتها الإجمالية عن ۲٠٠١‏ طن . 


مادة ۲۷ وبنفس الشروط المنصوص عنها ف المادتین ۲۲ و٤۲‏ 
يصير أيضاً احترام وحماية السفن الصغيرة المستعملة بواسطة الدولة 
أو بواسطة جمعيات الإغاثة المعترف ما رسمياً لعمليات الإنقاذ الساحلية 
ر ا عسع با خر ورات الماباتاترية . 

ينطبق ذلك بالمثل بقدر الاستطاعة بالنسبة لامنشمات الساحلية الثابتة 
والمستعملة كلية بواسطة هذه السفن فى أغراضها الإنسانية . 

مادة ۲۸ - إذا وقع قتال على ظهر بارجه حربية فيجب احرام 
ما کن المرضى وعدم الاعتداء عليها بقدر الاستطاعة » وتبى هذه 
الأما كن ومهماتما حاضمة لقوانين الحرب » ولكن لا يجوز تحويلها عن 
الأغراض الخصصة ها طالما كانت هناك حاجة إليها للجرحى والمرضى 
على أنه بمكن للقائد الذى تقع تحت ساطته أن يستخدمها فى أغراض 
أخرى فى حالة الضرورة الحربية العاجلة »> بعد أن يضمن العناية التامة 
لاجرحى وا مرضي الذين كانوا بقيمون ا . 


س 

مادة ۲۹ - أى باخرة مستشی تکون ى ميناء تقع ى يد العدو 
يصرح هما عغادرة ذلك السا : 

مادة ۳۰ - السفن‌المذنكورة ف ‌المواد ۲۲و٤۲‏ وه۲ و۲۷ تقدم الاغاثة 
والمساعدة للجرحى والمرضى والغرى دون أی ييز لحسيتهم . 

ويتعهد الأطراف السامون المتعاقدون بعدم استخدام هذه السفن 
یآ اغراف خر : 

ولابجحب أن تعطل مثل هذه السفن تحركات المتحاربين وهى تعمل 
شم سقو ليها أاء و سذ الأشتباك . 

مادة ۳١‏ - لأطراف التزاع الحق نى الرقابة والتفتيش على السفن 
المنكورة ئى المواد ۲۲ و ۲٤‏ و ٠١‏ و ۲۷ وبمكنها أن ترفض المعاونة 
من هذه السفن وأن تبعدها › وأن تفرض عليها حط سير معين ون تشرف 
على استخدام أجهز ة اللاسلكى وغير ها من وسائل الاتصال الموجودة ا › 
وأن تحجزها أنضاً لمدة لاتزيد عن سبعة أيام من تاريخ الاشتباه ذا کانت 
خحطو رة الظروف تستدعى ذلك . 

ويمكنها أن تعين بصفة مؤقتة على ظهر السفينة مندوباً يكون عله 
مراقبة تنفيذ الأوامر الى تصدر عقتضى أحكام الفقرة السابقة . 

وعلى أطراف التراع بقدر الاستطاعة أن تدون نى يومية السفينة 
المستشى الأوامر الى تعطيها لقبطان السفينة بلخة يفهمها . 

بمكن لأطراف التراع » أما من جانب واحد أو عقتضى اتفاقات 
خحاصة أن تعين على ظهر بواخحرها مراقبين محايدين لكى يتحققوا من دقة 
مراعاة الأحكام الى تتضمنها هذه الاتفاقية . 

مادة ۳۲ - السفن المنصوص عنها بالمواد ۲۲ و ۲٤‏ و ١۲و۷٣‏ 
لا تعتر مشاة للبوارج الخربية فما عحتص بإقامتها فى ميناء حابدة . 

مادة ۳۴۳ - السفن التجارية الى تكون قد حولت إلى بواخر مستشى 
لا بمكن استخدامها نى أى غرض آخر طوال مدة الأعال العدائية 

مادة ٠١‏ - لا يجوز أن تنقطع الحماية الواجبة لبواخر المستشى 
وأما كن المرضى بالبواخر » إلا إذا استخدمت خلافاً لواجبامما الإنسانية 


۷٤ 


ی اعمال ضارة بالعدو على أنه لا تجوز أن تنقطع حمايتها إلا بعد اعطاء 
انذار بحدد فى جميع الأحوال فر ة معقولة من الزمن وما لم يلتفت إلى 
مثل هذا الانذار . 

ل عا اض لبواخر المستشى أن يكون ها أو أن تستعمل 
شفرة لمواصلامما اللاسلكية أو أى وسائل مواصلات أخرى . 

مادة ٥‏ - لا تعتر الظروف الاتة امررة رمان بو اخ المستشى 
أو اماق ارقن بالشن سس ألما الراجة عا 

)١(‏ أنيكون ملاحو البواخرمسلحين أو أماكن المرضى مسلحة 

بقصد الحافظة على النظام » أو لدفاع عن آنفسهم أو عن 


المرضى والحرحى . 
(۲ ) وجود أجهزة على ظهر الباخرة مخصصة كلية لتسهيل الملاحة 
آو المواصلات . 


(۳) اكتشاف وجود أسلحة بمكن حملها وذخائر على ظهر الباخرة 
یما یکون قد أخذ من الحرحى والمرضى والغرق » ولم يسام بعد 
إلى الادارة المحتصة . 

)٤(‏ أن تمتد اهود الانسانية لبوانحر المستشى وأماكن المرضى 
بالق أو الاين > فتشمل العناية با لحرحى والمرضى والغرق 
فق الفيق: 

زه( اقل مهمات وافراد شرد أغراض الراجات الطة وانکرق 
زائدة عن الاحتياجات العادية . 


الموظفون 
E‏ رحال الديڻ ورحال اهيثة الطبية والمستشفيات و بواخحر 
المستشنى وملاحيها > بحب احتر امهم وحمايتهم ولا جوز أسرهم ی خلال 
الوقت الذى يقومون فيه بالحدمة فى باخرة مستشنى › سواء أ كان على ظهر ها 
جرحی ومرضی آم م یکن . 


۷٥‏ ہے 


مادة ۳۷ رجال الدين وأفراد اليئثة الطبية والمستشفيات المعينين 
العناية الطبية أو الروحية للأشخاص المذكورين فى الادتين ١١‏ و ١١‏ 
جب احار امهم وحمایتهم إذا وقعوا نی آیدى العدو » ويمكنهم مواصلة 
القيام بواجباتہم طالا كان ذلاف ضرورياً للعناية بالحرحى والمرضى › 
ويحب اعادتهم فيا بعد مجرد آن ير ى القائد الأعلى الذى يكونون 
تحت سلطته ذلك مکا ويمکنهم أن بأخذوا معهم عند مغادرة الباخرة 
أدواتهم الشخصية . 

على أنه إذا بدا ضرورياً الاحتفاظ ببعض هؤلاء الأفراد نظراً 
للاحتياجات الطبية أو الروحية لأسرى الحر ب » فيجب أن يعمل كل 
ما الإمكان لإنزاهم إلى الر بأقرب ما بمكن . 

الأفراد الحجوزون يكونون خاضعين عند نزوهم إلى الر لأحكام 
انالا جو القاة يسين حال الفر حى والرضى بالقراات احتف 
الميدان المؤرخة ۱۲ آغسطس ۱۹٤۹٩۹‏ . 


الفصل الخامس 
الإنتقالات الطة 


مادة ۳۸ - السفن المحصصة ذا الغرض يرخص ها بنقل المهمات 
الحخصصة كلية لمعالحة الحرحى والمرضى من أفراد القوات المسلحة أو مع 
الأمراضن برط أن تبلغ التفصيلات اللحاصة برحالتها إلى الدولة المعادية 
وتوافق علبها هذه الأخبرة . وللدولة المعادية أن تحتفظ حت الدحول 
فى هذه السفن للتحرى ولكن ليس ها أن تأسرها أو تستولى على المهمات 
المحمولة عليها . 


و حكن باتفاق أطراف التزاع وضع مراقبين حايدين » هذه السفن 
للتحقق من المهمات الءمولة علبها و ويصر ح . هذا الغرض حرية الاطلاع 
على هذه المهمات . 

مادة ۳۹ -- الطائرات الطبية أى الطائرات المستخدمة كلية فى نقل 
الجر جى والمرضئ والغرق وكذلت لاتقال أفر اد الميئة الطبية والمهمات 
N‏ لاوز أن تكون هدف للاعتداء » بل تحر م من جانب أطراف 
التراع عند طیراما على ارتفاعات وی ى أوقات وخطوط سير معينة متفق 
عليها بواسطة آطراف التراع الحتصة . 


ويرسم عليها بشكل واضح الشارة المميز ة المنصوص عنها نى المأدة 4١‏ 
وکذلای علامها الوطنية على جوانبها السفلى والعليا والحانبية . وتزود 


مامات او ای وسال یر ایر فكي الاشاق ها بو اسطة اط ف 
التراع عند نشوب الأعمال العدائية أو نى أثنائما . 


الطير ان فوق أراضى العدو أوأراضى بحتلها العدو محظور » ما لم يتفق 
على خلاف ذلا . 


على الطائرات الطبية تلبية كل طلب بالترول إلى الأرض أو البحر 
وف حالة التزول ذه الكيفية کن لاطا ئر ة ۋا کا مو أصلة طتر اما رعد 
التفتيش 15 چول . 

وف حال النرول اللاضطرای على الأرشض أو البحر ف أ راضی العدو 


9 أراضى حتلها العدو 4 ن ا لحرحی والمرضى والغرف وکذلاف ملاحو 
الطاثرة اسر حر ب . ويعامل أذر اد اهيثة الطبية طبقاً للمادتىن ۹ و۴۷ 


مادة ٤١‏ س مع مراعاة أحکام الفقرة الثانية بمكن لاطائرات الطبية 
التابعة لاطر اف التراع أن تطير فوق أراضى الدول الحايدة وأن رط 
عليها فى حالة الضرورة وأن تجعل منها ميناء للترول . وعليها أن تعطى 
الدول احايدة اخطاراً سابقاً مرورها فوق الأراضى المد كورة وأن 


VV 


تطيع جميع الأوامر بالتزول على الر أوالبحر . وتكون ف مأمن من 


الاعتداء عليها عند طبراا فقط فى خطوط السير »> والارتفاعات › 
والأوقات المعينة الى يتفق عليها أطراف التراع والدولة الحايدة ذات 
الغا :۽ 


على أنه يجوز للدول الحايدة أن تضم شروطاً أو قيوداً على مرور أو 
نزول الطائرات الطبية على أراضيها . وتطبق مثل هذه الشروط أو القيود 
بكيفية نماثلة على جميع أطر اف التراع : 


إذا م ينص على حلاف ذلك بين الدول الحايدة وأهلراف التراع > 
بمحجز الحرحى أوالمرضى أو الغرتى الذين يصير انزالمم عوافقة السلطات 
امحلية على أرض عايدة من طائرات طبية » بواسطة الدول الحايدة » حى 
لا كوا من الاأشر اك فى العليات البرية مرة أخرئ ۲ [ذاقضى بذاك 
القانون الدولى. وتتحمل الدولة الى يتبعوما مصاريف اقامتهم وحجزدم . 


الفصل السادس 
الشارة الح ة 


فا 3س تو صع بإشر اف الساطة الحر ية الحتصة » شارة الصليب 
الأحمر على أرضية بيضاء » على الأعلام وعلامات الذراع وكذلاف عإ 
میع المهمات المستعملة فى الحدمة الطبية . 


ومع ذلك فبالنسبة للبلاد الى تستعمل الآن بدلا من الصايب الأحمر ء“ 
شاوة شال الاجر أوالاسك والفيس المراويق غل أرضة شاد 4 
كشارة ميزة » تعتىر هاتان الشارتان «عبرفاً lee‏ أنضا عقتضی شروط 
هذه الإتفاقة . ۰ 


2 Wo 
علامة‎ ۳۷ » ۳٣ يضع الأفراد المث'ر إليهم فى المادتين‎ - ٤۲ مادة‎ 
> ذراع لاتتأثر بالماء » تبت على الذراع الأيسر » وعايها الشارة المميزة‎ 
. وحم وتصرف ععرفة السالطة الحربية‎ 
وحمل هؤلاء الأفراد »> علاوة على صحيفة تحقيتق الشخصية المشار‎ 
. بطاقة تحقيق شخصية خاصة عليها الشارة المميزة‎ > ١ إليها ف المادة‎ 
وتكون هذه البطاقة من نوع لا يتأثر بالماء ومحجم سمح بوضعها ف‎ 
الحيب . وتكون مكتوبة باللغة ااوطنية » ويبين ما على الأقل الاسم‎ 
بالکامل > وتاريخ الميلاد »> والرتبة » ورقم خدمة حاملها » ويبين ا‎ 
الصفة الى حول له الحماية عقتضى هذه الاتفاقية . وحمل البطاقة الصورة‎ 
›» الفوتوغرافية لصاحبها وكذلك توقيعه أو بصات أصابعه أو كليهما‎ 
. وى حاتم السلطة الحربية‎ 
وتكون بطاقة تحقيتى الشخصية موحدة لنفس القوات المسلحة »> وبقدر‎ 
الاستطاعة من نوع ماثل لكل القوات المسلحة التابعة للأطراف المتعاقدة‎ 
ويمكن لأطراف التراع الاسترشاد بالقوذج الملحق ذه الاتفاقية » على‎ 
سبيل المثال » وعلى كل دولة أن تحخطر الأخرى عند بدء الأعمال العداثية‎ 
› بالعوذج الذى تستعمله . وجب أن تعمل بطاقات تحقيق الشخصية‎ 
لا بحرم هؤلاء الأفراد حال ما من شارام أو بطاقام الشخصية‎ 
ولا من حق وضع علامة على الذراع . وفى حالة فقدها يكون هم الحق‎ 
. ف الحصول علىصورة ثانية من البطاقات واستعاضة الشارة‎ 
۲۷ و‎ ۲٥و‎ ۲٤ البواخر المنصوص عنها بی المواد ۲۲ و‎ ٤۳ مادة‎ 
: عيز بعلامة خاصة بالكيفية الائبة‎ 
. كل الأسطح الحارجية تكون بيضاء اللون‎ )( 


- ۷۹ 


یھ ایی ار اکر ر اتراق وباک سی کن لی کل 
جائب من جوانب السفينة وعلى الأسطح الأفقية بكيفية تتيح 
أقصى حد تمكن لارؤيا من البحر ومن الحو . 

على جميع بواخر المستشى أن تعرف عن نفسها برفع علمها الوطى › 
وزيادة على ذلاك إذاكانت تابعة لدولة عايدة ترفع علم طرف التراع الذى 
قبلت أن تعمل تحت إدارته » ويرفع على الصارى الرئيسى على أعل 
ارتفاع ممكن علم عايه صليب أحمر . 

قوارب النجاة الحاصة ببواخر المستشيى وقوارب النجاة الساحلية 
وجميع القوارب الصغير ة المستعملة بواسطة الحدمات الطبية تطلى بلون 
أبیض يرم عليه صليب بلون أحمر قاتم يوضع بشكل ظاهر بكيفية 
مشامة بوجه عام لطر ية العييز المذكورة آنفا اللحاصة ببواخر المستشى . 

السفن والبواخر المذكورة أعلا هذا والى قد ترغب فى ضمان الحماية 
الواجبة هما خلال اليل وى الارقات الى تقل فيها القدرة على الرؤيا 
بجحب عليها أن تتخذ » عموافنة طرف التزاع الذى تعمل تحت إمرته » 
الاجراءات اللازمة الى تجعل طلا:ها وشاراما المميزة واضحة بطريقة 
كافية . 
بواخر المستشى ٠‏ الى تكون عحجوزة بصفة وقتية بواسطة العدو 
طبقاً للادة ۳١‏ بجحب عليه انزال علم طرف التزاع الذى تكون فى خدمته 
أو الذى قبلت أن تعمل تحت إدارته . 

قوارب النجاة الساحلية » إذا وصات أعماها عوافقة دولة الاحتلال 
من قاعدة حتلة » جوز أن يسمح ها برفع أعلامها الوطنية مجانب عام 
حمل الصليب الأحمر على أرضية بيضاء » عندما تكون بعيدة عن قواعدها 
بشرط حصول إخطار سابق «نها حميع أطر اف التزاع الحتصة . 

جميع أحكام هذه المادة الحختصة بالصايب الأحمر تطبق با مئل على 
الشارات الأخرى المذكورة ني المادة )١‏ , 


_ A* 


على أطراف التراع أن نجتهد فى جميع الأوقات ف وضع اتفاقات 
متبادلة لاستخدام أحدث الو ال ایور ف مل کیل قر سات 
المستشى . 
مادة ٤‏ - العلامات المميزة المشار إللها فى المادة ٤۳‏ لا تستخدم 
سواء فى السلم أوالحرب > إلا امييز وحماية البواخر المذكورة باستفناء 
ما ينص عنه فى أى اتفاقية دولية أو فى معاهدة تعقد بين أطراف التزاع 
امحتصة . 
مادة ٤٠١‏ يتخذ الأطراف السامون المتعاقدو ن » إذا م یکن تشريعهم 
من الأصل كافاً ارات القر ور 3 جەیع الأوقات نحو منع 
وتقييد اساءة استعمال الشارات المميز ة المنصوص عنها فى المادة ۴ . 


الفصل الا دع 
تذفيذ الاتفاقة 


ا ۔ کل کل دول س اط آف التراع » أن تتضمن عن 
طریق قوادها العظام > التنفيذ الدقيق للمواد المتقدمة > وكذلائ التحوط 
للحالات غير المنظورة مما ينص عنها » على هدى الميادىء العامة زه 
الاتفاقية . 

مادة ٤۷‏ أعمال الأخذ بالثأر ضلا الخرحی آو الرقی آوالیرق 
أو الأفر اد أو السفن أو المهمات » الى تبه هذه الاتفاقية > محظورة 


مادة ٤۸‏ - يتعهد الأطر اف السامون التعاقدون » فى وقت السلم 
کا فی وفت اشرب ٠‏ پان پتییوا تصرں هذه الاتفاقية على أوسع نطاق 
فک ف بلاددم وبصفة نحاصة أن تدخل دراستها ضمن برامج التعايم 
الحربية » وإذا أمكن المدنية » حى تصبح مبادؤدا معروفة لحميع السكان» 
وعلى الأخحص للموات المقاتلة المسلحة » وأفراد أهيئة الطبة ورجال الدين , 


ست ١‏ ت 


مادة ٤٩4‏ - يتبادل الأطراف السامون اأتعاقدون » عن طريق مجلس 
الانحاد السويسرى › وخلال الأعرال العدائية عن طريقى الدول الحامية 
الراجم الرسمية هذه الاتفاقية »> وكذلك القوانين والتعلات الى قد 
يتخذو ما لخمان تطبيقها . 


الفصل الثامن 


مادة ٠١‏ يتعهد الأطراف السامون المتعاقدون بوضع أى تشریع 
يازم لفرض عقوبات فعالة على الأشخاص الذين بقترفون احدى الخالفات 
الحطير ة هذه الاتفاقية المبينة فى المادة التالية » أو يأمرون ما . 


يلترم كل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين بالبحث عن 
الأشخاص الذين يتهمون باقراف مثل هده الخالفات اللحطيرة › أو 
هرا ا 4 وآن تقدم هؤلاء الأشخاص دون اعتبار لحنسيتهم إلى 
ا کھا > ويمكنها أبضاً إذا رأت أفضلية ذلك » وطبقاً لأحكام تشريعها 
أن تسلم هؤلاء الأشخاص حا كتهم إلى طرف آخر من الأطراف السامية 
لمتعاقدة الحتصة » بشرط أن يكون لدى هذا الطرف السامى المتعاقد 
أدلة امامات كافية ضد هؤلاء الأشخاص . 

على کل طرف من الأطر اف السامين المتعاقدين اتخاذ الاجراءات 
اللازمة لوقف جميع الأعال الى تتعارض مع أحكام هذه الاتفاقية 
حلاف الحالفات الحطر ة المبينة فى المادة التالية . 


وف جميع الأحوال ينتفع الشخص الهم › بالضانات اللحاية 
محا كة ودفاع صحيحين » ولا تكون الضمانات أقل ملاءمة من المنصوص 
عنها بالمادة ١‏ وما بعدها من اتفاقية جنيف المؤرخة ٠١‏ أغسطس 
سنة ۱۹٤۹١‏ الحاصة معاملة أسرى الحرب . 


کا ای 


٠‏ مادة o‏ ست احالفات الطرة اون تشير إليها المادة السابقة هى 
الى تتضمن أحد الأعمال الاتية إذا اقرفت ضد أشخاص أو متلكات 
مها لاي : القتل العمد » التعذيب » أو المعاملة البعيدة عن 
الانسانية E‏ فى ذلك اال ب الحاصة بعلم الحياة » الأعمال الى 
ای ا ٢‏ شاد أو إصابة خطرة الجسم ا الصحة » الإتلاف 
الال اللات الحاصة الذى لا ترره الضرورة الحربية والذى مجرى 
بطريقة غير مشروعة واستبدادية . 


مادة ٠۲‏ لا يسمح لأحد الأطر اف السامين المتعاقدين أن مى 
نفسه أو بحلى طرفا آخحر من الأطر اف السامين المتعاقدين من المسئولة 
الملقاة عليه أو على الطرف الاأخربالسبة للمخالفات المشار إلبها فى الماد 
السابقة . ۰ 


اة ۳ ری یی اریت آلی شور بین الآطرای ري 
الشأن بصدد أى أدعاء مخرق هذه الاتفاقية . وذلك عند طلب أحد أطراف 
التراع . ) 


فإذا لم يكن هناك اتفاق بشأن اجراءات التحقيق » يتفق الأطراف 


على انتخاب حكم وهو الذى يقرر الاجراءات الى تتبع . 


وجرد اف يتبون حرق الاتفاقية » يتعين على ألدول أطراف التراع 
آ ‏ ت n‏ 1 ۰ % 
۵ تضع له حدا وان تعمل على ملا فاته فی آسرع وقت مکن . 
£ ۴ 
مادة _ ۰ 7 | 
of‏ وصعت هده الاتفاقية باللغتين الفرنسية والانجليزرة 
وكلا النصين يعتر وثيقة رسمية على حد سواء . 


وسيقوم مجلس الاتحاد السويسرى بو ضع تراجم رسمية للاتفاقة 
إلى اللغتين الروسية والاسبانية ج ۰ 


ت 
مادة ٥٠٥‏ هذه الاتفاقرة آل حمل تاریخ اليوم > معروضة 
للتوقيع عليها لغاية ۱۲ فر ایر سنة ١۹٣۰‏ باس الدول الممثلة ف امو عر الذى 
عقد ی جنیف ف ۲۱ آبریل سنة ٠۹٤٩‏ م باسم الدول الى لم تمثل فى 
هذا المؤ تمر ولكنها اشركت فى اتفاقية لاهاى العاشرة المؤرخحة ۱۸ 
أ كتوبر سنة ۱۹١۷‏ اللحاصة بتطبيتق مبادىء اتفاقية جنيف المؤرخحة ٠۹۰٩‏ 
على الحرب البحرية أو المشتركة فى اتفاقيات جنيف المورخة ٠۸١٤‏ 
أو ۱۹۰٩‏ أو ۹ الحاصة بتحسين حال الحرحی والمرضى با خيوش 
ی آليدآن.. 
مادة ٠٦١‏ يصدق على هذه الاتفاقية بأسرع مابمكن و تودع التصديقات 
رات : 
حرر عضر بایداع 0 وىة من وثائی التصدىق ¢ وترسل صور 
الدول الى وقع على المعاهدة باسمها » أو الى أعلن انضامها . 
مادة ٥۷‏ تصبح هذه الاتاقة نافذة المغعول بعد مضى سه 
شهور على ايداع وثيقى تصديق على الاقل . 
وتعتر نافذة المفعول بعد ذلك بالنسبة لكل طرف سام متعاقد ٠‏ 
بعد مضى ستة شهور من ايداع وثيقة تصديقه . 
مادة ۸ه - تل هذه الاتفاقية حل اتفاقبة لاهاى العاشرة المؤرخة 
۸ أكتوبر سنة ۱۹٠۷‏ اللحاصة بتطبيتق مبادىء اتفاقية جنيف المؤرخة 
٠٦‏ على الحرب البحرية » ى العلاقات بين الأطراف السامية 
المتعاقدة . 
مادة ۹ه - تعرض هذه الاتفاقية » من تاريخ نفاذها على كل دولة 
لم توقع عليها للانتام اليها . 


مت کک ج 


مأادة ۰ _ کل اتام إل جلف لااد یری ا . 
ویعتہر نافذاً بعدمضی ستة شهور من تاریخ استلامه . 


ويبلغ مجلس الاتحاد ویر کل اسه إلى الدول الى وقع 
على المعاهدة باسمها » أو أعلن انضامها . 


مادة ١١‏ ت اغالات امرض علا ى ٢و‏ ۴ پر 
عليها النفاذ المباشر للتصديقات المي دعه ٠‏ والانضامات المعلنة بواسطة 
أطر اف التراع قبل أو بعد ابتداء الأعمال الحربية أو الاحتلال . ويبلغ 
مجلس الاتحاد السويسرى بأسرع وسيلة أى تصديقات أو انضامات 
تكون قد وصلت من أطراف التراع 


مأدة ٣‏ __ لکل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين الحر رة 
ف الانسحاب من هذه المعاهدة . 


يبلغ الانسحاب كتارة إلى مجلس الاتحاد السویسری الش بشن 
عليه ن پبلغه الى حکو مات جميع الأطراف السامين المتعاقدين . 


ويعتر الانسحاب نافذاً بعد مضى م من وصول الإخطار اللحاص 
به إلى مجلس الاتحاد السويسرى » على أن الانسحاب الذى حطر عن 
قت نكرت فيه النوالة السجیة دار کا ی قال ع ل ی نافذاً 
إلا بعد عقد الصلح وبعد انتهاء عمليات الافراج عن الأشخاص الذين 
تحميهم هذه الاتفاقة واعاد م إلى أوطانہم . 

لا ایکون للإنسحاب أثره إلا بالنسرة الدولة المنسحبة » ولا يكون 
له أثر 0# ا ل الالردات ن جب أن تبى الدول المشتركة نى 
التراع ماترمة پأداتیا طبقا بلبادیء قر ق لانسان » المغرتبة على العرف 
السائد بين الشعوب المتمدنة وعلى القوانين الانسانية وما 


TE 
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مادة ٦٣‏ يسجل مجلس الاعاد السويسرى هذه i‏ 
E ۰‏ 1 حطر مجلس الاغاد السویسرى أ 
ر ا ا ا lal se EMAN‏ 
سكرتارية هيئة الأمم المتحدة نجميع التصديقات والانةمامات و 
الى تصل اله حصرص هذه الاتفاقة . 
اثباتاً لذلك قد وقع المفوضون الذين أودءوا وثاثق تفويضهم على 
هذه الاتفاقية . 
1 أ i‏ تین 
حرر ی جنيف ف اليوم الثاى عەمر ا 1 
الفر نسية والاجليز ية َ و الأصل ٤‏ عفوظات الاحاد 4 
I‏ آ: 5 ت 
وسيرسل مجلس الانحاد السويسرى صوراً منه مصدةقا عليها إلى 
الدول الموقعة والدول المنضمة . 


_ A1 


التوقيمات 

عن الأفغانستان : 

8 عمان آمیری . 
عن الحمهورية الشعبية الألبانية : 

مع التحفظ المرفى الحاص بال مادة ٠١‏ 
ن الاارجتين : 

م التحفطل المرفق . 

جیللرموا . سیرونی , 
عن اسراليا : 

نورمان ر . میجل . 


تحت التصديق . 
يا : 
وبلدمان , 
عن بلجیکا : 


مور س بور کین 


عن جمهورية روسيا البيضاء الاشراكية السوفيتية : 


م القحفظات المرفقة 1 


أ. کوتینیکوف . 


e 
: عن بوليفيا‎ 
. ج . مدیروس‎ 
عن الرازيل‎ 
. جاو بنتو دا سيلا‎ 
. جرال فلوریانو دی لیا بریر‎ 
: عن الحمهورية الشعبية البلغارية‎ 
. مع التحفظ المرفق‎ 
س اا ا‎ 
عن کندا‎ 
. فو رق‎ 
: عن سيلان‎ 
. ف . کومرازوامی‎ 
: عن ی‎ 
. فا یسر ان اور قق‎ 
: عن الصين‎ 
وو اقاچ‎ 
: عن کولومبیا‎ 
. رفاییل روشا شلوس‎ 
: عن کوبا‎ 
. ج . دی لالوزلیون‎ 
+: علدا مرل‎ 
. جورج کوهن » بول ابسین » باج‎ 


1 2 


- ۸٩۹ 
: جن مس ۽ عن الحمهورية الشعبية الحرية‎ 
. مع التحفظ المرفق‎ 
. اک افو : آناکارا‎ 


الي کسندر جاستلاو . 


عبد الكرم صفوت . 


عن اند : 
as‏ 
عن اسبانيا : د 


لويس کالدرون . قن يرات : 
عن الولايات المتحدة الأمريكية : |. ھ . مبقانی . 
ود ایر م وود ج : چاج , عن جمهورية ايرلندا : 
ا سین ماك براید . 
جاشاو زيليك . عن اسرائیل : 
مع التحفظ المرفق . 
م. کاهانی . 


عن فنلندا : 


فم آل تة 
ريهو لد سفنتو . عن ابطاليا 
a e‏ سا : e‏ ث مه 
کن فر جاشنتو اوریی ۰ آتوری بایسر و کی . 
ج . کاهین ‏ سالفادور » جاکبنو . عن لبنان : 
عن اليونان : میکاوی . 
م . باز وجلو . پک 


ج . شتورم . 


عن جواتمالا . 


'. دیبونت ویلیمین . 


عن المكسيك 


بدرو دی الا » و . ر . کاسیرو . 


عن امارة موناکو : 
م . لوزیه . 
عن نيڪاراجو : 
فشر . 
عن الر ويج 
رولف اندرسن . 
عن نیوزیلند : 


چ بوش :درو ز تقال , 
کن یرو ۰: 
جونزالو بیزارو . 
عن الفلبين : 
ب . سبستیان . 
عن بولندا : 
مع التحفظ المرفق , 


جو ليان برریبوس . 


— 


ت إ۹ = 


عن الر تغال : 


مع التحفظ المرفق . 
ج . کالدیرا کویلھو . 
عن الحمهورية الشعبية الرومانية : 
مع التحفظ المرفق . 
| . دراجومیر . 
عن المملكة المتحدة لبربطانيا العظمى وشمال ارلندا : 
روبرت کر ھی ٭ ١,۵‏ سووتت ٤ی‏ . هو جاردا : 
عن الفاتيكان : 
یلیب بوتاو دين . 
عن سلفادور : 
و .| . پوستامتن . 
عن السويد : 
حت تصديتق جلالة ملك السويد وموافقة الريحستاج . 
ستفان سو دربلوم . 


عن سویسرا : 


فة : زؤر K‏ اه اقول 


عن سوریا : 
غر اللحاترئ ۲ آ ۽ جائ 


۹۲ 


عن احاد الحمهورية السوفيتية : 


5 لاقن . 


عن أورجوای 
کولونیل هیکتور ج . بلانكو . 
عن فنزویلا : 


بوس دی ریفاس . 


مع التحفظ المر فق 


ميلان ر بسی 


د ج 


الملحق الثانى 
) هذه السافة ية لوضع 


اسم الدولة والسلطة الحربية الى 
أصدرت البطاقة ) 


بطاقة تحقيق شخصية 


عاصة لافراد. اة الطبة والديية الملن, بالقو ات الس 
اللقفب 


اا ال 


۳ 
تاریخ اادد 
اارتبة 
رقم الحیش 
حامل هذه البطاقة حتق الحماية عقتضى معاهدة جنيف المؤرخحة 
۲ أغسطس سنة ۱۹٤١‏ اللحاصة بتحسين حال الحرحى والمرضى 
والغرفى من أفراد القوات المسلحة نى البحر باعتباره 


رقم البطاقة تاريخ الاصدار 


۹٤ =‏ - 
ظهر البطاقة 
صورة فوتوغرافية لخحاماها 


توقيع حاملها أو بصمات 
أصايعه أو كليهما 


اتفاقة حنبف 


( المؤرخة ٠۲‏ أغسطس سنة )۱۹٤۹‏ 


- ۹1 - 
اتفاقية جنيف 
بشأن معاملة أسرى الحرب 


المۇرخة ۱۲ أغسطس سنة ٠۹٤٩‏ 


الموقعون أدنى هذا المغوضون من قبل الحكومات الممثلة فى المو مر 
السیامی الذی عقد ی جنیف من ۲۱ ابريل إلى ١۲‏ اغسط ۹44 
بقصد مراجعة الاتفاقية الموقع عليها نجنيف ف ۲۷ يولية ۱۹۲۹١‏ اللحاصة 
ععاملة أسرى الحرب قد أنفقوا على مايق : 


الباب الأول 
أحكام عامة 


مادة ١‏ - يتعهد الأطر اف السامون المتعاقدون باحترام وضم)ان 
احترام أحكام هذه الاتفاقية فى جميع الأحوال . 

مادة ۲ علاوة على الأحكام الى تنفذ وقت السلم تطبق هذه 
الاتفاقية فى جي حالات اعلان الحرب أو نى حالة أى اشتباك مسلح 
آخر بمكن أن ينشب بين طرفين أو أكثر من الأطراف السامين 
المتعاقدين حى إذا لم يكن أحد الأطراف قد اعترف خحالة قيام الحرب . 

تطبتق هذه الاتفاقية أيضاً فى جميع حالات الاحتلال الحزئى أو الكلى 
لأراضى أحد الأطراف السامين المتعاقدين حى إذا كان هذا الاحتلال 
ل بواجه مقاومة مسلحة . 

وحى إذا لم تكن احدى الدول المشتبكة فى القتال طرفاً متعاقداً هذه 
الاتفاقية فان الدول التعاقدة تبى مع ذلك ملتزمة بأحكاءها ني علاقتها 


— ۹۷ 


امتبادلة وعليهافوق ذلك أن تلتزم ما فى علاقتها مع الدولة المذكورة إذا 
قبات هذه الأخيرة أحكام الاتفاقية وطبقتها . 
مادة ۳ س ب حالة قيام اشتباك مسلح لست له صرعة دولة ى 
أراضى أحد الأطراف السامين المتعاقدين بتعين على كل طرف ف التراع 
أن رطبی کک و الأحكام الاتة 
(۱) ا الذين لیس هم دور اجا ف الأعمال العدائية 
دسیب امرض الحروح أو الس أو ا ای وا 
ف جەیع الأحوال معاملة انسانہة دون أن یکون العنصر أو اللون 
أو الدين أو العقيدة أ9 الحنس أو اللس أو الروة أو ماشابه 
ذلك أى تأثبر ضار على هذه المعاملة . 
ولهذا الغرض تعتبر الأعمال الآئية عطاورة وتبنى معتبرة كذلك فى أى 
فت وف ی مکان بالتسة للأشخاص المد کو ی تن أعلاه : 
(أ) أعمال العنف ضد الحياة والشخص وعلى الأخص القتل 
يكل أنواعه وبتر الأعضاء والمعاملة القاسية والتعذيب . 
(ج) الاعتداء على الكرامة الشخصية »> وعلى الأخحص التحقير 
والمعاماة المزرية ٠‏ 
(د) اصدار أحکام وتنفيذ عقوبات دون محاكة سابقة أمام حكمة 
مشكلة بصفة قانونية تكفل جميع المانات القضائية الى تعتار 
فی نظر الشعوب ee Ball‏ . 
(۲) بجمع الحرحى والمرضى ويعتى م . 
و يجوز فيئة انسانية حايدة كاللجنة الدولية للصليب الأحمر أن تقدم 
خحدماتبا لأطراف التراع. 


Ar 
وعلى أطراف النزاع أن يعملوا علاوة على ذلاف عن طريتق اتفاقات‎ 
. حاصة على تنفيذ كل أوبعض الأحكام الأخرى لحاصة ذه الاتفاقية‎ 
زلیس ی تظیق الأحكام المقدمة ما يؤثر عى الوضح القانونى‎ 
. لأطراف التراع‎ 

ا کر (أولا) اسراف الحرب بالمعی المقصود ذه الاتفاقية هم 

الأفراد الذين يتبعون إحدى الفغات الاتية » ويقعون فى أيدى العدو 

)١(‏ أفراد القوات المسلحة التابعون لأحد أطراف التراع وكذلاف 
آفراد المليشيا آو الوحدات المتطوعة الى تعر جزءاً من هذه 
القوات المسلحة . 

(۲) آفراد المليشيا الأحرى وأفراد الوحدات المتطوعة الأخحرى عا فى 
ذلك الذين يقومون حر كات مقاومة نظامية ويتبعون أحد 
أطراف التراع ويعملون داخل أو خارج أراضيهم » حى 
لو كانت هذه الأراضی عتلة »› بشرط أن تتوفر ف هذه 
المليشيا أو الوحدات المتطوعة» ما فيها تلك المقاومات الماظمة : 

9 أن تكون تحت قيادة شخص مسئول عن مرءوسيه 2 

(ب) أن تكون ها علامة ميزة معينة » مكن تمييزها عن بعد : 

(ج( أن تحمل أسلحتها بشکل ظاهر . 

(د) ان اه تقوم بعملياما الحربية طبقاً لقوانين وتقاليد الحرب ٠‏ 

(۴) أفراد القوات المسلحة النظامية الذين يعلنون ولاءهم لحكومة 
أو لساطة لا تعترف ما الدولة الحاجزة م 


۹٩‏ ب 


)٤(‏ الأشخاص الذين يرافقون القوات المسلحة دون أن يكونوا 

فى الواقع جزءا منها مثل الأشخاص المدنيين المرافقين لملاحى 

ثرة حربية والمراسلين الحربيين » ومتعهدى العوين > وأفراد 

وحدات العمال » أو الحدمات الحتصة بالرفيه عن القوات 

المسلحة بشرط أن يكون لدم تصريحمن القوات‌المسلحة الى 

ير افقو ما » والى نزو دهم ذا الغرض ٫طاقة‏ شحخصة > مال 
النموذج الملحق بالاتفاقية . 

)٥(‏ آفراد طاقم البواخر عا فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم فى 
البحرية التجارية » والملاحون بى الطائرات المدنية التابعون 
راف رام > والذين لا حق مم فى معاملة كر ا 
عقتضی أی أحكام آخری u‏ القانون لشو . 

»( شکان الأراضى غير إلمتلة الکن ن بمحملون السلا ج ايارم 
عند اقتراب العدو»لقاومة القوات الغازية دون أن بكون 
لدہم الوقت الکافی لتشكيل انفسهم فى وحدات نظامية 
مسلحة » بشرط أن حملوا السلاح بشکل واضح ( وان 
بحر موا قوانين وتقاليد الحرب 

(ثانيا) يعامل ال مذ كورونبعدبا مئل كأسر ىحر ب عقتضى هذهالاتفاقية : 

)١(‏ الأشخاص الذين يتبعون أو كانوا تابعين للقوات المسلحة 
الحاصة بالأراضى احتلة إذا رأت دولة الاحتلال ضرورة 
ا تس اا حی E‏ 0 ا 
تاها > وعلى الأخص فى حالة ما إذا i‏ ۳4 ا 
محاو لة فاشلة لانت ام 3 القوات المسلحة , الى بتبعو ما 
لاان . 

(۲) الأشخاص الذين يتبعون أى فئة من الفغات المبينة هذه المادة 
الذين يصلون إلى آراضى دول عغايدة أو غيرعاربة » ويطلب 


إلى هذه الدول اعتقاهم عقتضى القانون الدولى دون أن يؤثر 
ذلك على أى معاملة آكر ملاءمة هم ر ته التول أن 
تمنحها > مع استفناء المواد ۸و ٠٠١‏ ر١٠‏ و ٠١‏ الفقرة الحامسة 
و۸ ٦۷‏ و۲٩‏ و٣۲٠‏ وعندما تكون هناكعلاقات سياسية 
قا عة بين أطراف التراع وين الدول الحايدة أو غير الحارية 
الأحكام الحاصة بالدولة الحامية . آما إذا كانت ثلاف 
العلاقات السياسية قاأمة فان أطراف التراع الى يتبعها هؤلاء 
الأشخاص يسمح ها باتخاذ موقف الدول الحامية بالنسبة هم » 
كما نص عليه ذه الاتفاقية » دون الإخلال بالواجبات الى 
تقوم ما اده فلك الأطر اوا امرف السا وال 
والمعاهدات . 
(ثالثاً) لا تؤثر هذه المادة حال ما على الحالة الحاصة بأفراد 
الميثة الطبية ورجال الذين كا نص على ذلا بالمادة ۴۳ من هذه الاتفاقية . 
مادة ه ‏ تطبتق هذه الاتفاقية على الأشخاص المشار اليهم فى 
لمادة > ابتداء من وقت وقوعهم فى بد العدو إلى حين الإفراج عنهم 
واعاد۲م إلى الوطن . 
وإذا بدا أُی شات عن قيام أشخاص E‏ الفئات المبينة فى المادة £ » 
بعمل حرلی ووقعوا نى يد العدو » فان مثل هؤلاء الأشخاص يتمتعون 
بالحماية الى تكفلها هذه الاتفاقية إلى أن عين الوقت الذى يتقرر فيه 
ار اط عة عة : 
مادة  “‏ علاوة على الاتفاقات المشار الها با مواد ۱۰ و ۲۳ و ۲۸ 
وو > AGT AVA yV SVT yV Vg g6”‏ 
و ۱۱۹ و ۱۲۲و۱۳۲ وزللأطراف السامين‌التعاقدين أن يعقدوا اتفاقات 
خاصة عن جميع المسائل الى يرى من المناسب تسويتها بكيفية خاصة : 
ولن يؤثر أى اتفاق خاص على حالة أسرى الحرب كا هى مبينة ذه 
الاتفاقية » أو تقيد الحقوق الممنوحة هم عقتضاها . ۰ 


E 


ویب اس الحرب منتفعین زايا تلات الاتفاقات طالا كانت 
هذه الاتفاقية سارية عليهم › إلا إذا كانت هناك ب صرحة تقضى 
بعکس ذلاف ئى الاتفاقات السابق ذكرها أو التالية هما أو إذا كانت قد 


اتخذت اجراءات أ كر ملاءمة بالنسبة هم من جانب أحد أطراف التراع . 


مادة ۷ لا حق اشر الحرب ی ای حال من الأحوال 
التنازل عن بعض أو كل الحقوق المنوحة هم عقتضى دذه الاتفاقية 
أو الاتفاقات اللحاصة المشار إليها فى المادة السابقة إن وجدت . 


مادة ۸ تطبت هذه الاتفاقية ععاونة واشراف الدول الحامية › 
الى يكون من واجبها تأمين مصالح أطراف التراع . وذا الغرض 
جوز للدول الحامية أن تعين لاف أفراد هيئانما السياسية أو القنصلية › 
ان س وکس آآن رعا اقل اة . اش حن وا 
امندوبين الدولة الى سيؤدون واجبانم لدا . 


وعلى أطراف التراع تسهيل مهمة مثلى أو مندولى الدول الحامية 
إلى آقصی حد ممکن . 

ولا جب آن بتجاوز مثلو آو مندوبو الدول الحامية حدود مهمتهم 
عقتضى هذه الاتفاقية . وعليهم سا سای أ ر اعرا قات الان 
الضرورية اللحاصة بالدولة الى يقومون فيها بواجبامم . 

مادة ٩‏ لا تکون أحكام هذه الاتفاقية عقبة ى سبيل الحهود 


الأسانية ال بمکن أن تقوم ما اللجنة اأفرلة السايي الاحر ۲ أو أف 
منظمة انسانية آخری حاردة » عوافقة أطر اف النراع المحتصة » رقصد 


حمادة امراق الحرب واغائتهم . 

مأدة ٠١‏ د جوز للأطر أف السام التعاقدين ى أى وقت أن يتفقوا 
على أن يعهد إلى منظمة » تعطى جميع الضمانات ليادها وكفايتها › 
بالواجبات المفروضة على الدول الحامية عقتضى هذه الاتفاقية . 


٢‏ ت 


ذا م ينتفع أسرى الحرب » أو تنقطم استفادتهم » لى سبب كان › 
من جهود الدولة الحامية » أو جهود منظمة كالمشار اليها بالفقرة الأولى 
السابقة > فعلى الدولة الحاجزة أن تطلب إلى دولة محايدة أو إلى مثل تلاك 
المنظمة » أن تتكفل بالواجبات المفروضة عقتضى هذه الاتفاقية على الدولة 
الحامية المعينة بواسطة أطراف التراع . 

فاذا لم تتوفر الحماية هذه الكيفية »فعلى الدولة الحاجزة أن تطلب > 
أو أن تقبل » مع مراعاة أحكام هذه المادة »> خدمات منظمة انسانية 
كاللجنة الدولية للصليب الأحمر للقيام بواجبات الانسانية الى تؤدما 
الدول الحامية عقتضى هذه الاتفاقية . 

بحب على كل دولة عايدة أو أى منظمة طلبت اليها الدولة ذات 
الشأن تحقيق هذه الأغراض أو تقدمت من تلقاء ذاما لتحقيقها »عليها 
آن تقدر مسثوليتها نى عملها تجاه طرف التراع الذى يتبعه الأشخاص 
الذين تحميهم هذه الاتفاقية > وعليها أن تقدم الأ كيدات الكافية بقدر تما 
على القيام بآعباء الواجبات المذ كورة وأدائما دون تيز . 

لا تعقد اتفاقات خاصة تتضمن عالفة للأحكام السابقة » بين دول 
تكون إحداها محدودة الحرية » ولو بصفة مؤقتة نى التفاوض مع الدولة 
الأخحرى أو حلفائها نتيجة لمحوادث الحرب » وعلى الأخحص فى حالة 
ما إذا کانت کل آراضیھا أو جزءاً هاماً منها عتلا . 

كلما ذكرت عبارة الدولة الحامية فى هذه الاتفاقية فان مدلوها 
ينسحب أيضاً على المنظمات بالمعى المفهوم من هذه المادة . 

مادة ١١‏ فى الحالات الى ترى فيها الدولة الحامية انه من فائدة 
الآشخاص الحميين » وعلى الأخص نى حالات عدم اتفاق أطراف 
التراع على تطبيتى أو تفسير أحكام هذه الاتفاقية » يتعين على الدول 
الحامية آن تبسط معاو نتها بقصد تسوية هذا الحلاف . 


e > 


وهذا الغرض موز لكل دولة حامية » اما بناء على طلب أحد 
الأطراف أو من تلقاء ذا » أن تعرض على أطراف التراع اجماع 
مثلها » وعلى الأخحص مثلى السلطات المسثولة عن أسرى الحرب بقدر 
الإمكان على أرض عايدة نختار بكيفية مناسبة . وتلتزم أطراف التراع 
بتنفيذ المقرحات الى تقدم اليها هذا الغرض . ويمكن للدول الحامية 
اذا رات ضرورة لذللك عوافقة أطراف التراع دعوة شخص من دولة 
حايدة أو مندوب من قبل اللجنة الدولية للصليب الأحمر للاشتراك فى 
مثل هذا الاجماع . 


— ۱*٤ 
دا الثانى‎ 


مادة ١۲‏ آل زی نکچ نے اه 
سلطة الأفر اد أو الوحدات العسكرية الى أسرنم . وفيا عدا المسئوليات 
الفردية الى قد توجد » فان الدولة الحاجزة تعتر مسئولة عن كيفية 
معاملتهم ٠‏ 

جوز فقط نقل أسرى الحرب بواسطة الدولة الحاجزة إلى دولة 
آخحری تکون طرفاً نى الاتفاقية »> بعد أن ا الدولة الحاجزرة. بتوفر 
الرغبة واإكفاي > لدى الدولة اتون ا لالس ْ N‏ الاتفاقة 
e Fie rehe err‏ 

على أنه إذا قصرت تلاك الدولة نی تنفیذ أی أمر هام من أحكام 
الاتفاقية » فعلى الدولة الى نقلت أسرى الحرب » جرد اخطارها 
بواسطة الدولة الحامية » أن تتخذ إجراءات فعالة لتصحيح الموقف › 
أو أن تطلب إعادة أسرى الحرب اليها . وبحب تابية مثل هذه الطلبات . 


مادة ۱۴۳ - حب أن یعامل اسرى الحرب ى جميع الأوقات 
معاملة انانب . وی عمل آو سهو غير مشروع رصدر من الدولة الحاجزة 
سیب غه موت آسير ى خراشتها ء أو تعريض صحته الخطر يعتز 
ععظوراً > کيا يعتبر اخلالا حطيراً هذه الاتفاقية . ولا مجحب على الأخحص 
آل ر ان حضو قن من الأسير > أو أن يكؤن موضعاً لتجارب طبية 
أوعلمية من أى نوع ان ما لا تقر ه الميئة الطبية الختصةبعلاج الأسير . 


= 0 ww 
وبالمئل ا حمارة اشر ا لحرب ف جميع الأوقات وعلى الأخحص‎ 
. ضد أعمال العنف أو الإهانة وضد السباب والتحةير أمام الحماهير‎ 
ومن الحظور الالتجاء إلى اجراءات الأخذبالثأر ضد أسرى الحرب.‎ 


مأدة 1 س لاسرق ارات ف E‏ الأحوال حی احبر ام 


وجب معاملة الات من‌الاسری‌بکل الاعتبار الواجب ل حنسهن »وف 
جميع الأحوال بحب أن حصان على نفس العاملة الحسنة الى يعامل با 
الرجال . 


حتفظ أسرى الحرب بكامل أهليتهم المدنية الى كانت همم عند 
وقوعهم ى الأسر . ولا كن لادولة الحاجزة تقييد مارسة الحقوق الى 
تكفلها تلك الأهلية » سواء نى داخل أراضيها أو خارجها »› إلا عقدار 
ما تتطله دواعی الاسر ۰ 


مادة ٠١‏ - على الدولة الحاجزة لأسرى الحرب أن تتكفل دون مقابل 
اعاشتهم بالعناية الطبية اللازمة لحالتهم الصحية . 


مادة ٠١‏ - مع «راعاة أحكام هذه الاتفاقية الحاصة باارتبة والحاس 
و مراعاة آی معاملة أفضل عکن ن نح لاسرف الحرب 4 سمب 
حالتهم اأصحة أو أعارهم أو مۇھلامم المهنة » فان جمیع ا ارتب 
بجحب أن يعاملوا على قدم المساواة بواسطة الدولة الحاجزة دون أن يكون 
للنوع أو الخنسية أو العقردة الدينية أو اأسباسة ا ماشابه دلا من‌الاعتبارات 


ا ب 
الباب الثالت 
الاسر 


القسم الأول 


انٹکاء الاق 


مادة ۱۷ - على كل سير إذا سل »أن يقرر فقط اسمه‌الكامل ورتبته 
العسكر رة > وتاريخ ميلاده » ورةمه بالحيش أو الفرقة » أو رقمه 
الشخصى أو المساسل » فإذا لم يستطع » فمعلومات ماثلة . 

وإذا أخل عحض اختياره ذه القاعدة فإنه قد يتعرض لانتقاص 
واا اة ا أوسا ب 

على كل طرف نى التراع أن يزود الأشخاص التابعين له » والمعرضين 
لأن يصبحوا أسرى حرب » ببطاقة شخصية مبين ما | حاملها 
بالکامل ورتبته ورقمه بالخحیش أو الفرقة أو رقمه الشخصى أو المسلسل 
أو معاومات ماثلة وتاريخ ايلاد وبمكن أن تتضمن البطاقة الشخصة 
ایشا توقيع او بصمات حاملها أو کلیھما > ويمكن أن تتضمن كذلك 
ای وات انر ف ترغب الدولة طرف التراع ى اضافتها خصو ص 
الأشخاص التابعين لقوانها المسلحة . وبقدر الاستطاغة کی اتساع 
البطاقة ١ر٠‏ × ٠١‏ سنتيميراً وتصرف مزدوجة . ويقدم الأسير بطاقته 
الشخصية إذا طلب إليه ذلك ولکن لا يسمح بأخذها منه بأی حال من 
الأحوال . 


لا جوز الالتجاء إلى التعذيب البدنى أو المعنوى أو أى نوع من 


أنواع الاکراه على أسرى الحرب لاستخلاص معلومات منهم من أى 


سا س 


نوع کان » وأسری الحرب الذين يرفضون الإجابة لا يحب مديدهم 
أو اهانتهم أو تعريضهم لأى معاملة سيئة من أى نوع 


اراش الحرب الذين لا يستطيعون الإدلاء ععلومات عن شخصيتهم 
بسبب حالتهم الصحية أو العقلية يسلمون إلى القسم الطبى : ويصير 
مييزشخصية مثل هؤلاء بكل الوسائل الممكنة مع مراعاة الأحكام 
الواردة فى الفقرة السابقة ومجرى استجواب أسرى الحرب بلغة يفهموا . 


مادة ۱۸ - جميع الأشياء والأدوات اللحاصة »› بالاستعمال الشخصى 
ما عدا الأسلحة والحيول والمهمات الحربية والمستندات الحربية › تبى 
فی حیازة سر الحرب › وتبى مع م کات خوذامم امعدنية والأقنعة 
الواقية من الغازات » والأدوات الى تصرف لوقاية الشخصية حى 
لو كانت هذه الأدو ات متعلقة همام العسكرية الرسمية . 


ولا مجوز تى أى وقت أن يكون الأسرى بدون وثائق حقيق 
شخصيتهم . وعلى الدولة الحجاجزة أن تزود ما السات اللي الس 
لديہم وثائق لا جوز أن تؤخذ من أسرى الحرب شارات رتبهم 
وجنسيتهم ونياشينهم وأدوانمم الى ها قيمة شخصية أو تذكارية . 

ولا جوز أن تؤخذ من أسرى الحرب النقود الى معهم › إلا بأمر 
من أحد الضباط » وذلك بعد أن تقيد المبالغ والأدوات الى ى حيازة 
الأسير فى سجل خاص ٠»‏ واعطاء إيصال تفصیلى عنها مبين به اسم 
ورتبة ووحدة الشخص الذى يعطى الايصال المذكور > والمبالغ الى 
من نوع عملة الدولة الحاجزة أو الى دل بنوع هذه العملة بنا على 
طلب الأسير » تحفظ لساب الأسير » كما نص على ذلك بالمادة ٠٤‏ . 


ا 

الدولة الحاجزة أن تسحب الأدوات ذات القيمة من أسرى الحرب 
لأغراض الأمن فقط » ونى حالة سحب مثل هذه الأدوات » تتبع 

و هذه الأذوات وکذلاك المبالع الى تۇ حل ولا تکون من نوع عة 
الدولة الحاجزة › ولا يبكون قد طلب استبدالطما بواسطة أصحاما » تحفظ 
ف حراسة الدولة الحاجزة » م تسلم كما هى إلى أسرى الحرب عند إنتهاء 
اسر هم : 

مادة ۱۹ - جب ترحیل آسری الحرب ی قرب وقت ممکن بعد 
أسرهم إلى معسكرات تقع فى منطقة تبعد بعداً كافياً عن منطقة القتال 
حى یکونوا ف مأمن من الحطر . 

ری الحرب الذين بسبب جروحهم أو مرضهم »قد بتعرضون 
من جراء نقلهم » لحطر أعظم مما لو بقوا حيث هم › فهؤلاء فقط 
بمكن ابقاؤهم صفة موقتة فى منطقة خطرة . 

ولا بحب أن يتعرض أسرى الحرب دون مسوغ إلى أى خطر أثناء 

اة ١‏ ےہ کیب آ0 رق قل اسر ارب داعا بخفة اسانة 
وى ظروف مشامة اروف تنقلات قوات الدولة الحاجزة . 

على الدولة الحاجزة أن تزود اشر الحرب الذين بنقلون بطعام 
کاف ومیاه اة للشر ب وبالملابس اللازمة والعنارة الطبدة : وعليها 
أن تتخذ جميع الاحتياطات المناسبة لضان سلامتهم أثناء النقل ›» وأن 
تنشی ء بأسرع ما بمکن سجلا خاصاً بأسرى الحرب الذين ينقلون . 

وا اس الامو مرون ارق ار ت آنا نقلهم ؛ ا سا 
الانتقال » فإن اقامتهم ثل هذا المعسكر جب آن تكون لأقصر وقت ممكن. 


س ا ا 


القسم الثانى 


جر ری الحرب 


الفصل الأول 


ملاحظات عامة 


مادة ۲١‏ جوز للدولة الحاجزة اخحضاع أسرى الحرب للاعتقال . 
ویمکنها آن تعرض عايهم التراماً بعدم جاوز حدود معينة ععسكر اعتقامم› 
أو بعدم تجاوز حيط المعسكر إذا كان اطا بالأسلاك . ومع مراعاة 
أحكام هذه الاتفاقية الحاصة بالعقوبات الحنائية والتأديبية » لا جوز 
حجز أسرى الحرب حجزاً شديداً إلا كإجراء ضرورى تقتضيه حماية 
صحتهم » ويقتصر ذلك على المدة الى تستمر فيها الظروف الى جعات 
مثل هذا الحجز ضرورباً . 

جوز الإفراج جزلياً أو كلياً عن أسرى الحرب إزاء وعد أو تعهد 
منهم » بقدر ما تسمح بذلك قوانين الدولة الى بتبعوا . وتتخذ مثل 
هذه الإجراءات بصفة خاصة نى الأحوال الى قد يدعو فيها ذلك إلى 
محسين نى حالتهم الصحية . ولن يرغم أى أسير على قبول اطلاق 
حريته مقابل وعد أو تعهد . 

على كل طرف من أطراف التزاع » عند نشوب الأعمال العدائية 
أن يخطر الطرف الآخر بالقوانين والتعلمات الى تسمح لرعاياه أو تمنعهم 
من قبول الحرية إزاء وعد أو تعهد يلتزم أسرى الحرب الذين أعطوا 
وعداً أو تعهدا » طبقاً للقوانين والتعلهات المشار إليها » بتنفيذ وعدهم 
أو تعهدهم بكل دقة » سواء إزاء الدولة الى يتبعونما » أوالدولة الى 
وقعوا فى أسرها . وى مثل هذه الحالات تاتزم الدولة الى يتبعوما بأن 
لا تطلب إليهم أو أن تقبل منهم تأدية أى خدمة لا تتفق مع الوعد أوالتعهد 
الذى الوه 


۱٣۰ = 


مادة ۲۷ = لا خجز أسرق الحرتب إلا فى مباق مقامة غلل الأرضن 
تتوفر فيها كل الفمانات الصحية. ولا جوز حجز الأسرى نى الإصلاحيات 
إلا فى حالات خاصة تررها مصلحة الأسرى أنفسهم 

وأسرى الحرب المحجوزون فى مناطق غير صحية › أو حيث يعتر 
الحو ضاراً بصحتهم › بجحب نقلهم بأسرع ما کن لل اطق اکر 
ملاءمة هم : 

جع الدولة الحاجزة أسرى الحرب فى المعسكرات أو أقسام 
المعسكرات طقاً لنسيامم ولختهم وعاداتہم بشرط أن لا يفصل هؤلاء 
الأسرئ عن أسرى الراب التابعين للقوات المسلحة الى كانوا عخدمون 
معها فى وقت أسرها إلا موافقتهم . 

ا ۴ س ل رقفل ائ اس ف اسک ات ار ھچ اق 
مناطقی کن ا3 يتعر ضص فىها ی نر ان منطقة القتال أو استغلال وجوده 
حعل بعض الاما كن أو المناطق فى مأمن من العمليات الحربية . 

جب أن توفر لأسر. ارب اکن الرقاية من الغارات اة 
وغيرها من أخطار الحرب » إلى نفس الحد الذى تتوفر به للسكان 
لمدنيين الحليين . ويمكنهم أن يدخلوا تلك الملاجىء - باستناء المكلفين 
منهم بأعمال الوقاية ف مناطقهم ضد الأخطار المذكورة - عجرد اعطاء 
الإنذار بالحطر . 

ويطبق عليهم أى إجراء آحر من اجراءات الوقاية يتخذ لمصلحة 
الأهالى . 

تقدم الدول الحاجزة إلى الدول الحتصة عن طربق الدول الحامية 
جميع المعلومات المفيدة الحاصة بالوضع الحغرافى لمعسكرات أسرى 
الحرب : 


س 


a 


الحرية حروف يزه e * P0. 3 P.W.‏ تو صح 2 کا 
وأاضحة م٠‏ ن الحو ٠‏ على أنه إعكن الدول الختصة أن تتفق على أى طربقة 


e‏ لعييز ها e‏ ا ذه الكيفىة إلا معسکرات اسر ال جرب 


مادة ۲١‏ معسكرات النقل أو الفرز الى ها صفة الاستدامة جب 
أن کر ن مجهزة حيث تكون مطابقة للأو صاف المشار إليها ذا الفصل 
وأن يعامل الأسرى المقيمون ما نفس معاملة الأسرى ف المعسكر ات 


الآخرق ة 
الفصل النانى 
معسكرات وأغذية وملابس الحرب 


ا ت ان تتوفر فى إقامة أسرى الحرب الشروط الملاية 
المماثلة لقوات الدواة الحاجزة الى تعسكر فى نفس المنطقة وجب أن 
تكون ملاعة لعادات وتقاليد الأسرى > ولا بحب محال من الأحوال 
أن تکون ضارة بصحتهم . 

وجب مراعاة الأحكام المتقدمة على الأخص فما بتعای بأما کن ن وم 
أسرى الحرب » ومساحتها الكلية والحد الأدنى لكمية المواء الى تتخالها 
والمرافق العامة » وترتيب النوم ومعداته ما فى ذلاك الأغطية . 

ويحب أن تكون الأماكن الحدة لإقامة أسرى الحرب أفراداً أو 
ای وا اک ن رال قدا رار ری ای 
ف الفرة بین ال لغسق واطفاء الإإضاءة > کا چب امحاذ جميع الاحتياطات 
منع إخحطار الحريق . 


ي ار وف الأولى م عار Prisoners of War‏ 


Prisonniers de Guerre أو‎ 


۷ ت 


ویب اف زعل ٤‏ ج المعسكرات ا بی lı‏ فسان هن آسری 
الحرب ورجال فى الوقت ذاته أماكن نوم خحاصة لكل منهم . 

مادة ۲١‏ تكون وجبات الغذاء الأساسية اليومية كافية فى كيتها 
وقيمتها الغذائية وتنوعها حيث تكفل سلامة الحالة الصحية للأسرى 
ولا تعرضهم لنقص نى الوزن أو تفڈى الأضرار الناشئة عن سوء التغذية 

على الدولة الحاجزة أن تصرف لأسرى ارب الذين يؤدون أعالا » 
الأغذية الإضافية اللازمة للقيام بالعمل الذى يؤدونه . 

در ود اسر ا جرب بکمیات کافہة من میاه الشرب ¢ وپ ذم 
بالتدخىن . 

وعلى قدر الإمكان يشنرك أسرى الحرب نى إعداد أغذيتهم ويمكن 
استخدامهم هذا الغرض نى المطابخ » وعلاوة ءلى ذلك تسهل مم وسائل 
إعداد الاغذية الإضافية الى تكون فى حوزمم بأنفسهم . 

ومن الحظور أن تمس الاجراءات التأديبية الحماعية غذاء الأسرى . 


مادة ۲۷ - تزود الدولة اللخحاجرة آشرئ الحرب بكميات كافية ٠ن‏ 
الملابس » واللابس الداخلية »> والحوارب حيث تكون ملانمة لو الإقام 
الذى يقم فيه الأسرى . وإذا كانت كساوى قوات العدو امساحة الى 
تقع فى يد الدولة الحاجزة مناسبة لحو الاقام > بصير استعما4) لكساء 
اس ال 2 

وعلى الدولة الحاجزة مراعاة استبدال وتصليح الأشياء المتقدمة 
بانتظام وجب علاوة على ذلك أن تضرف اللأسرى الذين بودن أغالا 
اماس المخاسية كا ادت ذاق طبيعة الل .. 


۷ س 


مادة ۲۸ تقام مطاعم ( کنتينات ) ى جميع المعسكرات بستططیع 
أن عصل فيها الأسرى ءلى الواد الغذائية وااصابون والدخحان وأدوات 
الاستعمال اليومى العادية . ولا عب أن تزيد أسعارها عن أسعار ااسوق 
المحلية . 

تستعخدم الأر باح النالجة دن کات الحمكل ف مصاة الاس & 
وشغا رد عافن طلا الفرضن . كيف لال الأمرق الق ق 
الاشرآك ق إدارة الکن وار ضيه : 

وعند حل أحد العسكرات جب تساي هذا اأرصيد الحاص » إلى 
إحدى منظمات البرفيه الذولية »> لاستخدامه فى مصاحة أسرى حرب 
سن فس عشي الآترى القن ااشر كنا ف اتكوين هلا الرصية . زوف 
حالة الترحيل العام إلى الوطن تفظ الدولة الحاجزة ذه الأرباح › 
مال م اتفاق بشأما بقذى بغير ذلاث بواسطة الدول الحختصة . 


الفصل النالت 
العناية الصحية والطبية 


مادة ۲۹ - بحب على الدولة الحامية اخاذ كل الإجراءات الصحية 
اللازمة لضمان النظافة والصحة فى المءسكرات > ولع الأمراض ااوبائية 
حب أن يكون لدى أسسرى اللحرب لاستعمامم بارا وليلا » مرافق 
صحية تتوفر فيها الشروط اأصحية » وحتفظ م| دانماً فى حالة نضيفة . 
وق المسکرات ی یک ما اسراق قن الأساء افر اھ رای 
ا 

وعحلاف الحمامات والمرشات ( دوش ) الى تزود ما المعسكرات 
ب أن يزود أسرى الحرب بكميات كافية من الاء اة لنظافة 
أجسامهم وغسل ملابسهم ون تعطى م الأدوات والتسهيلات والوقت 
اللازم هذا الغرض . 


- E 


ا کا وباک برجم کل سک ری د دار 
الحرب کل ما محتاجون من عناية وكذلك الغذاء المناسب . واعداد 
اة إذا دعت الال ۲ لعرل الضاين بأمراض مغعدية أؤ.عقلية 2 


علاجاً خاصاً أو عملية جراحية » أو علاجاً فى المستشنى يحب نقاهم إلى 
أى وحدة طبية عسكرية أو مدنية حيث بمكن معالحتهم > حى لو کان 
من المتوقع ترحياهم إلى الوطن فى وقت قريب. وجب أن تمنح تسهيلات 
حاصة للعتاية بالعجزة > والحعميان على الأخحض »› وإعادة تأهيلهم HH‏ 
آن يصير ترحيلهم لاوطن ٠‏ 


يفضل أن يقوم على العناية الطبية بأسرى الحرب أفراد من اليثة 
الطبية التابعة للدولة الى يتبعها الأسرى وإذا أمكن من نفس جسيتهم . 

لا جوز منع أسرى الحرب من عرض أنفسهم على السلطات الطبية 
لفحصهم وتعطى الساطات الحاجزة عند الطاب لأى أسير عولح 
شهادة رسمية تبين نوع مرضه أو اصابته ومدة العلاج ونوعه . وتقدم 
صوزة اتية مر تة الشهادة إلى المركز الرتيسى لأسرت.الحرب + 

تتحمل الدولة الحاجزة مصاريف العلاج ما فى ذلك الأجهزة 
اللازمة لسلامة صحة أسرى الحرب > وعلل الأحص الأسنان والركيبات 
الصناعية والاظارات + 


مأدة ۳۹ - بجری تفتيش طى على آسرى الحرب مرة نى كل شهر 
على الأقل » ويشمل التفتيش مراجعة وتسجيل وزن كل أسير ويكون 
امقصود به على الأخص مراقبة الحالة الصحية العامة للأسرى وغذائم 
ونظافتهم واكتشاف الأمراض العدية ولا سما أمراض السل والملاريا 
والمحارى البولية . وجب أن تستخدم هذا الغرض أونى الوسائل الميسورة 
مثال ذلك استخدام الراديوجراف كل فترة معينة لاكتشاف السل عند 
بدء ظهوره . 


سے س 


= 6 


مادة ۳۲ أسرى الحرب من الأطباء والراحين وأطاء الأسنان 
والممرضات والقورجية › ولو آم لم يلحقوا باللحدمات الطبية فى قوام 
اة : جوز تکليفهم بواسطة الدولة الحاجزة عباشرة الواجبات الطبية 
لفائدة الأسرى التابعين لنفس الدولة . وى هذه الحالة يستمر اعتبارهم 
أسرى حرب ولكنهم بعاملون معاملة أفراد الميئة الطبية الذين بماثلون 
المحجوزين لدى الدولة الحاجزة ويعافون من أى عمل آخر كا منصوص عنه 
بالمادة 64 . 


الفصل الرابع 


أفراد الهيعة الطبية ورجال الدين المحجوزين لعاونة 
أسرى الحرب 


مادة ۳۳ أفراد الية الطبية ورجال الدين عند حجزهم بواسطة 
انرك ادلاز عبد ساو اسر آرت ل ف أن امیا کاسری 
حرب ولمم أن ينتفعوا كحد أدل بفوائد وحماية هذه الاتفاقية وجب أن 
تاح همم جميع التسهيلات اللازمة للقيام بالعناية الطبية › والشعائر الدينية 
لاسرع الخرت + 
ويواصلون مباشرة واجباتًم الدينية والروحية لمصلحة أسرى الحرب 
ومن الأفضل التابعين للقوات المسلحة الى يتبعها الأفراد المذكورون ف 
نطاق القوانين العسكرية وتعلمات الدولة الحاجزة وتحت مراقبة ساطاما 
الختصة وطبقاً لأصول مهنتهم . وبحب أن ينتفعوا بالتسهيلات الاتية فى 
مباشرة واجبا م الطبية أو الروحية . 
(۱) یصرح هم کل فثرة معينة بزيارة أسرى الحرب الموجودين نى 
فرق العمل أو نى المستشفيات خارج المعسكر . وذا الغرض تضع 
لمم الدولة المحاجزة تحت تصرفهم وسائل الانتقال اللازمة . 


ا ۷ ت 


(ب) أقدم ضابط طی نی معسکر يکون مسولا أمام سلاطات المعسكر 
الحربية عن كل شىء يتعلق مجهود أفراد اليئة الطبية المحجوزين 
وهذا الغرض تنفتق الدول أطر اف التزاع عند نشوب الحرب 
على موضوع الرتب المماثاة لأفر اد اهيثة الطبية عا فى ذلك الحمعيات 
المشار إليها بالمادة ۲١‏ من معاهدة جنيف الحاصة بتحسين أحوال 
الحرحى والمرضى بالقوات المسلحة ف الميدان الموقع عليها فى ٠١‏ 
أغسظین سنة ۱۹4٩‏ . ويكون هذا الضابط الأقدم الطى وكذلك 
رجال الدين الحق نى الاتصال بسلطات المعسكر الختصة بشأن 
جميع المسائل المتعلقة بواجباتمم . وعلى هذه الساطات أن نجهم 
جميع التسهيلات اللازمة فيا يتعلق هذه المسائل . 

(ج) وهؤلاء الأفراد ولو آم يعترون خاضعين لنظام المعسكر الداخلى 
امحجوزين به إلا آم لا يرغمون على تأدية أى عمل خلاف 
مايتعلق بواجبانمم الطبية أو الدينية . 

وأثناء:الخمليات الغداثية بثفى أطر اف التزاع على إمكان الإفراج عن 
الأفراد امحجوزين ويضعون النظام الذى يتبع . 

ولن يعنى أى حكم من الأحكام المنقدمة الدولة الحاجزة من التزامانما 
إزاء أسرى الحرب من وجهة النظر الطبية أو الروحية . 


إ لفصل الخامس 
الجهود الدينرة والعقارة والاتة 


٘ 


مادة ۳٤‏ يرك لأسرى ا لحرب كل الحرية التامة فى مارسة واجبام 
الدينية عا ى ذلك حضور الاجماعات الدينية الحاصة بعقيدمم بشرط 
مراعا ہم الإجراءات الزظامية الموضوعة ععر فة الہاطاتٹ الحر ية 

تعد أما كن مناسبة تقام فيها اللحدمات الدينية . 


ص ۷ ت 


مادة ٠١‏ رجال الدين الذين يقعون نى أيدى العدو ويبقون 
أو بحجزون بقصد مساعدة أسرى الحرب يسمح هم بإقامة شعاثر دينهم 
ومباشرة إقامة هذه الشعائر بين أسر ى الحرب الذين من نفس عقيدم 
ويوزعون على محتلف المعسكرات وفرق العمل الى يوجد ما أسرى 
يتبعون نفس القوات ويتكلمون نفس لغتهم ويعتنقون نفس العقيدة » 
ویجب آن پستفيدوا بالتسهيلات اللازمة عا ف ذلك وسائل النقل المنصوص 
عنها بامادة ۳۴ لزيارة الأسرى الموجودين خارج المعسكر . 

ويكون همم حق المكاتبة فما بختص بواجبانهم الدينية » تحت شرط 
المراقبة الريدية » مع السلطات الدينية المىجودة فى الدولة الحاجزة ومع 
الهيثات الدينية الدولية . والحطابات والبطاقات الى قد يرسلو نما هذا الغرض 
تكون علاوة على المنصوص عنه بالمادة ۷١‏ . 

مادة ۳٣‏ د أسرى الحرب الذين يكونون من الدينيين دون أن 
يكونوا قد عينوا كرجال دين مع قوانهم المسلحة ترك هم الحرية فى إقامة 
الشعائر الدينية مع أفراد عقيدمم » وهذا الغرض يعاملون نفس معاملة 
رجال الدين امحجوزين بواسطة الدولة الحاجزة ولا يرغمون على تأدية 
آی تمل آخر . 

مادة ۳۷ س عندما لا يتوفر اشر الحرب أحد رجال الدين من 
احجوزين أو أحد الدينيين من أسرى الحرب من نفس عقيدتم يعين 
أحد رجال الدين من مذدب الأسری أو من مذهب مشابه له » ولذا ل 
يوجد » فاحد العلمانيين من المقفين إذا أمكن ذلك من وجهة النظر 
الدينية » بناء على طلب الأسرى الحتصين ليقوم ذا الواجب . وهذا 
التعيين الذى يكو ن موافقة الدولة الحاجزة يم باتفاق طائفة الأسرى 
الحتصة وإذا لزم عوافقة الساطات الدينية احلية من نفس المذهب . وعلى 
الشخص الذى يعين ذه الكيفية مراعاة التعلمات المفروضة بواسطة 
الدولة الحاجزة لمصالحة النظام والأمن الحرنى . 


- ۱۱۸ ¬ 


مادة ۳۸ - مع مراعاة الرغبات الشخصية لكل أسير "على الدولة 
الحاجزة أن تشجع الأسرى على مارسة النشاط الفکری والثقاف والرياضی 
والألعاب والمسابقات » تتخذ الاجراءات الكفيلة بضمان تمارستها بتزويدهم 
بالاماكن والأدوات اللازمة لذلك . 

وتتاح لأسرى الحرب فرص القيام بالمرينات الرياضية ما فى ذلك 
الألعاب والمسابقات والرياضة الحارجية »> وتعد مساحات كافية هذا 
الغرض فى جميع المعسكرات . 


الفصل السادس 


النظام 


مک ل کے ہے کرات ای ای ی 
السلطة المباشرة لضابط مسثول يتبع القوات المسلحة النظامية للدولة 
ا ا کل ا ایا ہک سی که اق ء ر علدا 
يتأ كد أن جميع أحكامها معروفة ميئة موظى المعسكر والحرس ويكون 
مسولا بإشراف حکومته عن تطبيقها . 

على أسرى الحرب » باستشناء الضباط » أن يؤدوا التحية إلى ضابط 
إلدولة الحاجزة وبقدموا مظاهر الاحترام الى تقضى ما التعلهات المتبعة 
ف جيوشهم . 

وعلى الضباط الأسرى أن يؤدوا التحية فقط إلى ضباط الدولة 
الحاجزة الذين من رتبة أعلى من رتبتهم › وعليهم أيضا أن يؤدوا التحية 
إلى قائد المعسکر مهما كانت رتبته . 

مادة ٤٠‏ - يسمح بابس علامات الرتب والحنسية وكذلك الأوسمة 


E 


ت ۷۹ 


مادة ٤١‏ - بحب أن يوضع ف كل معسكر نص هذه الاتفاقية 
وملحقاما وأى معاهدة خاصة من المنصوص عليها نى المادة ٦‏ بلغة 
الأسرى فى أماكن يمكنهم قراءتما يها . وترسل نسخة إلى الأسرى 
الذين لا يستطيعون الوصول إلى النسخة المعروضة » عند طابهم . 

وتصدر التعلمات والأوامر والنشرات والمطبوعات من أى نوع 
كان اللحاصة بسلوك أسرى الحرب بلغة يفهمو نما » ومثل هذه التعاات 
والأوامر والمطبوعات توضع بالكيفية المشروحة آنفاً وتسلم نسخة منها 
إلى مندولى الأسرى . وكل آمر أوطلب يوجه إلى أسرى الحرب فى 
الحالات الفردية جب كذلك أن يصدر إليهم بلغة يفهمو نما . 

ا ا د يضر امدل الال غد اسري رتب وغل الالعضس 
ضد انماربین FF‏ الذين محاولون المرب اچراك خطر ا قا خی اق ست 
داماً الانذارات المناسبة أظروف الحالة . 


الفصل السابع 
رتبة ار الحرب 


مادة ٤۴‏ - على الدول أطراف التراع » عند نشوب الأعمال العدائية > 
أن تبلغ كل منها للأخرى ألقاب ورتب جميع الأفراد مشار إليهم بالمادة٤‏ 
من هذه الاتفاقية وذلك لضان المساواة فى معاملة الأسرى من الرتب 
المماثلة والألقاب والرتب الى تنشاً فا بعد يرسل عنها إخطار ماثل . 

وتعرف الدولة الحاجزة بالترقيات الى تمنح لأسرى الحرب والى 
تكون قد سبق اعلانما بواسطة الدولة الى يتبعها الأسرى . 


مادة ٤٤‏ يجب معاملة الضباط ومن فى حكمهم من الأسرى 
پالاعتبار الواجب رتهم وستهم ُ 


۴ کک 


لقان اللدة ى معسكر الظباط. صصص لذلكت عذد كاف من آفراذ 
الرتب الأخرى من نفس قوامم المسلحة وبقدر الإمكان ممن يتكلمون 
نفس لغتهم مع مراعاة رتب الضباط ومن الها من لأسرى ولا يطلب 
من مثل هؤلاء المراسلات › تأدية أى عمل آخر . وجب آن تسهل بکل 
وسيلة مراقبة الضباط لشئون الميس . 

مادة ٤٥‏ س بحب معاملة أسرى الحرب خلاف الضباط ومن فى 
حكمهم بالاعتبار الواجب لرتبهم وسنهم . 

وجب أن تسهل بكل وسيلة مراقبة الأسرى لشئون « الميس ». 


الفصل النامن 
نقل أسرى الحرب بعد وصولهم إلى المعسكر 


مادة ٤٠‏ عندما تقرر الدولة الحاجزة نقل أسرى الحرب بحب 
أن تراعى مصالح الأسرى أنفسهم وعلى الأخص لعدم زيادة متاعب 
ترحيلهم إلى الوطن . 

وبحب أن جرى نقل أسرى الحرب بكيفية إنسانية وفى ظروف لاتقل 
ملاءمة عن ظروف انتقال قوات الدولة الحاجزة » وجب أن يعمل 
دا حساب الأحوال الحوية الى اعتاد عليها الأسرى وجب أن لاتكون 
ظروف الانتقال ضارة بصحتهم بای حال . 

بجحب على الدولة الحاجزة أن تزود أسرى الحرب أثناء الانتقال 
بكميات كافية من الطعام ومياه الشرب لتحفظهم ى صحة جيدة » وكذلك 
بالملابس اللازمة > والوقاية والعناية الطبية . وتتخذ الدولة الحاجزة 
الاحتياطات المناسبة وعلى الأخص نى حالة الانتقال عراً ا چ O‏ 
سلامتهم أثناء النقل › وأن تضع کشفاً کاملا مجميع الأسرى المنقولين 
قبل مبارحتهم . 


0 ت 


فادة 4¥ ت لأب تقل امرض آو الیرح من أسری الحرب 
طا ما كان هذا النقل يعرض شفاءهم للخطر ٠‏ اللهم إلا إذا كانت سلامتهم 
حى ذلك ٠‏ 

وإذا كانت منطقة القتال تقترب من أحد المعسكرات » فلا ينقل 
اتر الحرب الموجودين به إلا إذا تم هذا النقل فى ظروف أمن ملامة 
وإلا إذا کان بقاؤها فى المنطقة يعر ضهم إلى خاطر أشد من أخطار النقل + 

مادة ٤۸‏ - فى حالة النقل بخطر الأسرى رسيا بانتقاهم وبعنوانم 
ااريدى الحديد وببلغ همم هذا الاخطار قبل الانتقال بوقت كاف لزم 
أمتعتهم وإخطار عائلام ۾ 

ويسمح هم بأن يأخذوا معهم أمتعتهم الشخصة والمكاتبات والطر ود 
الى تکون قد وصاتهم . ويمکن درد وز ذا العفش 4 إذا أقتضت 
ظروف النقل ذلاك ٠‏ بحيث لا يزيد ما حمله كل أسير محال ما عن خمسة 
وعشرین كيلو جراما ۾ 

والحطابات والطرود المرسلة بعنوان معسکر هم السابق تسلم إليهم 
کوان انر > ويتخذ قائد المعسكر بالاتفاق مع مثلى الأسرى أى اجراءات 
لضان نقل مهمات الاأسرى المشتركة والعفش الذى لا يستطعون حمله 
معهم تبعاً للتحديدات المفروضة عقتضى الفقرة الثانية من هذهالادة > 


مصار نف النقل تتحملها الدولة الحاجزة 


eT 


القسم الثالٹ 
عمل أسرى الحرب 


مادة ٤۹‏ جوز للدولة الحاجزة استخدام أسرى الحرب اللائقين 
طبياً مع مراعاة سنهم وجنسهم وقدر ٣م‏ البدنية وأن يقصد بذلك على 

الأخص الاحتفاظ غالتهم الفخة دجسا وسفتا , 

أسرى الحرب من الصف ضباط لا يطلب منهم إلا أعمال المراقبة 
فقط . والذين لا يطابون لمثل هذا العمل بمكنهم أن يطابوا عملا يناسبهم 

وبقدر الإمكان يصير إيجاده هم . 

الاطلب شاط ة ين جلى + غلا ماما جب لجات ل 

بقدر الإمكان ولكن دون أن يرغموا حال ما على العمل . 

مادة ٠٠١‏ لاف الأعال المتعلقة بإدارة المعسكر وتنظيمه لا جوز 

إرغام أسرى ارب على تأدية أعمال أخحرى خلاف ما هو مبين فما يى : 

(ا) الزراعة . 

(ب) الصناعات الحاصة بانتاج أف استخراج الأدو ات اللحام . فا عدا 
ما اختص منها باستخراج المعادن » والصناعات الالية أو الصناعات 
الكماوية » وكذلك الأشغال العامة أو أعمال البناء الى ليس س 
صبغة أو غرض حر . 

( ج) أعال النقل والتصرف نى الأصناف الى ليست ها صبغة أو غرض 
حر . 

رد ) الأشغال التجارية والفنية . 

(ه) الحدمة المزلية . 
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وى حالة الإخلال بالأحکام المتقدمة يحب أن يسمح لأسرى الحرب 
مباشرة حقهم ئى الشكوى طبقاً للمادة ۷۸ . 


مادة ١ه‏ يجب أن تيأ لأسرى الحرب الظروف اللامة لاعمل 
لا سيا فما محختص بالإقامة والغذاء والملابس والمهمات »› ومجب أن لاتكون 
هذه الظروف أقل ملا عة من الظروف المتاحة لأهالى الدولة الحاجزة 
ممن يستخدمون نى مثل هذه الأعمال » وجب أيضا أن يعمل حساب 
الأحوال الحوية . 

على الدولة الحاجزة الى يستخدم أسرى الحرب » أن تتأكد من أن 
التشريع الوطى الحاص محماية العمال » وفوق ذلك على الأخحص أن 
اللوائح اللحاصة بسلامة العمال » بجرى تطبيقها ى المناطق الى تستخدم فيها 
ھؤ لاء الأسرق . 


بحب آن بحصل آسری الحرب على التدريب اللازم لعمالهم وآن 
يزودوا بوسائل الوقاية المناسبة للعمل الذى سيكلفون به » على وجه مماثل 
لما يلقاه أهالى الدولة الحاجزة . ومع مراعاة أحكام المادة ۲ه يجوز أن 
يتعرض سرف الحرب للأخطار العادية الى يتعرض ها هؤلاء العمال 
المدنيون . 

لا جوز محال ما زيادة صعوبة ظروف العمل عن طريق إجراءات 


e ص‎ 


تاد ية ٤‏ 


ماده ۲ - لا جوز استخدام أحد اسری الحرب فی عمل غير صحی 
او حطر مالم يتطوع للقيام به . 

ولا بحب أن يكلف أحد أسرى الحرب بعمل يعتبر مهيناً بالكرامة 
بالسبة لأحد أفراد قوات الدولة الحاجزة . 


WE 

إزالة الألغام وما شاممها تعتبر من الأعمال ذات اللحطوره . 

مادة ٣ه‏ مدة العمل اليومى لأسرى الحرب » عا فی ذلا وقت 
الذهاب والإياب » بحب أن لاتكون کر من اللازم > وجب آلا تزيد 
محال ما عن المدة المصرح ما للعمال المدنيين بى المنطقة من أهالى الدولة 
الحاجزة الذين يقومون بنغس العمل . 

ويحب أن يسمح لأسرى الحرب ى منتصف العمل اليومى براحه 
لاتقل عن ساعة وهذه الراحة تكون مماثلة لما ينح لعمال الدولة الحاجزة 
إذا كانت هذه الأخبرة لمدة أطول . ويمنحون علاوة على هذا ۲٤١‏ ساعة 
متتالية لاراحة كل أسبوع > ويفضل أن يكون ذلك يوم الأحد › 
أو اليوم المقرر راحة ى دولتهم الأصاية . وعلاوة على ما تقدم نح 
كل أسير قضى سنة نى العمل نمانية أيام متتالية إجازة بأجر . 

إذا كانت طريقة العمل بالقطعة مثلا » فلا جب أن يتر تب على ذلك 
زبادة وقت التشغيل . 

مادة ٤ه‏ - تحدد أجور عمل أسرى الحرب طبقاً لأحكام المادة ٦۲‏ 
من هذه الاتفاقية . 

أسرى الحرب الذين يصابون محوادث العمل أو ينتامم المرض 
نى أثناء العمل أو بسببه » بحب أن خصلوا على العناية الى تتطلبها حالتهم › 
وعلل الدولة الحاجزة إعطاء شهادة طبية لل دؤلاء الأسرى لمكينهم 
من تقد مطالباتهم للدواة الى يتبعوا » وإرسال صورة إلى المركز 
الرئیسی لآسرى الحرب کا جاء ف المأدة ٠۲۳‏ . 

مادة ٠١‏ يجب الكشف طبياً على أسرى الحرب كل مدة معينة › 
وعلى الاقل مرة فى الشهر لتقرير لياقتهم العمل طبياً . 


E 1 i E 


وبحب أن يراعى عند الكشف الطى بصفة خحاصة » طبيعة العمل الذى 
و دره الاسرق 
للكشف أمام هيئة المعسكر الطبية › فاذا قرر الأطباء أو الحراحون 

مادة ٠٦‏ تنظم وإدارة فرق العمال جب أن يكون ماثلا لتنظم 
وإدارة معسكرات أسرى الحرب وتبيى كل فرقة عمال تحت إشراف 
معسكرات اسرئ الحرب وتعتر من الوجهة الإدارية » جرعا متها . 
الساطات العسكرية وقائد المعسكر مسئولون بإشراف حکومته م 
عن ملاحظة تنفيذ آحكام هذه الاتفاقية على فرق العمال . 

وعلى قائد المعسكر أن بحتفظ بسجل دائم يدون به » فرق العمال 
التأرعة لمعسکره واا يطلع عليه مندونی الدولة الحامية او مندونی 
اللجنة الدولية للصليب الأحمر أو غيرها من الميئات المهتمة بالترفيه 

مادة ۷ه لا مجحب أن تكون معاملة الأسرى الذين يعملون 
حساب أفراد عاديين حى لو كان الأخيرون مسثولين عن الحافظة 
عايهم وحمايتهم أقل ملاءمة من المعاملة الى تقض ما هذه الاتفاقية › 
والدولة الحاجزة والساطات العسكر بة و اث الک الذى دہع 
لأسرى حب أن يعتبروا مسئولين كلية عن الحافظة على هؤلاء الأسرى 
والعناية rr‏ ومعاملتهم ودع أجورهم : 

ولئل هؤلاء الأسرى الحق فن أن يبقوا على اتصال عمشى الأسرى 
اک ات لے بوتا : 


ا۲١‎ 


الموارد المالية لاسرى الحرب 


مادة ٠۸‏ عند بدء الأعمال العدائية بمكن للدولة الحاجزة إلى أن 
بم اتفاق فى هذا الشأن مع الدولة الحامية » أن تحدد الحد الأقصى من 
امالغ النقدیة آو ما شامها ما بمکن للاسری آن بحتفظوا به نی حیاز نیم 
وآی مبلغ پزید عن هذا الحد و کان فعلا فی حیاز ہم ویکون قد سحب 
منهم ٠‏ يحب آن يوضع السام مع أى مبالغ أخرى تكون مودعة 
بواسطتهم » ولا بحب أن يستبدل بأى عملة أخرى إلا عوافقتهم . 

إذا سمح للأسری باجراء مشتریات أو قبول خدمات خارج 
المعسكر يدفع عنها امن نقداً > فان الدفع بحب أن يكون بواسطة الأسر 
تفسه آو إدارة المعسكر » على أن بخص ما على حساب الأسرى الختصين 
وعلى الدولة الحاجزة أن تضع التعلمات اللازمة ذا اللحصوص + 

مادة ٠۹‏ د المبالح الى تكون قد أخذت من أسرى ارب طا 
للمادة ٠۸‏ عند أسرهم وتكون من نفس عملة الدولة الحاجزة » جب أن 
توضع فى حسابام الحاصة طبقاً لأحكام المادة ٠٤‏ من هذا القسم . 

و كذلاك المبالغ الى من عملة الدولة الحاجزه »› نتيجة لتحويل مبالغ 
من تملات آخرى تكون قد أخذت من أسرى الحرب فى ذلك الوقت » 
ب آڻ توضع أیضاً ئی حسابا م الحاصة . 

مادة ٠‏ س تعظى الدولة الاجرة جميخ اسر ألرب › ملا 
مقدماً شهرياً تحدد قيمته بتحويل الفغات الآنية الى عملة الدولة المذكورة . 


ص ت 


الفقة الأولى : الأسرى الذين تقل رتبهم عن جاويش : نانية 
فرنكات سويسرية . 
الفئة الثانية : الحاويشية وغيرهممن الصف ضباط » أوالأسرى من 
ارت ا و ات عر فر س ا 
الفثة الثالثة : الصولات والضباط أقل من رتبة ماجور »أوالأسرى 
من الرتب:المماثلة ٭ مسون فر نكا سويسرياً . 
الفثة الرابعة : الماجور والليتنانت كولونيل » والكولودل أوالأسرى 
من الوتب الممافلة 2 ستوت فرنكا سويسرياً , 
الفثة الحامسة : الترال أو الأسرى من الرتب المماثلة : خمسة 
وسبعون فرنکاً سویسریاً . 
على أنه يبمكن لأطراف التراع الختصين بواسطة اتفاقات خاصة 
تعديل قيمة هذه المبالغ المدفوعة مقدماً للأسرى المبينة فثاهم أعلى هذا . 
على آنه فی حالة ما إذا كانت المبالغ المبينة فى الفقرة الأولى المتقدمة 
اکر ما حب إذا قورنت ما تدفعه الدولة الحاجزة لقواما المسلحة »> 
آل کات ن سب د ست ار ااج إل جد کی ١‏ فل سق 
الحالة »> وى انتظار الوصول إلى عقد اتفاق خاص مع الدولة الى 
يتبعها الاسر ى لتعديل هذه المبالغ المبينة فما تقدم » فان الدولة الحاجزة : 
5آ( ب أن تستمر فى إضافة المبالغ المبينة فى الفقرة الأول المتقدمة 
إل حساب الأشضرىئ 
(«ب) أن تجعل بصفة وقتية قيمة ما يعطى من هذه الدفعات المقدمة 
لاسرى الحرب لمقاتهم اللحاصة معقولة > على ألا تقل في) 
بحختص بالفثة الأولى عن المبالغ الى تدفعها الدولة الحاجزة لأفراد 
قوامها المسلحة . 
وتقدم إسباب التحديد دون تأخر للدولة الامية . 


5 Re 


مادة “١‏ - تقبل الدولة الحاجزة توزيع المبالغ الى يمكن أن 
تقدمها الدولة الى يتبعها الأسرى › على هولاء الأسرى كرتبات 
إضافية هم > بشرط أن تکون البالغ الى تدفع لكل آسير من أسرى 
كل فئة متساوية » وأن يكون الصرف لحميع الأسرى التابعين للدولة 
من هذه الفئة »> وأن توضع المبالغ فى حسابام اللحاصة ى أقرب 
وقت ممكن طبقاً لأحكام المادة ٠٤‏ . ومثل هذه المرتبات الإضافية 
لا بجحب أن تعى الدولة الحاجزة من أى الترام تقضى به هذه الاتفاقية . 

مادة ٦۲‏ یعطی آسری الحرب آجراً مناسباً عما يقومون به من 
عمل من السلطات الحاجزة مباشرة . وتحدد نسبة الأجر بواسطة 
السلطات المذكورة » ولكنها بحب ألا تقل محال ما عن ربع فرناك 
سويسرى ليوم العمل الكامل » وعلى الدولة الحاجزة أن تبلغ أسرى 
ا جرب و كذلك الدولة الى يتبعوما عن طريتق الدولة الحامية عن نسبة 
أجر العمل اليومى الى حددما . 


وتدفع الدولة الحاجزة كذلاف أجر عمل لأسرى الحرب المنتدبين 
بصفة مستد عة £ تأدرة واجبات أو مهام حتاج اف مهارة 4 تتعلی بادارة 
رترتيب المعسكرات وحفظها » وإلى الاسرى الذين يطلب اليهم القيام 
بواجبات روحية أو طبية لمصلحة زملام . 

أجر العمل اللحاص ممثل‌الأسرى وو كلائه »إذا وجدواء ومساعديه› 
يدفع من الرصيد الناتج من أرباح الكنتين ونسبة هذا الأجر نحدد 
معرفة نمثل الأسرى ويعتمدها قائد المعسكر . وإذا م يكن هناك مثل 
هذا الرصيد » فعلى الدولة الحاجزة 1 تدفع مو لاء السرا اچ تمل 
مقا . 

مادة ٠۳‏ يسمح لأسرى الحرب باستلام الإعانات النقدية الى 
ترسل اليهم آفراداً أو جماعات . 


5 EO 

ذلك بالمادة التالية فى الحدود الى محددها الدولة الحجاجزة الى عليها 
ان تدفع المبالغ المطلوبة . ويمكن لأسرى الحرب أيضاً طلب صرف 
الدفعات فى الحارج » مع مراعاة القيود الالية أو النقدية الى تراها 
الدولة الحاجزة ضرورية . وى هذه الحالة تعطى الأولوية للمبالغ 
المرسلة بواسطة أسرى الحرب إلى الأشخاص الذين يعولو نمم . 

وعلى أى حال يمكن لأسرى الحرب عوافقة الدولة الى يتبعونما 
ارال الذفعاات إلى بلادهم طبغاً للاجر الان : 

ترسل الدولة الحاجزة ا الدولة المذ كورة عن طریق الدولة 
الحامية إخطارا يتضمن جميع التفصيلات اللازمة اللحاصة بأسرى 
الحرب > والمستحقين للدفعات » ومقدار المبالغ الى تدفع مقدرة 
عليه قائد المعسكر › ونحص الدولة الحاجزة قيمة هذا المبلغ من حساب 
الأاسرى » والمبالغ الحصومة ذه الكيفية تضاف ععرفتها لحساب الدولة 
الى يتبعها الاسرى . 

ولتطبيتق الأحكام المتقدمة »> بمكن أن تستأنس الدولة الحاجزة 
بنموذج التعليات الوارد بالملحق اللحامس ذه الاتفاقية . 

ماد ب نظ المرلة الا رة غاب الکل اسر ن به الآ 
على الآقل : 

)١(‏ المبالغ المستحقة للأسير أو الى يستلمها كدفعات أجر مقدمه 


عملة الدولة الحاجزة وتكون قد سحبت منه »> والمبالغ الى 
تکون سحبتمنه م حولت بناء على طابه إن عملةالدولة ا مذ كورة . 


E 1 


(۲ ) المبالغ الى تدفع إلى الأسير نقدا › أو بأى شكل آخر نماثل » 
مالغ الى تدفع بالنيابة عنه وبناء على طلبه » المبالغ المنقولة 
عقتضى الفةرة الثالثة من المادة 1۳ . 
مادة ٦١‏ كل بند يدرج فى حساب الأسير يصير التوقيع عليه منه 
أو من ممثل الأسرى الذى ينوب عنه . 
بجحب أن تتاح لأسرى الحرب نى كل وقت » التسهيلات اللازمة 
لارجوع إلى حساباهم والحصول على صور منها » ويمكن أيضاً أن يفتش 
عايها مندوبو الدول الحامية عند زيار مم للمعسكر . 


عند نقل آسرى الحرب من معسكر إلى آحر » تنقل معهم حسابام 
وف حالة النقل من دولة حاجزة إلى أخرى فان النقود الى نى حازم 
ولا تكون من عملة الدولة الحاجزة تنقل معهم » ويجب أن تعطى هم 


شهادات بأی مبالغ أخرى تكون باقية فى حسابانم . 


ويجوز أن تتفق الدول أطراف التزاع ذات الشأن على أن تخطر كل 
ها الاغری ى قرات ةة هن طرن الترلة اة ق ابات 
آسری الحرب . 

مادة ٦‏ - عند انتهاء الأسر باطلاق حرية الأسير أو إعادته لوطنه > 
يتعين على الدولة الحاجزة أن تعطيه بانا موقعا عليه من ضابط خت من 
تلاك الدولة › بالر صيد الدائن المستحق له » وترسل الدولة الحاجز ة أيضا 
عن طريتى الدولة الحامية إلى الحكومة الى يتبعها الأسرى كشوفات تبين 
ما جميع التفصيلات الحاصة مجميع أسرى الحرب الذين انتهى أسرهم 
بالإعادة إلى الوطن أو بالإفرأج عنهم > أو بالمرب » أو بالمىت أو بأى 
وسياة آخحرى ومبين ما قيمة أر صد م . ويشهد على جميع الكشوفات 
مثل للدولة الحاجزة المحول بذلك . 


NEN 

بواسطة اتفاقات متبادلة بين أى طرفين من أطراف النزاع . 
تكون الدولة الى بتبعها أسير الحرب مسئولة عن الاهمام معه 
بتسوية آى رصيد يكون مستحقاً له لدى الدولة الحاجزة عند انتهاء 


ف سء ء 


مادة ٩۷‏ - الأجور الى تدفع مقدما لأسرى الحرب طبقا للمادة ٠٠‏ 
تعتر كأنها مدفوعة بالنيابة عن الدولة الى يتبعها الأسرى . ومثل 
هذه الدفعات المقدمة وكذلك جميع الدفعات الى تدفعها تلاك الدولة 
عقتضى الفقرة الثااثة من المادة ۳ والمادة ٠۸‏ » تكون موضوع اتفاقات 
بين الدول المحختصة عند انتهاء الأعمال العدائية . 


ماک ۷۸ ت أت طلب تعويضن يقدم من أحد الأسرى عن إصابة 
أو عجز بسبب العمل » بحب أن يقدم لادولة الى يتبعها عن طريق 
الدولة الحامية . وطبقا للمادة ٠٤‏ تزود الدولة الحاجزة فى جميع الأحوال 
أسير الحرب الحختص بتقرير مبين به طبيعة الإصابة أو العجز » والظروف 
الى حدثت ہا الإصابة أو العجز » وتفصيلات العلاج الطى أو العلاج 
بامستشنى » ويوقع على هذا التقرير ضابط مسئول من الدولة الحاجزة 
ويشهد على التفصيلات الطبية ضابط طبيب . 


أی طلب تعويض يقدم من أحد أسرى الحرب خصوص مهمات 
شخ أو قود آو شيا فيا تكون لك سيت «نه بواسظة الذولة 
الجاجزة طبقا للمادة ۱۸ ولا تكون قد أعيدت إليه عند إعادته إلى الوطن 
أو خصوص فقد شىء يعزو الأسير سببه إلى طا من جاثب الدولة 
الحاجزة أو أحد عماهما فهذه الطلبات تقدم بالمئل إلى الدولة الى يتبعها 
الأشين » وقستغوض الأذوات الشخصية الى يتاج إلى استخدامها 
أسرى الحرب أثناء وجودهم نى الأسر » على نفقة الدولة الحاجزة . 


VY 


وعلى الدولة الحاجزة فى جميع الأحوال ٤‏ آت ارود آسیر ار بان 
موقع عليه من ضابط «سثول مبين به جميع المعلومات الميسورة فما تس 
بأسباب عدم إعادة مثل تلاك الأدوات أو النقود أو الأشياء إليه . 
وترسل صورة من هذا البيان إلى الدولة الى يتبعها عن طريق المركز 
القت شرن الت اص عه اة 3۴ , 


القسم الاس 


مادة ٦٩‏ - على الدولة الحاجزة أن تطر أسرى الحرب فور وقوعهم 
فى أسرحا > والدول الى يتبغوما عن طريق الدولة الحامية »> عن 
الإجراءات الى تتخذ لتنفيذ الأحكام الواردة ذا القسم . وعليها 
أن حطر بالل الأطراف الحتصة بكل تعديلات تستجد على هذه 
الإجراءات . 

مادة سمح لای اوا من ارا الحرب > جرد وقوعه 
ى الأسر أو فى عر مدة لاتزيد عن أسبوع منذ وصوله إلى المعسكر 
حى لو كان معسكر انتقال » وكذلك نى حالة مرضه . أو نقله إلى 
مستشى » أو معسكر آخحر › بأن يكتب مباشرة إلى عائلته من جهة › 
وإلى المر كز الرئيسى لأسرى الحرب المنصوص عنه بالمادة ٠۲۳‏ من 
جهة أخرى » بطاقة تشابه إذا أمكن القوذج المرفق بالاتفاقية الحالية › 
ليخطر أقاربه بأسره وعنوانه وحالته الصحية . وبحب أن ترسل هذه 
البطاقات بأسرع مايمكن › ولا يجوز تأخيرها بأى حال . 


مادة ۷١‏ يسمح لاسر الور بب بإرسال واستلام الطابات 
والبطاقات . وإذا رأت الدولة الجحاجزة أنه من الضرورى ديد عدد 


hS 


الحطابات والبطاقات الى يرسلها كل أسير حرب » فلا بحب أن بقل 
عدد اللحطابات عن اثنبن والبطاقات عن أربع کل شھر ٭ ولا شب 
فيها بطاقات الأسر المنصوص عنها نى المادة ۷١‏ » وتكون مطابقة بقدر 
الإمكان لاماذج المرفقة ذه الاتفاقية . وبمكن فرض قيود أخرى إذا 
اقنغعت الدولة اللحامية بأنة من مضلحة أسرى الحخرب عل ذلا يسيب 
عدم استطاعة الدولة الحاجزة إجاد العدد الكاى من الرجمين الأكفء 
ليام عة المراقبة العريدية 5 کت هن الف وزی وضح قیود على 
الحطابات المرساة لأسرى الحرب فتكون بأمر الدولة الى يتبعها الأسرى 
ويمكن أن يكون ذلات بناء على طلب الدولة الحاجزة ؛ وجب إرسال 
هذه اللحطابات والبطاقات بأسرع طريقة #كنة تستهايعها الدولة الحاجز ة» 
ولا جوز تأخيرها أو حجزها لأغراض تأدبية . 

يسمح لأسرى الحرب الذين لم تصلهم أخبار عائلامم من مدة 
طويلة و كذلك الذين لا مكنهم تلى أخبار من أقار مم أو إرسال أخبار 
م بطر بق الر يد العادى و كذلاك الذين بقيمون على مسافة بعيدة جدا »> 
بإرسال برقیات تحتسب آجورها على حسابات آسرى الحرب الى لدى 
الدولة الحاجزة أو تدفع بالعماة الى تحت تصرفهم » وهمم أن يستفيدوا 
هذا الإجراء ف الحالات العاجلة . 

و كقاعدة عامة تكتب خطابات أسرى الحرب باختهم الوطنية ويمكن 
لأطراف التزاع الماح بالكتابة بلغات أخرى . 

بجحب أن تم ز كايب بريد أسرى الحرب جيدا وتوضع عليها شارة 
تبين محتوياتما بوضوح » ويجب أن تعنون للمكاتب المرسلة إليها . 

مادة ۷۲ - يسمح لأسرى الحرب بأن يستلموا : إما عن طريق امريد 
أو أى طريقة أخحرى »طرودا فردية أو جماعية » تحوى على الأخص مواد 
غذاثية أو ملابس أو إمدادات طبية أو نشرات دياية أو تعايمية » أو 
لغرفيه ما قد يكون ملاعا لاحتياجاتہم ويدخحل فى ذلك الكتب › 


- ا٤2‎ 


اترات الديية ٠‏ والافوآت الملنة » وأوراق الأنعطانات والآلات 
وسقي وألا وات ارياضية » والمهمات الى تتيح للأسرى مواصلة 
دراساہم وجهودهم الثقافية . 

ولا حى مثلهذه الرسائل » الدولة الحاجزة من الالتزامات المغروضة 
عليها مقتضى هذه الاتفاقية . 

والقيود الوحيدة الى يعكن أن تفرض على هذه الرسائل » هى 
ا تقر حها الدولة الحامية لمصلحة الأسرى أنفسهم أو بواسطة اللجنة 
الدولية للصليب الأحمر أو أى منظمة أخرى تعاون الأسرى فا ختص 
درسائلهم فقط بسبب قيود استفنائية على النقل أو المواصلات . 

وشروط إرسال الطرود الفردية وطرود الإغاثة الحماعية » تكون 
إذا اقتضى الأمر > موضع اتفاقات خاصة بين الدول الختصة > على آلا 
رتب على ذلك تأخر وصوها للاسری بای حال . 

لا جوز إرسال الكتب ضمن طرود الملابس وال ا كولات . وكقاعدة» 
ترسل الأذوات الطبية فى طرود جماعبة . 


دة ۷۴ ہے £ حالة عدم وجود اتفاقات خحاصة بين الدول المحزصة 
عن كيفية استلام ونوزیعح طرود الإاغاثة الحماعية ¢ تطبقی القواعد 
والتعليات الحاصة بالإغاثة الحماعية الملحقة ذه الاتفاقة . 

ولا تقيد الاتفاقات اللحاصة المشار إليها حال ما » حق مثلى الأسرى 
فى الاستيلاء على طرود الإغاثة الحماعية المرسلة لأسرى الحرب للقيام 

ما لاتقید هذه الاتفاقات » حى ممثلى الدولة الحامية واللجنة الدولية 
للصليب الاجر أو أى منظمة تقوم مساغدة اسر ارب ْ وتکون 
مسئو له عن إرسال الطرود الحماعية » فى الإشراف على توزیعها على 
الأشخاص المرسلة إليهم . 
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#ادة ۷٤‏ - تعى جميع طرود الإغاثة المرسلة لأسرى الحرب من 
رسوم الاستيراد والحمارك وغيرها 

المكاتبات > وطرود الإغاثة » والمبالغ النقدية المرسلة إلى أسرى 
الحرب » أو الى يرسلوما عن طريق مكتب امريد » أما مباشرة أو 
بواسطة مكتب الاستعلامات المنصوص عنه بالمادة ٠١١‏ والمر كر 
الرئيسى لأسرى الحرب المنصوص عنه بالمادة ٠۲۳‏ » تعنى من أى رسوم 
بريدية » سواء فى البلاد الصادرة منها أو المرسلة اليا » والبلادالى بينها . 

إذا كانت طرود الإغاثة المرسلة إلى أسرى الحرب لا بمكن إرساها 
رھ مک اوی ہہب ایز ھا ای آي جت آش م فن 
الدولة الحاجزة چا مصاربف نقلها ف جەيع الأراضی الواقعة حت 
إشرافها . وتتحمل با الدول المتعاقدة ذه الاتفاقية » مصاريف النقل › 
کل ا الاق اس ا 

ف حالة عدم وجود اتفاقات حاصة بين‌اأدول الحتصة » فان ٠ص‏ اريف »> 
نقل مثل هذه الطرود » فما عدا المصاريف الى يشماها الإعفاء المتقدم 
تکون على حساب الراسلین . 

ويعمل الأطراف السامون المتعاقدون على أن خفضوا بقدر الاستطاءة 
مصاريف الرقيات المرسلة بواسطة الأسرى أو اليهم . 


مادة ۷١‏ - اذا كانت العمليات الحربية تحول دون قيام الدول 
الحتصة بالترامها الحاص بةمان نقل الطرود المشار اليها بالمواإد ١۷و١۷‏ 
و۷۲و۷۷ءفيمكن أن تتكفل بضمان نقل مثل هذه الطارود » الدول الحامية 
امحتصة أو اللجنة الدولبة لاصليب الأحمر › أو أى منظمة أخرى معرف 
ما من قبل أطراف التزاع » بوسائل نقل مناسبة (السكاك الحديدية › 
السيارات ٠‏ البواخحر » الطائرات » الخ ) وهذا الغرض تعمل الأطر اف 
النامة االحعاقدة على تزويدها مثل هذه الوسائل وتسمح عرورها 
وخصوصا بمنحها تصاريح المرور اللازمة . 
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ويجوز استخدام مثل هذه الوسائل ف نقل : 
)١(‏ المكاتبات » والكشوف » والتقارير المتبادلة بين المر كز الرئيسى 
للاستعلامات المشار اليه بالمادة ٠۲۴۳‏ » والمكاتب الوطنية المشار 
الها بالمادة ٠۲١۲‏ . 


(ب) المكاتبات » والتقارير المتعلقة بأسرى الحرب الى تتبادهما الدول 
الحامية » أو اللجنة الدولية للصليب الأحمر أو أى هيئة أخرى 
تعاون الأسرى » إما مع مندوبيها أو مع أطراف التراع . 

لانحد هذه الأحکام بأى حال » حق أى طرف من أطراف التزاع 

ى تنظيم وسائل نقل أخرى » اذا رأت أفضلية ذلك » ومنح تصاريح 

المرور بالشروط الى يتفق عليها لمثل هذه الوسائل . 
فى حالة عدم وجود اتفاقات خاصة »› فان المصاريف الى تترتب على 

استخدام هذه الوسائل » تتحملها بالتناسب أطراف التراع الى ينتفع 

مها رعاياها . 


مادة ۷١‏ - تعمل الرقابة الريدية على المكاتبات الرسلة إل اسراق 
ارا أو المرسلة منهم » بأسرع مايمكن ويراقب الريد فقط بواسطة 
الحكومة المصدرة والحكومة المستلمة ›» ومرة واحدة فقط بواسطة 
کل قنھما . 

لامجرى فحص الرسالات المرسلة لأسرى الحرب بكيفية تعرض 
الأشياء الى تحتوى عليها للتلف » إلا فى حالات المواد المكتوبة أو 
المطبوعة » فان الفحص رى بحضور المرسل اليه أو زميل له من الأسرى 
ینتدب ععرفته . ولا تخر تسام الرسالات الفردية أو الحماعية الى 
الأسرى محجة صعوبات الرقابة . 


كە ¥ ك 


أى حظر بشأن المكاتبات تأمر به أطراف التراع > إمالأسباب حر بية 
أو سياسة » ليكوت إلا بصفة وقنية فقط وأن لكوت مدته لأقصر وقت 
مکن . 

مادة ۷۷ - تقدم الدول الحاجزة جميع التسهيلات لنقل الأدوات 
أو الأوراق أو المستندات المرسلة لأسرى الحرب أوالمرسلة منهم وعلى 
الأحص التوكيلات القضائية والوصايا > وذلك عن طريق الدولة الحامية 
آؤ الر كر اراسي لأسرى ارب التصرص غه اادد ٣ا١‏ . 

وى جميع االات »› جب عايهاتسهيل إعداد وتنفيذ مثل هذه 
المستندات بالنيابة عن أسرى الحرب »> وعلى الأخص بالسم اح هم 
باستشار ة اك الحامين ۾ قان تتخذ الإجراءات اللازمة غو التصديق 
ا 


سد ل ت س 


العلاقة بين أسرى الحرب والسلطات 


الفصل الأول 
شكاوى أسرى الحرب الخاصة بأحوال الأسرى 
مادة ۷۸ یکون لأسری الحرب الحتق ئى أن يبسطوا مطالبهم 
للسلطات العسكرية الى يوجدون تحتساطتها »> فماختصبأحوالأسرهم . 
وهم a‏ مطاتق الحق ى الاتصال عندوب الدول الحالية إما بواسطة 
مندوب الآسرى اللحاص ٣م‏ أو مباشرة إذا رأوا ذللكف ضرورياً بقصد 
توجیه نظرهم إلى ی مواضیع تکون علا لشکواهم بشأن أحوال الأسری 
ولا حدد هذه امطالب اتاو ولا اقش ا من المكاتبات 
المبينة فى المادة ۷١‏ »> وبحب وياها مباشرة i‏ اتضصح اه ل اسا 
ها فلا بحب أن يكون ذلاك مدعاة إلى عقام . 
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الحالة ف المعسك ات واحتیاجات أسری الحرب . 
الفصل النانى 
مادة ۷۹ کل مکان یوجد به أسری حرب فا عدا الأماکن 
لی یوجد ما ضابط یکون للأسری حرية انتخاب نمثل همم بواسطة 
الاقرا السری کل ستة شهور وکذلا شض حالة وجود محلات خالية 
يعهد إليه بعلم امام الساطات العسكرية والدول الحامية واللجنة 
الدولية للصلیب الاحمر او ای منظمة اخر ی تعاو م وکن إعادة 
انتخاب هؤ لاء الممثاين . 
وف معسکر اٹ الضباط ومن ف حکمهم ٤ R‏ المعسكرات ألمت املة 
يعتمر أقدم ضابط من بين الضباط الأسرى ری اسک سارت 
ف معسکر ات الض.اط مستشار ا ا بنتحبول بو أسطة الضءاط وف 
المعسكرات الختاطة حتار المساعدون من بين الأسرى غير الضباط 
ويتحبول ععرفتهم . 
يو ضع الضباط الاسرى الذين بكو نون من نفس الحنسية فى معسكر ات 
العمل الحاصة بأسرى الحر ب بقصد القيام بواجبات إدارة المعسكر 
المسئول عنها الأسرى ويمكن اتتخاب هؤلاء الضباط كمثلين الأسرى 
كالمنصرص یرهد بالففر ة E‏ من هذه الادة وف هذه اسا تخب 
له الحی ف مباشرة واجړاته وعندما ترفض الدولة الحاجزة اعماد أحد 
انی احرب أنتخب بواسطة زملاثه أسرى الحرب فيجب عليها أن 
تباخ الدولة الامية سبب مشل هذا الرفض . 
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و جميع الحالات جب أن يکون لممثل ارف اس جنسبة وأخة 
وعادات أسر ى الحرب الذين لهم » وعلى ذلك فإن أسرى الحرب 
المزعين على أقسام حتلفة من المعسكر محسب الحنسية أو اللقة أوالعادااك 
يكون هم ى كل قسم نمثل حاص للأسرى طبقاً للفقرات السابقة . 

مادة ۸١‏ ت مجحب أن يعمل مثلو أسرى اللحرب على تسين عالة 
الأسرى من الوجهة الحسمية والروحية والعقلية . 

وعلى الأخحص عندما يقرر الأسرى وضع نظام فيا بينهم للمعاونة 
لمتبادلة فيجب آن يكون ذلك تحت إشراف مل الأسرى » بالإضافة إلى 
الواجبات اللحاصة المعهود ما إليه عقتضى الأحكام الأخرى من هذه 
الاتفاقية . ا 

لا يعتر نمثلو الأسرى مسئولين » بسب واجبام فقط عن أى ذنوب 
يقر فها أسرى الحرب . 

مادة ۸١‏ - لا يطلب من مثلى الأسرى أن يقوموا بأى عمل آخر » 
إذا أدى ذلك إلى صعوبة قيامهم بواجبام . 

يجوز لمثلى الأسرى أن يعينوا هم مساعدين من بين الأسرى حسب 
حاجتهم . وتمنح هم کل التسهيلات الادية وعلى الأخحص بعض الحرية فى 
الانتقال بقدر ما يازم لتأدية واجبانمم ( التفتيش على فرق العمل » استلام 
الإمدادات ءالخ ). 

يسمح لمثلى الاسرى بزيارة المبانى امحجوز ما الأسری ولکل اسر 
الح بالتفاهم محرية مح مثله . 


تمنح بالمثل جميع التسهيلات لأسرى الحرب للاتصال باريد والمرق 
e ۰‏ کک ٠‏ ۰ ۰ 
بالساطات الجاجزة > والدول الحامية » واللجنة الدولية للصليب الاحمر 
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ومندوبيها > واللجان الطبية الحختاطة واهميئات الى تقوم معاونة أسرى 
الحرب . ويكون لمثل أسرى فرق العمل نفس تسهيلات الاتصال 
قل الأسرئ باسك الريس . ولا غب مديد مله الابمالات 
ولا اعتبارها جزءاً من المكاتبات المنوه عنها بالمادة ۷١‏ . 

يسمح للمثلى الأسرى الذين ينقلون » عهلة كافية ليدر بوا خلفاءهم على 
سير الاعمال . 

فى حالة الرفت > بحب تبلیغ أسبابه إلى الدولة الحامية . 


0 . 
العقوبات الجنائية والتا ديبرة 
£ 
۸ سے احکام عام : 

مادة ۸۲ - مخضم أسبر الحرب للقوانن والتعامات والأوامر الحارى 
العمل ا فى القوات المسلحة بالدولة الحاجزة » ال من سلطتها ااذ 
الإجراءات القضائية أو التأديبية خصوص أى ذنب يقترفهأحد الأسرى 
إعلالا بتلك القوانىن أو التعاات أو الأو مر . على آنه لا سمح بأی 
إجراءات أو عقوبات مالفة لأحكام هذا الفصل . 
اعمال تستوجب العقوبة إذا اقترفها أحد أسرى الحرب بيا لا تستو جب 
عقوبة إذا قام ما أحد أفراد قوات الدولة الحاجزة » فمثل هذه الأعمال 
لا تستازم إلا عقوبات تأديبية فقط . 

مادة ۸۳ عند الفصل فما إذا كانت تتخذ إجراءات قضائية أو 
إجراءات تأديبة نحو ذنب آمهم باقترافه أحد أسرى الحرب يتعين على 
الدوة الخاجرة أن اكد سن آن. الطاب الخة ارا ى خت وط 
كبيرآ من التسامح وأن تتبع كاما كان ذلك مكنا الإجراءات التأديبية 
دول المضائة . 


ت إ٤‏ ت 


مادة -۸٤‏ اكم أسير الحرب فقط أمام حكمة عسكرية إلا إذا 
كانت القوات القامة للدولة الحاجزة » تسمح صراحة للمحاكم المدنية 
محا كمة أحد أفراد القوات المسلحة بالدولة الحاجزة عن هذا الذنب 
بالذات الذى اقترفه أسير الحرب . 

ولا حا كم أسير الحرب بأى حال بواسطة حكمة من أى نوع لاتتوفر 
فہ ها الغ]انات الضروررة للاستقلاها وعدم کی خا ما هو متعارف عليه 
بصفة عامة » وعلى الأحص الإجراء الذى لا يتيح للمتهم حقوق ووسائل 
الدفاع المنصوص عنها نى المادة ٠٠١‏ . 

مادة ۸٥١‏ آسرئ الحرف الذين عا كون مقتض قواتن الدوؤلة 
الحاجزة عن ذنوب اقنرفوها قبل وقوعهم ى الأسر » هم حق الاستفادة 

مادة ۸۷ - لا جوز أن حكم على أسرى الحرب بواسطة السلطات 
العسكرية واكم الدولة الحاجزة بأى عقوبات خلاف النوص عنها 
لعقوبة أفراد القوات المسلحة للدولة المدكورة الذين يقترفون هذا 
الذنب . 

وجب على محاكم أو ساطات الدولة الحاجزة عند تحديد العقوبة 
أن تراعى » إلى أبعد حد ممكن » أن المتهم ليس من رعايا الدولةا لحاجزة › 
وهو لذلك غير ملزم بواجب الولاء ها » وأنه م يقع حت سلطتها إلا نتيجة 
لظروف خارجة عن إرادته ¢ واحا کم والسلطات المذ كورة ها حربة 
تحفيض العقوبة المنصوص عنها للذنب الذى انهم به الأسير › ولدلك 
فهى ليست مقيدة بتطبيق أدنى العقوبة المنصوص عنها . 
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حظر العقوبات الحماعية عن أعمال فردية »› والعقوبات البدنية › 
والسجن ی مبانی لا يدخلھا ضوء النهار › وبوجه عام أى نوع من 
التعذيب أو القسوة . 

لا جوز للدولة الحاجزة حرمان أحد اسری اجرب ٥ن‏ رتبته آو هتغه 

مادة ۸۸ - الضباط والصف ضباط والحنود من أسرى الحرب »> 
الذين تنفذ فيهم عقوبة تأديبية أو قضائية › لا جب معام لتهم معاملة أشد 
من المعاملة الى تطبق عن نفس العقوبة ءلى أفراد قوات االدولة الحاجزة 
من ر ته ماثلة ه 

لا محكم على النساء من أسرى الحرب بعقوبة أشد › أو يعاملن 
أثناء تنفيذ العقوبة معاملة أشد من المعاملة الى تعامل ما النساء بقوات 
الدولة الحاجزة لنفس الذنب . 

ولا جوز محال ما أن حكم على النساء من أسرى الحرب بعقوبة أشد . 
أو يعاملن أثناء تنفيذ العقو بة معاملة أشد من المعاملة انى يعاءل ما الرجال 
من قوات الدولة الحاجزة لنفس الذنب . 

لا جوز أن يعامل أسرى الحرب بعد تنفيذ الأحكام التأديبية أو 
القضائية عليهم معاملة ختلف عن باق أسرى الحرب. 


٤ 
: ت العقوبات القادية‎ 
مادة ۸4 العقوبات التادییة ای طرق عل آسرئ ادرب » کون‎ 
کال ف ؛‎ 
من الأجور المقدمة وأجور العمل‎ /٠١ غرامة لاتتجاوز‎ )١( 


الى تعطى لأسرى الحرب طبقاً للمواد ٠٠‏ و۲٠‏ عن مدة لا تزند عن 
وتا ۽ 


کا ا 
(۲) وقف المزايا الممنوحة بصفة إضافية على المعاملة المنصوص 
عنها مه الاتفاقرة : 

(۳) واجبات شاقة لمدة لا تزند عن ساعتبن وميا . 

. الس‎ )٤( 

العقو رة ألواردة ت رقم ۳ لا تطبق على الضہاط 

ولا جب حال ما أن تنفد العموبات التأديبة بحيفية بحيدة عن الإنسانية 
أو وحشية أو خطرة على صحة أسرى الحرب. 

مادة ۹١‏ لا جب أن تز ند مدة العقوبة الواحدة عن ثلاثين يوه . 
وآ سا تفا الاسر لے الچ ٠‏ ی التقار اغا کة عن ڈني 
الصادر iS:‏ * الحرب ولا حور عاوز الحد الأقصى وهو مده 
الثلاتىن دو ما الوص عنها فما تقدم ¢ حى لوکانت هناك عدة 
وقائع يسل عنها أسبر الحرب وقت تقرير العقوبة » سواء كانت هذه 
الوقائع مر تبطة ببعضها أم لا . 

ولا جب أن ريد آلدة ين التطى باليكم بعفوة ادنية » بون 
تنفذها عن شهر وأاحد . 
فر ة فاصلة لا تقل عن نلاه أيام دن تتفي ای عقوتن > إدا كانت 


سر 
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مدة إحداهما عشرة يام اؤ کر 


مادة ۷ يخر سروب آسر الريب الجا ى اللات الا تة : 


١‏ لذا انض للقوات المسلحة للدولة الى يتبعها أوقوات دولة 
متحالمة . 


5 ت 


¥3 لذا ا لأراضى اوو و الدولة الحاجزة 


(۳) اذا اش إلى باخرة ترفع علم الدولة الى يتبعها » أو دولة 
حليفة هما فى مياه الإقليمية لادول الحاجزة »> ولا تكون 
الباخحرة المذكورة تحت إشراف هذه الأخبرة. 
آسری الحرب الذين ينجحون فى امروب بالكيفية الى تعينها هذه 
المادة ويقعون ف الاسر مرة ارق > لا بجي ان بتعر ضوا لای عھو به 
بسب هرو مم السابق , ۰ 


ماده ۹٣‏ اسر الحرب الذى محاول امروب م يقبضص عله قبل 
أن پنجح ٤‏ هروبه بالمعی الوارد بالمادة ٩١‏ » يكون عرضة لعقوبة 
تأديبرة اة ا العمل حى فى حالة العودة . 

اسر الحرب الذى يعاد القبض عليه » حب أن يسام دون تأخبر 
إلى السلطة العسكر نة الحتصة . 

اسا ل اء بالفقرة الرابعةمن المادة AA‏ ¢ جوز فر ض مر اقية 
خاصة على اسر الحرب الذين يعاقبون نتيجة دروب غر ناجح 
ولا جب أن تکون هذه المراقة ذات اق ضار على اا الصحية » 
وجب أ جر ف سک آسری الحرب ولا ر تب عليها وقف 
الغانات الممنوحة هم عفتضی هذه الاتفاقرة 

مادة ۴ ت لا ب أن يشر امروب » أو عاولة المروب » حى 
ف حالة العود » ظرفا مشدداً » إذا كان الاسر حاکم باجراءات 
قضصاثية بالنسبة لس اقترفه أثناء هر وبه أوعاولة هرو 

تطبيقاً ادا ا بالمادة AY‏ ¢ ل تستد: ا ا ی بقرفها 
العنف ضد 8 الأشخاص ٤‏ مثل الذنوب المقرفه ضد الممتلكاث 


£0 نے 


العامة > أو السرقة الى لا یقصد ہا الامتلاك الشخصى » أوعمل أوراق 
مزورة أو استخدامها › أو ارتداء ملابس مدنية » إلا عقوبة تأديبية 
آسری ارب الذ ين يعاو نون ءل اهرب أوغاولة الأرب › بکونون 
عر ضة لعقوبة تأديسة فقط . 
مادة ٩٤‏ إذا اعيد القبض على أسبر هارب » خطر الدولة الى 
يتبعها الأسبر بالكيفية المبينة بالمادة ۱۲۲ بشبرط أن يكون قد أعلن عن 


هروه . 


مأادة ٩۹٥‏ ست لا کشت أن يو صح ا آسرئ الحرب ف الحبس ف 
انتظار عا كمتة عن ذنب ضد النظام » مالم يكن وضع بالمثل أفراد 
القوة المسلحة للدولة الحاجزة اذا أمموا مثل هذا الذنب › وإلا إذا كان 


وأى مدة يقضمها الأسير ی ابس ف انتظار التصرف ف ذنب ضد 
النظام > مجحب أن فض إلى أقل حد وجب ألا تتجاوز أسبوعىن . 

بحب أن تطبتقی أحکام المادتین ۹۷و۹۸ من هذا الفصل على أسرى 
ا لحرب الذن فى الحبس نى انتظار التصرف نى ذنوب ضد النظام . 

مادة ٩٩‏ - الوقائع الى تتضمن ذنوبا ضد النظام » يجب عقرقها 
فوراً . 

مع عدم الإخلال باخحتصاص احاكم والساطات العسكر ية العليا » 
لا جوز أن يصدر العقوبة التأد بية إلا ضابط موكل › يتولى سلطات 
تأديبية باعتباره قائد المعسكر › أو ضابط مسئول » يقوم مقامه أو يكون 
قد خوله سلطاته التأديسة 

ولا جوز محال ما » أن حول مثل هذه الساطات إلى أحد أسرى الحرب 
أو أن يباشرها أحد الأسرى . 


- ا٤ا‎ 


قبل النطق بأى حكم تأديى » يجب أن تعطى للمتهم معلومات دقبقة 
عن الذنوب الى امم ما » وأن يعطى الفرصة لترير تصرفه والدفاع 
عن نفسه . ويسمح له على الأحص باستدعاء شهود » وأن ياجأ عند 
الضرورة إلى معونة مر جم قدير . ويعلن القرار لایر ا لجرب امتهم 
وممثل الاسر 

بحتفظ قائد المعسكر بسجل تقيد به العقوبات التأديبية ويكون تحت 
تصرف مى الدولة الحامية لاتفتيش عليه . 


ا ۷ قل اسر عرب قال ااه إل سات إصادة 
( سجون - إصلاحيات - إمانات الخ) لتنفيذ عقوبة تأديبية ا . 


جميع المبانى الى تنفذ فيها العقوبات التأديبية » جب أن تكون مزودة 
بالاشر اطات الصحية المنصوص عنها بالمادة ٠٠‏ » وجب كين أسير 
الحرب الذى يقضى مدة عقوبة » من البقاء عالة نظيفة طبقاً لامادة ۲۹ . 


الضباط ومن ئى حكمهم » لايوضعون نى نفس الأما كن الى يوضع 


نحجز أسرى الحرب من النساء عند تنفيذ عقوبة تأديبية فى أماكن 
مفضلة عن أما كن أسرئ انرب الرجال ويوضغن تحت الرقابة الماشرة 
من نساء . 


مادة ٩۸‏ ب يى أسير اطرب الذى يقضى عقوية تأديية ٠‏ اسعفا 


زايا هذه الاتفاقية »> فما عدا ما يركون تطبيقه متعذراً بسبب الحجز . 
ولا جوز حرمانه حال ما من مزایا أُحکام المادتین ۷۸ و١١٠‏ . 


لا جوز حرمان أسير الحرب الحكوم عليه بعقوبة تأديبية من المرايا 


ت ¥ ت 


aa‏ اشرت الحرب المحكوم عليم بعقوبات تأديبية > بال ريض 
والقاء اق أفىاء بالطاق ساغين غل الال وفيا , 

ویج ۵م ناء على طلبهم حصور التفتیشس الى ایو ؛ وتعطی 
فم العنابة الطبية ا تتطل ها حالتهم الصحية » وإذا استدعى اللامر بصير 
نقلهم إلى مستوصف المعسكر أو إلى «ستشى . 

ھر م بالقر أءة والكتارة وکذلاک بارسال واستلام الحطابات ۹ 
وإعا حور اا تسام لار ود واابالع النقدرة 4م إلا روک أنتهاء ي 
وجب أن بعهد ما ی هذه الائناء إلى مثل الاسرى الأذى بجحب عليه ان 
یعطی مستو صف اسک المواد المابلة لاتافى الموجودة تلاك الارود. 


مادة ٩٩‏ - لا جوز عا كة أحد أسرى الحرب أو أن يحكم عليه لذنب 
5 حضاره قانون الدولة اللحاجزة آۆ القانون الدوى الذى بکون افا وقفت 
اقتراف هذا الذنب . 

6 جیب کراه شار اللخرب رکا وم عو ا لااغر ائه على الاعبراف 
بالتهمة المنسوبة اليه . 
لابمكن الحكم على الأمير بدون أن يعطى الفرصة ادفاع »والاستعانة 
عحام أو مستشار 

مادة ٠٠١‏ حب تبلیغ آسری ارب والدول الحامية ف أقرب 
وقت مک بالذنوب ات ستو جب عقو به الإعدام طبماً لقوانين الدولة 
الخحاجزة . 

والذنوب الأخرى لاتصدر عنها أحكام بعقوبة الإعدام إلا عوافقة 
الدولة الى يتبعها أسرى الحرب. 


— ۱۸ 


لا جوز صدور الحكم بالإعدام على أحد أسرى الحرب إلا إذا صار 
توجيه نظر امحكمة ‏ طبقاً للفقرة الثانية من المادة ۸۷ بوجهخاص 
ا المتهم لكونه ليس من أهالى الدولة الحاجزة فهو غير ملزمبأى 
واجب من واجبات الولاء ها » وأنه لم يوجد تحت سلطتها إلا نتيجة 


لظروف خارجة عن إرادته . 


مادة ٠١١‏ -إذا صدر حكم بالإعدام على أحد أسرى الحارب فلا 
يجب تنفيذ الحكم إلا بعد مضى ستة أشهر على الأقل من التاريخ الذىيسلم 
فيه الحكم إلى الدولة الحامية » بالعنوان المقرر به كافة التفصيلات 
المنصوص عليها بالمادة ٠۷‏ و 


مادة ٠٠١‏ لا يعتر الحكم الصادر على أسير الحرب »نافناً إلا إذا 
كان قد صدر من تفس الحاكم وطبقا نخس الإجراءات الى بخضع لا 
افراد القوات المسلحة فى الدولة الحاجزة وإلاإذا روعى فوق ذلك 
تطبيتق أحكام هذا الفصل . 


a E‏ السير ى التحقيقات القضائية اللحاصة باسر 
الحرب باسرع ما تسمح به الظروف » حى بمکن عا کته بأسرع 
e e N E‏ الحرب انتظارا للمحا كمة إلا إذا حبس 
لنفس السبب أحد أفراد القوات المسلحة ملحة بى الدولة الحاجزة إذا |" نهم بنفس 
الذنب » أو إدا کان هذا ضرور با لصالح الأمن العام > ولا جوز بأى 
حال أن تزيد مدة الحبس عن ثلانة أشهر . 


حصم مدة الحجس من آی حکم يصدر عبسه ویراعی دلاق عند 


تقرير اى عقوبة . 


تطبق أحكام المادتىن ۹۷ و۸٩‏ من هذا | ار 1 ب مده 
خبسة: أنتظار ا للحا كة , ا ۴ 


ت 


ا کا حن أن عا قرز ها اترك اة : اهاد أن 
اجراءات قصائية ضد أحد أسرى الحرب » جب عايها احطار الدولة 
الحامية بأسرع ما بمكن » وعلى الأقل قبل فتح التحقيتق دة ثلاثة أسابيع. 
وتبدأً هذه المدة (الثلاثة الأسابيع) » من اليوم الذى يصل فيه الإخطار 
إلى الدولة الحامية بالعنهأن السابق تعريفه بواسطة هذه الأخيرة لادولة 
الحاجزة . 


وبحب أن يتضمن الإحطار المد كور المعلومات التالية : 
E )١(‏ بالکامل لاسر الخرب » ورتبته » وجیشه وغفرقته ورقمه 
لشخصى آوالمسلسل »وتاريخ میلاده » و مهنته أو عماه[ذا وحلك. 
(۲() كاك :جاه أو حبسة . 
(۴) ايضاح نوع التهمة أو التهم موضع احا كة » مع ذكر الأحكام 
القانونية الى ستطبق 
(* ( تعبین المحكمة الى ستقوم الحا هة ¢ 0 ذ كر التاريخ والمكان 
الحددین ليدء اجا ةة . 


ویباغ نفس الإلحطار بواسطة الدولة الحاجزة لممثل الأسرى. 

إذا م يقم دليل عند البدء ى سماع الدعوى على وصول الإخحطار المشار 
إليه فما تقدم إلى الدولة الحاءية > وإلى أسير الحرب وإلى نمثل الأسرى 
المختص » بثلاثة أسابيع على الأقل قبل سماع الدعوى » فلا حكن عندئذ 
القيأم ما ومجحب تاجيلها . 


مادة ٠٠١‏ عق لأسير الحرب أن عصل على معاونة أحد زملائه 


الآسرى » والدفاع عنه بواسطة عام ذى مؤهلات تاره »> واستدعاء 
شهو د » وخدمات مر جم قير إذا راغ ضرورة لذلك . واعطر ذه 
الحقوق بواسطة الدولة الحاجزة فى وقت مناسب قبل بدء الجا كمة . 


9ے 


وی حالة عدم اختيار الأسير لحام » فعلى الدولة الحامية أن تجد له 
حاميا وأن تعطى له فرصة أسبوع على الأقل هذا الغرض وتقدم الدولة 
الحاجزة للدولة المذكورة لدى الطاب كشفا بالأشخاص المؤهلين للقيام 
بالدفاع وف حالة عدم اختيار حام بواسطة أسير الحرب أو بواسطة الدولة 
الحامية فعلى الدولة الحاجزة أن تعين عاميا قديراً يتكفل بالدفاع . 

تعطی امحامى الذى يقوم بالدفاع عن أسير الحرب » فرصة لا تقل 
عن أسبوعين قبل بدء الحا كة وكذللك التسهيلات اللازمة لإعداد دفاعه 
عن امتهم ويجوز له أيضاً مباحثة ای شهو د ما فيهم اسف الحرب وينتفع 
هذه التسهیلات إلى انتهاء المدة امحددة للاستئناف أوإعادة نظر القضية . 

تفضصيلات التهمة أو التهم الى سيحا كم عنها أسير الحرب وكذلك 
لمستندات الى تبلغ عادة المتهم في القوانين السارية بالقوات المسلحة 
ألدولة الحاجزة > جب ان تبلغ اسار الحرب امتهم بلغة يفهمها وى 
الظروف إلى احامى الذى سيقوم بالدفاع عن أسير الحرب. 


يصرح لمثلى الدولة الحامية أن خضروا ماع الدعوى إلا إذا جرت 
کاجراء استشنای » فی جاسات سرية لمصلحة أمن الدولة » وى مثل هذه 
الحالة » حطر الدولة الحاجز ة الدولة الحامية بذلاك . 


مادة ٠١١‏ - لكل أسير حرب الحى مثل أفراد القوات السا 
بالدولة الحاجزة فى استئناف أى حکم يصدر عليه أوإعادة النظر فيه 
صد إلغائه ادرا أوإعادة ماع الدعوى وجب تعر دمه بالکامل 
عن حقه ف‌الاستئناف أوطاب إعادة النظرو عن الوقت الحدد الذى يستطيع 


مادة ۱١۷‏ أى حکم يصدر على أحد أسری الحرب » جب إبلاغه 
فور إلى الدولة الحامية فى شكل إخطار ملخص ببين به أيضاً إذا كان 


۷۵١‏ ے 


له حق الاستئناف بقصد إلغاء الحكم أوإعادة سماع الدعوى . ويرسل 
هذا الإخطار بالمحل إلى مثل الأسرى الختص وإلى سير الحرب المتهم 
بلغة يفهمها ٠‏ إذا م يكن الحكم قد صدر فى حضوره.وعلى الدولة 
الحاجزة أن تبلغ فورا الدولةالاميةأيضا بقرار أسير الحرب عن استعمال 
حقه فى الاستئناف أو التنازل عنه . 


وغااوة جلى دللق , عدا يصبح الحکم الصادر غل اسر الحرب 
اا ۽ آي ا کن الحكم الصادر ضده ابتدائيا هو حکم الإعدام 
فعلى الدولة الحاجزة أن ترسل إلى الدولة الحامية بأسرع وقت ممكن 
إخطارا تفصيليا يتضمن الآتى : 


. النص الكامل للحيثرات والحكم‎ )١( 

(۲( تقريراً ملخضا عن ی حقیی ابتدای وعن الجا هة » تبين به 
على الأخحص عناصر الانمام والدفاع . 

(۳) اخطارا عند الاقتضاء بالمنشأه الى سينفذ فيها الحكم . 
ویرسل الإخطار المنصوص عله يالوك المتقدمة ک ألدولة 
الحامية بالعنوان السابق ابلاغه للدولة الحاجزة . 


مادة ۱٠۸‏ الأحكام الصادرة ضد أسرى الحرب بعد أن تصبح 
واجبة التنفيذ » بحب أن تنفذ ئى نفس المنشآت » وى نفس الظروف 
الممائلة لما يتبع مع أفراد القوات المسلحة بالدولة الحاجزة . وى جميع 
الأحوال > بجحب أن تكون هذه الظروف ملامة للمطالب الصحية › 
والانسانية : 


حبس سیر ات الحرب اللا تصدر ضدهن مش ذه الأحكام 
ف آماكن منفصلة » ويكن تحت مراقبة نساء . 


٥ا‏ ب 


ونی جميع الأحوال يی أسرى الحرب الذين تصدر ضدهم أحكام 
مقيدة للريتهم منتفعين بأحكام المواد ۷۸ ر١٠٠‏ من هذه الاتفاقية > 
يصرح هم علاوة على ذلك باستلام وأوسال الكامات: وآن قلا 
طرد اعانة مرة كل شهر على الآقل » وأن يقوموا بتمرينات نظامية 
فى المواء الطلق › وأن بحصلوا على العناية الطبية الى تتطلبها حالتهم 
الصحية › والمساعدة الروحية الى قد يرغبوما » وجب أن تكون 
العقوبات الى بخضعون هما مطابقة لأحكام الفقرة الثالثة من المادة ۸۷ 


SS RT - 


لڪ ايو ر 
إنتهاء الأسرى 
القسم الأول 


إعادة | ا ذا ى اوطانہم وإيواؤم فی لاد محادة 


مادة 1٠۹‏ مع عدم الإحلال بأحكام الفقرة الثالثة من هذه المادة : 
يلتزم أطراف التراع بأن يعيدوا أسرى الحرب الذين يصابون مجراح 
حطيرة أو أمراض خحطيرة إلى أوطام بصرف النظر عن العدد أو الرتبة 
وذلك بعد أن ينالوا من العناية الصحية ما بمكنهم من السفر طبقا للفقرة 
الأول بالمادة التالية ٠‏ 


أثناء قيام الأعمال العدائية » يعمل أطراف التزاع بالتعاون مع الدول 
إلايدة المحتصة لنم ايواء اسری الحرب المرضى والحرحى المشاز ال4م 
فى الفقرة الثانية من المادة التالية فى بلدان عايدة . ويجوز هما علاوة على 
ذلك عقد اتفاقات ترمى إلى اعادة الأسرى القادرين الذين قضوامدة 
طويلة فى الأسر إلى أوطام أو ججز هم ی بلد اید . 

أى أسير مريض أومصاب يكون من الممكن إعادته إلى وطنه 
عقتضى الفقرة الأولى من هذه المادة » لا جوز اعادته رغما عن ارداته 
آثناء قيام الأعمال العدائية . 


اذھ ۷ ت الك كورود بعك اتوق راسا آل أوطانہم . 


)١(‏ الحرحى الذين لايرجى شفاؤحم وافرقس الدين تق آل 
حالتهم العقلبة أوالبذنة قد ابارت كرا . 


١ 

ا 

۱ 

| 

ا 
n‏ 


~~ ا0٤‎ 


(۲) الجرحى والمرضى الذين لايرجى شفاؤهم » حسب الرأى 
الطى ۽ ٤ی‏ خلال 2 »> وتتطاب حالته ج العلاج » والذين يېدو 
أن حالتهم العقلية أو البدنية قك ابارت شرا 

(۴۳) الحرحى والمرضى الذين نالوا الشفاء ولكن يبدو أن حالتهم 
العقلية والبدنية قد اهارت كثيراً وبصفة مستدعة . 


الم كورون بعد جوز ايواؤهم فى بلد محايد : 


17 ا ی ری الین پر جی شفاۋهم ی حر عام م ن تاريخ 
ارح ومن بداية المرض »> إذا كانت معالتهم ی لد 
عارد تدعو إل ت سشھاء اة د 
| لطى 6 مهدده فار شا ۲ ادا استمر اسر 
والذين کن أن 2 ايو اؤ واوخ ١‏ باک ارل دا التهدرد 


الشروط الى ٤ٗب‏ أن تتوفر ف قر ی الخرب الذرء ن صار 
أيواۋ دم فی باد سحاد لإمکان اعادمم إلى وطنهم » جب 
تحديدها » وكذلاق اللدحة الحاصة ا » بوأسطة اتفاق بعقد 
بین الدول اة » ولوجه عام ٍب ان نعاد أ الوطن 
اشر ارب الذين صار ايواۋدم ف بلك شاك ¢ ویتبعون 
احدى الفئات إلا تمه : 
)١(‏ الذيڻ تأاضرت حالتهم الصحية حبث أصبحت «طابقة لاشر وط 
ز۲ ) الذين تبنى حالتهم العقايةأو ا لحسمية متأخرة حى بعد المعالة 
!ذالم تكن هناك اتفاقات خاصة معقودة بين أطر اف التراع 
خصو س دید حالات عدم المدرةو ا د ا ی تتطاب الإعا ده 


إلى الوطن‌راساآو الإیواءق داید فإنمثل هذه‌الالات تسوی 


00 


طبقاللمبادئ ردة بنموذج الاتفاقية اللحاصة باعادة الحرحى 
والمرضئ من اسر الحرب إلى الوطن راسا والإيواء ىبلذ 
محايد » وكذلك التعليأت اللحاصة باللجان الطبية الختلطة الملحقة 
هذه الاتفاقية . 


مادة ١١١‏ - تعمل الدولة الحاجزة والدولة الى بتبعها الأسرى 
محايدة تتفق عليها الدولتان » على عقد اتفاقات عكن من حجز 
أرى إلحرب فى أراضى الدولة الحايدة المد كورة إلى أن تنتهى الأعال 
ألعداثة 


مادة ٧١۲‏ عند بدء الأأعنال العدائية » تعين لحان طبية ختلطة 
لفحص حالات المرضى والحرحى من أسرى الحرب » ولوضع جميع 
القرارات المناسية اة er‏ انکر تسن رز قد ااا :۲ 
واختصاصاما طبقا لأحكام التعلمات الملحقة ذه الاتفاقية 

غل أت أرق الحرب الذين يعترون معحسب رأى السلطات الطبية 
£ الدولة ا جاجز ة على٠درجة‏ كبيرة من الإصابة أوالمرض کن اعاد م 
إلى أوطام دون الحاجة إلى فحصهم بواسطة اللجنة ا اا 


مادة ۱١١‏ _ لاف الأفراد الذين يفرزون بواسطة الساطات الطبية 
بالدول الحاجزة » يرخص تلجرحى والمرضى من أسرى الحرب الذين 
يتبعون احدى الفئات الا تية بتقديم أنفسهم فحص بوا سطة اللجنة 
الطبية الخحتلطة المنصوص عنها بالمادة السابقة . 
)١(‏ الحرحى والمرضى الذين يعرضون بواسطة طبيب أو جراح 
يباشر أعماله فى المحسكر ويكون من نفس جنسيتهم أومن 
جنسية دولةطرف ف‌النزاع عالفة لذو اة الق تہعها الأسرئ : 
(۲) الحرحى والمرضى الذين يعرضون بواسطة مثل الأسرى 
اا و 


تے 0 ت 


(۳) الرحی والمرضى الذين يعرضون بواسطة الدولة الى يتبعوما 
أو بو اسطة منظمة معبر ف ما من ‌الدولة المذ كورة وتقوم اده الأسرى. 
أسرى الحرب الذين لا يتبعون احدى المئات الثلاث المتقدمة مجوزهم 
مع ذلك آن بقدموا آنفسهم للفحص بواسطة الاجان الطبية الحتلطة ء 
ولکنهم ەح صو ل رود او لئاف الذين بتبعول الأنواع ألتقدمة . 

e‏ #ضصور الفحەں لاطبرب ا الحراح الذى يکون ٥ن‏ نفس 
جنسية الآسمرى المين يقدهون أنفسهم للجنة الطبية الحتاطة > ها يسمحج 
بدك لممثل الأسرى الحأاص مم . 


امم اف الرب القن كان قرات ۽ نوو : 
مالم تكن الإصابة اختيارية » بأحكام هذه الاتفاقية فيا محتص بالإعادة 


مادة ١‏ ا قوز عمج آسر سرت صرت دة فقو ية اة 
ویکون له التق فى الإعادة لاوطن أو ايوائه فى بلد ايد » عجة آنه ۾ 
ينفذ العقوبة . 

آسرى الحرب الحجوزين بسبب اجراءات أو أحكام قضائية ضددم 
ویکون هم التق نى الإعادة لاوطن أو الإيواء فى بلد عايد » بمكنهم 
الاستفادة بذلات قبل انتهاء الإجراءات أو اتمام تنفيذ العقوبة إذا وافقت 
الدولة الجحاجزة على ذلك . 


وعلى الدول أطراف التراع أن تبلغ كل منها الأحرى بأسياء الأسرى 
الذين حجزون لغاية انتهاء الإجراءات أو اتام العقوبة . 


مادة ۱١١‏ - «صاريف إعادة أسرى الحرب إلى أوطامم أو نقلهم 
إلى بلد ايد » تتحماها الدولة الى يتبعها الأسرى . ابتداء ٠ن‏ حدود 
الدولة الحاجزة 


= NOV — 


مادة ۱۱۷ لا جوز استعخدام اسر الحرب الذى أعيد إلى الوطن 
فى اللحدمة العسكرية العاملة . 


القسم الثانى 
الافراج عن الأسرى وإعادتهم إلى الوطن عند انتهاءِ 
اللاعمال الأعدائية 


مادة ۱١۸‏ -يفرج عن أسرى الحرب ويعادون إلى أوطانہم دون 
تار اكد وکت الال ادات اة 
ى حالة عدم وجود نصوص تقصى عا تقدم نی أی اتفاق مرم بين 
أطر اف التراع مخصوص وقف الأعمال العدائية » أو إذا لم يكن هناك 
مثل هذا الاتفاق » يتعين على كل دولة من الدول الحاجزة أن تضع 
بنفسها وآن تنفذ دون تأخير » مشروع إعادة للوطن يتمشى مع البداً 
الو ارد يالفقرة اأسابفة . 
ویحب ئی ای الحالین تعریف آسری الحرب بالأجراءات آل تتبع 
مصاربف إعادة أسرئى الرب إلى أو طا م جب أن تقسم رطر ية 
عاداة بين الدولة الطاجزة والدولة انى يها الأسرق . 
ويجرى هذا التقسم غلل الآسدن الا ةة : 
(أ) ذا كانت آلدوفان متجازرتين فالدولة الى يتعها الأشرى 
تتحم لل ٠صاريف‏ الإعادة إلى الوطن من حدو د الدولة الحاجزة. 
رب) إذا كانت الدونتان غير متجاورتين » تتحمل الدولة الحاجزة 
مصاريف تقل أسرى الحرب على أرأضيها اخاية حدودهاأوإى 
قرب ستاء خاو فيا لرا السرا الى ا الاسر 
ويتفق الأطراف الختصة فما بينهم على اقتسام باق مصاريف 
الإعادة للوطن بطريقة عادلة . ولايرر ابرام مثل هذاالاتفاق 
ال ما آی تأخبر لى إ عادة اشرق الحرب إلى أوطاہم 


- ۱0۸ = 


مأدة ۱1۹ س ل الإعادة اک الوطن ٤‏ ظر وف اة لامنصر ص 
علیها ف المواد من ٠١‏ إلى ٤۸‏ من هذه الاتفاقية اللحاصة بنقل أسرى 
الحرب مع مراعاة أحكام المادة ١۸‏ وأحكام الفقرات التالية . 


عند الإغادة وطن ۲ ترد لل آسری ارب آی آحرات ذات ق 
تکون قد سحبت منهم عقتصی لمادة ٠۸‏ وكذلك أى علة أجنبية م تكن 
حولت إلى حملة الدولة الحاجزة . والأدوات ذات القيمة والعملة الأجنة 
الى م ترد إل آسرى ا حرب لأى سبب كان عند عودنہم إلى أوطانہم » 
بجحب ارساها إلى مکتب الاستعلامات المنصوص عنه فى المادة ٠١٣١‏ . 
مکاتبات وطرود تکون فد وصلت إليهم . وکن تحدید وزن هذه 
الاشاء ¢ إدا اقسق دلا ظر وو اللإعادة لاوطن 4 رتسية مأ يستطيع 
آن بحمله کل سير بكيفية معقولة » ويرخحص لكل أسير فى جميع 
الأاحوال بأن حمل خمسة وعشرين كيلو جراما على الأقل . 


آدوات: اشر الحرب الشحصية الأخرى تترك نى عهدة الدولة 
الحاجزة ويتعين علرها أن تقوم بإرساطا اليه عجرد أن تصل إلى عقداتفاق 
مع الدولة الى بتبعها الأسر حصوص شروط النقل والمصاريت الى 
يتطلبها . 

مر ات الذين اقىرفوا جرائم ينتظر ااذ اجراءات جنائة 
تحوها جوز حجزهم إل آن تنتهى تلات الإجراءات وإلا حى انتهاء العقوبة 
ویطبق سن 2 ا جل انر اشرب ان سرت ا 
أحکام عن مثل هذه الحرا ّم . 

على کل طرف من أطراف التراع أن يبلغ الطرف الأخرأساء أسرى 
الحرب الحجوزين لغاية انتهاء الإجراءات أو انتهاء العقوبة . 

تشکل لان باتفاق أطراف التراع بقصد البحث عن أسرى الارب 
المشتتين وإعادمم للوطن نى أقرب وقت ممن . 


۴ 
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القسم الثالن 
وفاة a‏ الحرب 


اة ١‏ دورق واا أشرئ الارب قك رار التروط 
اللازمة ادها سب ات ريع لادم ۹ علي 5 خد 
الإجراءات اللاز هة لاطار ادو اة اللخاجزة lg lc‏ ف ھا الح صوص 
ومحول و صية ای الارب ناء 5 طاه وف i‏ الاحوال روک الوفاة 
دول ار 4 ای الدوأة الحامة وترسل صورة موم علبها طبقی الاصل 


إلى المركز اارئيسى . 


تدم بأسرع ما کن ای مک نامات الأو عن الاه 
ب مادة ٠۲۲‏ » شهادات ااوفاة كالموذج احق ذه الاتفاقية أو كشوف 
دشهد رص حت ها ضا رط مکو ل اسا اسری ا جرت المتو فين وکس ان تبن 
بشهادات الوفاة أوكشوف أسماء المتوفين » «عاوهات ءن الشخصية عحسب 
ما ورد بالفةرة الغاثة من المادة ۷ وکذلا تاریخ وه‌کان ااوفاة و سب 


الوفاة و۶اريخ ومكان الدفن وجميع اتمفصرلات االلازمة لمييز المقابر . 


۰ 


دفن او حرف حه اوو حر ب ٍب ان امس ۹4 ڈدےں ی اأحثة 
بقصد إثبات حالة الوفاة لإمكان وضع تةرير وإثبات الأشخصية عند 
الازوم . 

جب أن تتأ كد الساطات الخحاجزة أن أسرى الخحرب الذين ماتوا فى 
الاسر قد دفنوا بالاحبرام الواجب وإذا أمكن طقا لشعائر دينهم وأآن 
مقابر هم ر مه وعهوظة وهيزة فة ەماس.ة E.‏ و الاستدلال عاہےا 
ف أ وقت و کاما اکن يدان الارك اأتوذون اأذرن عونل دو اة 


وأحدة ف کان واحد 


س 8 ےت 


يدفن اسرى الحرب المتوفون فى مقابر فردية إلا إذا استدعت ظروف 
لا بمکن تدارکھا » استخدام مقابر جماعية . 

چ حرق الحثث فى حالات إضطرارية فقط خاصة بالصحة » أوإذا 
کان دين المتوق ينص بذلك » أوتنفيذا لرغبته الصرحة ذا الحصرص 
وف حالة حرق الميثة بين ذلك مع الأسباب الى دعت إليه » بشهادة 
الوفاة. 


لک بمكن الاستدلال على المقابر داتما » جب أن تسجل جمیع 
التفصيلات المحاصة بالدفن والمقابر فى (دارة تسجيل المقابر التى تنشأً معر فة 
الدولة الحاجزة . ويحب نقل كشوف القابر وبيانات أسرى المرب 
المدفونين ف المقابر وخلافها إلى الدولة الى يتبعها أسرى الحرب وتتحمل 
الدولة الى تشرف على المنطقة مسئولة العناية هذه المقابر وبالسجلات الى 
تبين فيها كافة تحركات الحثث > إذا كانت الدولة إحدى أطراف 
الاتفاقية . تطبق هذه الأحكام اشا على الرماد الذى جب أن تحمفظ 
به إدارة تسجيل المقابر إلى أن يتم التصرف فيه معرفة وطنهم . 


مادة ١‏ كل وفاة أو إصابة حطير ة تقع لاسر عرفا او ب أن 
تکون قد وقعت بواسطة حارس أو أسر حرب آخر أو أی شخص آخر 
وكذلك الوفاة الى لايعرف سببها » حب أن يعمل تحقيق عاجل بشاًنا 
بواسملة الدولة الحاجزة . 


ويرسل إخطار عن هذا المو ضوع فورا إلى الدولة الحامية . وتؤخحز 
وان الشهود ی اہی ارو رس کر وھ مد 
الاقوال ويرسل إلى الدولة الحامية . 


إذا اثبت التحقيق إدانة شخص أو أكثر فعلى الدولة الحاجزة إخاذ 


ج 


مكب الأستعلامات وجمسات إغانة أسرئ الحرب 


مادة ۱۲۲ عند نشوبتب الأعال الحر ية و جمیع حالات 
الاحتلال » يتعين على كل دولة من أطراف النراع أن تنشىء مكتبا 
للاستعلامات خاصا بأسرى الحرب الذين نى قبضتها › وعلى الدولة 
امحايدة أوغير الحاربة الى تتسلم نى أراضيها أشخاصا يتبعون إحدى 
الفثات المشار اليها نى المادة > » أن تتخذ نفس الإجراء بالنسبة مؤلاء 
الأشخاص . وتتا كد الدولة الختصة من أن مكتب الاستعلامات اللحاص 
بالأسرى مزود عا يزم من المهمات والأدوات والموظفين ليقوم بعمله 
على الوجه الأ كمل . 

وما الحر ية فى استخدام سری الحرب ی مثل هذا اکب بالشىر ۆظ 
الواردة ى القسم ال حاص بتشغیل اسان ارف فن هذه الاتفاقة . 

وعلى كل دولة من أطراف التراع » أن تقدم إلى مكتب الاستعلامات 
الموجود ا » فى أقصر مدة ممكنة » المعلومات المشار إليها ى الفقرات 
الرابعة والحامسة والسادسة من هذه المادة »> خصوص آی شخص معاد 
يتبع إحدى الفئات المشار اليها بالمادة ٤‏ ويقع سيرآ لديما . وعلى الدول 
الحايدة أو غير الحاربة أن تتخذ نفس الإجراء فما عتص بالأشخاص 
التابعين هذه الفثات والذين يصلون إلى أراضيها .' 

وعلى المكتب إبلاغ امعلومات بأسرع الوسائل الممكنة فورا ٠‏ 

إلى الدول الحتصة عن طريتق الدول الحامية والمركز الرئيسى المنصوص 


عنه ى الادة ٠۲٣۳‏ 


۱٦۲ 


ويبلغ هذه المعلومات بسرعة إلى عائلات الأسرى الختصين . 
مراعاة أحكام المادة ١۷‏ » تتضمن هذه المعلومات فما کدی کل ا 
حرب » اسمه بالكامل » والرتية »> والحيش › الفرقة > ورقمه الشخصى 
أو المسلسل » وعخل الميلادوتارعة بالكامل » والدولة الى يتبعها » واس 
الأب والام وام وعنوان الشخص الذى بحب إخطاره »> والعنوان 
الذى يمكن أن ترسل إليه المكاتبات من الأسير. 

ويتلقى مكتب الاستعلامات من الإدارات الختصة » المعلومات اللحاصة 
بالنقل ٠‏ والأفراج » والإعادة للوطن › والمروب » والدحول نى 
المستشى » والوفيات » وعليه أن ينقل مثل هذه المعلومات بالكيفية 
المشروحة بالفقرة الثالثة المتقدمة . 

وبا مئل » المعلومات الحاصة بالالة الصحية لأسرى الحرب الذين 
أصيبوا عرض خطیر أو جرح خطير » جب تبايغها بانتظام › أسبوعيا إذا 
أمكن . 

ویکون مکتب الاستعلامات مسولا أرضا عن الإجابة على جميع 
الاستفسارات الى ترسل إليه محصوص ارق الک ب > عا فيهم الذين 
توفوا أثناء الأسر » ويقوم بأى تحريات ضرورية للحصول على 
المعلومات المطلوبة منه إذا م تكن لديه . 

جميع الاتصالات الكتابية الى يقوم ما المكتب » يجب التصديق 
عليها » إما بتوقيع أو خم . 

ويكلف مكتب الاستعلامات علاوة على على ذلك بجمع » كل الأدوات 
الشخصية ذات القبة > عا فيها المبالغ الى بعماة تختلف عن علة الدولة 
الحاجزة » والمستندات ذات الأهمية لاقارب الأسير الى ترك بواسطة 
الأسير الذى أعيد لاوطن أو أفرج عنه أو هرب أو توق » وعايه أنيقدم 
هذه الأشياء ذات القيمة إلى الدول الختصة . وترسل مثل هذه الأشياء 
بواسطة المكتت فى طرود عتومة . ويحب أن ترفق با بيانات تفصاية 


۳ا - 


دقيقة ومستوفاة عن شخصية صاحب الأدوات » وكشف كامل محتويات 
الطرود . والأدوات الشخصية الأحرى › لثل هؤلاء الأسرى › تنقل 


تبعا للإجراءات المتفق عليها بين أطراف النراع الحختصين. 


مادة ۱۲۴ نشا مركز استعلامات رتيسى لاأسرئ الحرب ى دولة 
حايدة . وعكن للجنة الدولية لالصليب الأحمر › إذ رأت ضرورة لذلك › 
أن تقترح على الدول الحختصة تنظ مثل هذا المركز. 

ويكون عمل المركز جمع كل ما بمكنه من المعلومات بالطرق الرسمية 
واللحاصة المتعلقة بأسرى الحرب . وإبلاغها بأسرع ما بمكن إلى وطن 
الأسرى الأصلى أو للدول الى يتبعونا . وتقدم له الدول أطراف التراع 

على الأطراف السامين التعاقدين » وعلى الأخحص الذين يستفيد 
رعاياهم من خدمات المركز الرئيسى » أن يقدموا إلى المركز المد كور» 
المعاونة المالية الى قد تاج إليها . 


لا حب أن تعطل الأحكام المنقدمة حال ما » الحهود الإنسانية الى 
تقوم ما اللجنة الدولية لاصليب الأحمر أو جمعيات الإغائة المذكورة 
فى الادة ٠٣١‏ . 


مادة ٠۲٤١‏ يع مكتب الاستعلامات الوطى والمركز الرئيسی 
للاستعلامات > من رسوم الريد على اتنا سما وما كذلك حقوف 
المعافاة المنصوص عليها فى المادة ۷٤‏ » وزيادة على ذلك الرسوم » التلغرافية 
بقدر ما بعكن » أوعلى الأقل تخفض فما بقدر كبير. 

مادة ٠۲١١‏ مع مراعاة الإجراءات الى تراها الدول الحاجزةضرورية 
لمان أمنها أو لمواجهة أى احتياجات معقولة » محصل مثلو الميئات 
الدينية » وجمعيات المعاونة › أو أى منظمات أخرى تقوم معاونة أسرى 


ست ا اس 


الحرب من الدول المد كورة ¢ لأشخاصهم أو لوکلاثہم المعتمدين على 
جميع التسهيلات اللازمة لزيارة الأسرى › وتوزيع مواد الإغاثة الواردة 
من أى مصدر لأغراض دينية أوثقافية أورىاضية › أو معلونتهم على تنظم 
أوقات فراغهم داخل المعسكرات . ووز أن تنشاً مثل هذه الحمعيات 
أو المنظمات ئی أراضی الدولة الحاجزة »› أو نى أى دولة أخحرى » أو أن 
تكون ضما صفة دولية . 

ويجوز للدولة الحاجزة أن تحددعدد الحمعيات والمنظمات الى يسمح 
لمندوبيها بالقيام مجهودهم ى أراضيها وتحت إشرافها » بشرط آلا منع 
مثل هذا التحديد » وصول المعاو نة الكافية والمناسبة حميع أسرى الحرب. 

واو کز المحتار للجنة الدولية لاصليب اا ف الميدان » بحب 
تقدیره واحترامه فی جمیع الأوقات : 

عجرد تسام أسرى الحرب إمدادات الإعانة أو المواد المرسلة 
للأغراض المتقدمة › أو بعد ذلاك بفبرة قصيرة جداً » بجحب أن تعطى 
إيصالات عن كل رسالة » موقعا عليها من مثلى الأسرى إلى جمعية 
الإغاثة أو الميئة إلى أرسلتها . وى نفس الوقت بحب أن تعطى إيصالات 
عن هذه الرسالات من السلطات الإدارية المسئولة عن حراسة الأسرى. 


۱٦٥ 


الباب السادس 
نيد الاتغاه 


القسم الأول 
أحکام عامة 


مادة ۱۲١‏ -يصرح لمثلى ومندولی الدول الحامية بالذهاب إلى جميع 
الأماكن الى يمكن أن يوجد ما أسرى حرب وعلى الأخص أماكن 
الحجز » والسجن › والعمل › ویکوت طم ق الدخول فی جع الأماكن 
الى يشغلها أسرى الحرب › ويصرح همم أيضا بالذهاب إلى أماكن 
ار تحال ومرور ووصول آسری الخرت الدين يجقلون , ایکون ف 
إمكانهم مقابلة الأسرى وعلى الأحص مثى الأسرى دون رقيب إما 
شخصيا أو بواسطة مترجم . 

ويكون لمثلى ومندولى الدول الحامية » الحرية المطلقة فى اختيار 
لمكن الى يرغبون زيارتما . ولا جب تحديد مدة هله الزيارات 
وعددها . ولا جوز منع الزيارات إلا لأسباب تقتضيها الضرورة العسكرية 
القهرية ولا يكون ذلك إلا إجراء استشنائيا ومؤقتا . 

وجوز أن تتفق الدولة الحاجزة والدولة الى يتبعها الأسرى ١‏ إذا 
دعت الضرورة » على أن يسمح واطى هؤلاء الأسرى بالاشمراك فى 
الزيارة. 

يتمتع مندوبو اللجنة الدولية للصليب الأحمر ذه المزايا . وتعيين 
هؤلاء المندوبون » يقدم لاعماده بواسطة الدولة الحاجزة للأسرى الذين 


بزارون . 


ت ۷ ت 


مادة ۱۲۷ -بتعهد الأطراف السامون المتعاقدون » فى وقت السلم 
TO‏ بأن يعملوا على نشر نص هذه الاتفاقية على أوسع 
مدی ممکن ى بلادهم » وعلى الأخحص أن تدخل دراستها ضمن برامج 
الدراسة العسكرية وإذا أمكن المدنية » حى تصبح مبادؤها معروفة لحميع 
قو اہم المسلحة ولحميع سکان بلادهم . 
تعلق بأسرى الحرب » يحب أن يكون لديا نص الاتفاقية وأن تكون 
على علم تام بأحكامها . 

مادة ۱۲۸ يبلغ الأطراف السامون المتعاقدون كل منهم الا خر 
عن طريق مجلس الاتحاد السويسرى » وى أثناء الأعمال العدائية عن طريق 
والتعلمات الى ممكن اتباعها لضان تطبيقها . 

مادة ۱۲۹ -يتعهد الأطراف السامون المتعاقدون بانخاذ أى تشريع 
يازم لفرض عقوبات فعالة على الأشخاص الذين بقترفون عالفات خطيرة 
لمذه الاتفاقية » أو يأمرون ما كالمبين نى المادة التالبة . 

يلتزم كل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين » بالبحث عن 
الأشخاص المتهمين باقر اف مثل هذه الخالفات اللحطيرة أو أمروا ہاوأن 
بقدم هؤلاء الأشخاص بغض النظر عن جنسيتهم 6 ھا کا ۾ وجه 
أيضا إذا رأى أفضلية ذلك » وطبقا لأحكام تشريعه > ان يسلم مثل 
هؤلاء الأشخاص إلى طرف آخر من الأطراف السامين المتعاقدين ذوى 
الشأن محا كتهم » بشرط أن يكون لدى هذا الطرف السامى المتعاقد 
أدلة مامات كافية ضد هؤلاء الأشخاص . 

على كل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين إتخاذ الإجراءات 
اللازمة لوقف جمیع الأعمال الى تتعارض مع أحكام هذه الاتفاقرة 
خلاف الحالفات اللحطير ة المبينة فى المادة التالبة . 


¬ N 


وى جميع الأحوال » ينتفع الشخص المتهم بالمانات اللحاصة محا كة 
ودفاع صحیحں › ولا تکون أقل ملاءمة من المنصوص عنه بالادة 1۰° 


وما بعدها من هذه الاتفاقية . 


مادة ٠۳١‏ - الحالفات الحطيرة الى تشير إليهاٍ المادة السابقة هى 
الى تتضمن أحد الأعال الآ تية » إذا اقترفت ضد أشخاص أومتلكات 
تحميها الاتفاقية : القتل العمد » التعذيب : أو المعاملة البعيدة عن الإنسانية 
ا فى ذلك التجارب اللحاصة بعلم الحياة » الأعمال الى تسب عمدا لاما 
شديدة أو إصابة خطيرة للجسم أو الصحة » ارغام سير الحرب للخدمة 
فى القوة المعادية »> أوتعمد حرمانه من الحقوق اللحاصة بامحا كمة النظامية 
المنصوص عليها ذه الاتفاقية . 

مادة ٠۳١١‏ - لا يسمح لأحد الأطراف السامين المتعاقدين أن بخلى 
نفسه أو لى طرفاً آخحر من الأطراف السامية المتعاقدة » من المسثولية 
الملقاة عليه أو على الطرف الآ حر بالنسبة للمخالفات المنصوص عليها ف 
المادة السابقة . 

مادة ٠۳۲‏ مجرى تقيقق بالطريقة الى تتقرر بين الأطراف 
ذوی الشأن بصدد أى ادعاء حر قى الاتفاقة وذلك لدى طلب أحد 
أطراف التزاع . 

إذا م يكن قد وضع اتفاق بشأن إجراءات التحقيق » يتفق الأطراف 
على انتخاب حكم > وهو الذى يقرر الإجراءات الى تتبع . 

ومجرة أن بيت .حرق الاتفاقية ٠‏ يعن علل الدول: أطراف النزاع 
أن تضع له حدا وأن تعمل على ملافاته فی أسرع وقت ممن . 


س TA‏ د 


مادة ۱۳۳ وضعت هذه الاتفاقرة باللغتبن > الفر نسرة والاجليزية 
وکلا النصبن يعتر و ية رسمه على حد سواء ن وسيقوم مجلس الاحاد 
السويسرى بوضع تراجم رسمية للاتفاقية إلى الاغات الروسية والأسبانية . 

مادة ٠۳١١‏ - محل هذه الاتفاقية محل اتفاقية ۲۷ يوليه سنة ٠۹۲۹‏ 
ى العلاقات بين‌الأطراف السامية المتعاقدة . 


مادة ٠١١‏ -بالنسبة للعلاقات الا مة بين الدول المرتبطة معاهدة 
لاهاق » اللاصة بقرائين وعادات الخرب الرية ٤‏ سراء المقرذة ق 
ی ار وی کی که وال ر 
فى هذه الاتفاقية الحالية » تعتر هذه الأخرة مكملة للفصل الثانى من 
التعامات املحقة ععاهدات لاهاى المشار اليها . 


مأدة ۳١‏ - هذه الاتفاقية الى نحمل تاريخ اليوم » معروضة للتوقيع 
عليها لغاية ٠۲‏ فراير سنة ٠» ٠‏ باسي الدول الممثلة ى امور الذى 
عقد ی جنيف فی ۲١‏ ابريل سنة ٠ ۱۹٤١‏ ثم باسم الدول الى لم تمثل 
ف هذا المؤ نمر » ولكنها تشترك نى اتفاقية ۲۷ بولیه سنة ۱۹۲۹ . 


مادة ۱۴۷ يصدق على هذه الاتفاقية بأسرع ما بمکن » وتودع 
التصديقات £ توت 


جراز حص بإيداع كل وثيفة من وثائق التضديق ٠‏ وترسل اضور 
مصدق عليها من هذا الحضر بواسطة مجلس الاعحاد السويسرى إلى 
جميع الدول الى وقع على المعاهدة باسمها » أو الى أعلن انضامها . 


ت ۹ س 


مادة ۱۳۸ - تصبح هذه الاتفاقية نافذة » بعد مضى ستة شهور 
من إيداع وثيقى القصديق على الأقل . 

وتعتعر نافذة بعد ذلك بالنسبة لكل طرف سام متعاقد » بعد مضى 
ستة شهور من إيداعه ونيفة تصديقه . 

مادة ۱۳١۹‏ - تعرض هذه الاتفاقية من تاريخ نفاذها على كل دولة 
م توقع عليها › للانضمام إليها . 

مادة ٠٤١‏ يبلغ كل انضام كتابة إلى مجلس الاعاد السويسرى ٠‏ 
ویعتر نافذاً » بعد مضى ستة شهور من تاريخ استلامه . 

ويبلغ مجلس الاحاد السويسرى كل انضمام > إلى الدول الى وقع 
على المعاهدة باسمها »› أو أعلن انض)امها . 

مادة ٠٤١‏ -الحالات المنصوص علیها نی للمادتین ۲ و٣‏ رتب 
عليها النفاذ المباشر للتصدقات المودعة › والانض )امات المعلنة » بواسطة 
أطراف التزاع » قبل أو بعد ابتداء الأعمال الحربية أو الاحتلال . ويبلغ 
مجلس الاتحاد السويسرى » بأسرع وسيلة » أى تصديقات أو انفم)امات 
تكون قد وصلت من أطراف الاراع . 

مادة ٠٤١‏ - لكل طرف من الأطراف الساهبن المتعاقدين »› الحرية 
فى الانسحاب من هذه الاتفاقية . 

يبلغ الانسحاب كتابة إلى مجلس الاعاد السويسرى > الذى يتعين عليه 
أن يباخه إلى حكومات جميع الأطراف الساممن المتعاقدين . 

ویعتر الانسحاب نافذاً بعد مذى عام من وصول الإخطار الحاص 
به إلى مجلس الاتحاد السويسرى » على أن الانسدحاب الذى حطر عنه فى 
وقت تكون فة الدولة المنسحة مشر كة ى فال لا يتر تافناً إلا بعد 
عقد الصلح » وبعد انتهاء عمايات الإفراج عن الأسر 0 الین كميهم 
هذه الاتفاقية › وإعادتهم إلى أوطام . 


ت۷١‎ 


ولا يكون للانسحاب أثره إلا بالنسبة للدولة المنسحبة »› ولا يكونله 
أثر محال ما على الالترامات الى مجحب أن تبى أطراف التزاع ملتزمة 
بأدامها طبقا لمبادئ حقوق الإنسان » الترتبة على العرف السائد بين 
الشعوب المتمدنة » وعلى القوانن الإنسانية › وما يوحى به الضمير 
العام . 


مادة ۱٤۳‏ -يسجل ملس الاغاد السويسرى هذه الاتفاقرة 
بسكرتارية هيئة الأمم المتحدة ومخطر مجلس الاتحاد السويسرى » أيضاً › 
سكرتارية هيثة الأمم لمتحدة » مجميع التصديقات والانفمامات › 
والانسحابات الى تصل إليه خصوص هذه الاتفاقية . 
إثباتا لذلك » قد وقع المموضون الذين أودعوا وثائق تفويضهم › 
على هذه الاتفاقية . 
حرر فی جنیف نی الیوم الثانی عشر من أغسطس سنة ۱۹6۹ باللغتين 
الفرنسية والإنجليزية . وسيودع الأصل نى عفوظات الانحاد السويسرى 
وسبرسل مجلس الاحاد السويسرى صورا منه مصدقا عليها إلى حكومات 
الدول الموقعة والدول المنضمة . 


¥ ~~ 
التوقيعات 


عن الأفغانستان : 
م . عمان أمیزی . 
عن الحمهورية الشعبية الألبانية : 
مع التحفظ المرفتق اللحاص بالمواد ٠١‏ و۲٠‏ وه۸ 
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کو یکرت 
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عن بوليفيا : 
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عن الرازيل : 
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عن سيلان : 
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عن شی : 
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س 
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جور ج کوهن › پول ابسن » باج . 
عن مصر : 

عبد الكريم صفوت . 
عن اکوادور : 

الكسندر جاستللو . 
عن أسبانيا : 

م التحفظ المرفق . 

لويس کالدرون . 
عن الولايات المتحدة الأمريكية : 

لیلاند هاریسون » رموندج ينجلنج . 
عن الحبشة : 

جاشاوزيليك . 
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عن فرنسا : 


د ¥ ت 
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عن اند 
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عن اسرائیل : 
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جاشنتوآوریی » آتوری بايسر وکی . 


مع الت لتحفظات المرفقة . 
عن لہنان : 


0 ت 


بدرو دی البا › و. ر. کاسرو : 
عن امارة موناكو : 
م. لوزیه . 
عن نیکاراجوا : 
عن العرويج : 
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۱۷1 
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عن سلفادور : 
د ا بوستامنى . 
عن السويد : 
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الملحق الأول 


أنموذج اتفاق خاص بإعادة أسرى الحرب 


الحرحی والمرضى إلى الو طن مباشرة 4 وٳيو ام ف بلاد ارد 
(انظر الادة )٠١١‏ 


١‏ - مبادى الاعادة إلى الوطن ماشرة 


والإيواء ق بلاد محايدة 


: الإعادة للوطن مباشرة‎ )١( 


اذ كورون بعد يعادون إلى أوطانم مباشرة : 
۱ - جمیع أسری الحرب الذين يعانون أنواع العجز الاتية الناشئة 
عن صدمات : 
فقد عضو > الشلل » العجز المفصلى وخلافه › حیث ألا يقل 
وتعتعر الحالات التالية مساوية أمقد يد أو قدم» وذلك دون الإخلال 
سی اکر ملاءمة 
)١(‏ فقد اليد أو جميع الأصابع > أو الا ہام والسيابة فى اليد 
الواحدة »> فقد القدم أو جمیع الأصابع ومشط القدم ; 
(ب) التصاق المغصل آی عج زه عن الحر كة > فتقد النسيج 
العظمى » ضيتق الالتحام الذى ينع أحد المغاصل الكبيرة من 
تأدية وظيفته أو جميع مفاصل أصابع اليد الواحدة . 


N 
: (ج ) المفصل الكاذب ى العظام الكبيرة‎ 
(د) التشوبهات الناشئة عن كسر أو إصابة أخرى »› ويترتب‎ 
. عليهانقص خطر ى تأدية !لو ظيفة وانقدرة على حمل أثقال‎ 
الذی لا برجی فيه شفاؤهم بالرغم من العلاج ى خلال عام‎ 
: واحد من تاريخ الإصابة مل الحالات الاتية‎ 
(أ) تضخم ف القلب » حى إذا لم تستطع الاجنة الطبية الحتلطة‎ 
. عند الفحص الطى أن تكتشف أى عدم تکافۇ نی وظائفه‎ 
(ب) جبيرة معدنية فى المخ أو الرئة »> حى إذا لم تستطع اللجنة‎ 
الطبية احختاطة أن تكتشف ی تفاعل مو ضصی او عام وقت‎ 
. توقيع الكشف‎ 
(ج) التهاب النخاع العظمى الذى ل بر جی شفاؤه £ حلال‎ 
عام من تاریخ الاصابة » والذى متمل أن ينشا عنه صعوبة‎ 
. حر كة المفصل › أوغيره من العجزالمساوىلفقد يد أو قدم‎ 
. د ) إصابة نافذة ومتقيحة بالمغاصل الكبيرة‎ ( 
. (ه) إصابة بالحمجمة مع فقد أو نقل جزء من عظامها‎ 
. و ) إصابة وحرق بالوجه مع فقد الأنسجة » وفقد وظبفتها‎ ( 
. (ز ) صابة باأعمود الفقرى‎ 
ح) إصابة الحهاز العصى للأطراف » الى تكون نتبجتها مساوية‎ ( 
لفقد يد أو قدم › والى يتاج علاجها إلى أ كبر من عام من‎ 
تاریخ الإصابة »> مثل : اصمابة الضفير ة الذراعية › أو القطنية‎ 
> العجز ية » والأعصاب ‌الوسطى أو الفخذية (عرق الشسا)‎ 


A 


وكذلك إصابة مشر كة للأعصاب الكعبرية والزندية » أو 
للعصب القصى والعادى أما الاصابة المغردة للعصب الكعرى 
آو الزندی أو القصى فلا ترر وحدها الإعادة للوطن إلا نی 
حالات التصاب أو ضمور العصب الشديد تتيجة قلة ال كة . 


(ط ) إصابة احارى البولية محالة معطلة لوظيفتها . 


۴ جمیع أسری الحرب المرضى الذين أصبحت حالتهم مزمنة إلى الحد 
الذى لا یرجی شفاؤه ى خلال عام من تاريخ الإصابة بالرغم من 
العلاج مثل ب 

(أ) حالات التدرن المنقدمة لآى عضو والبى لايرجى شفاؤها أو 
على الأقل تحسنها تحسنا ظاهرا بالمعالحة نى بلد عارد . 


(ج ) أمراض الحهاز التنفسى اللحطير ة غير التدر نية » الى لا ير جى شفاؤها 
مثل : انتفاخ الرئة اللحطير (انفزعا) المصحوب أو غير المصحوب 
بالتهاب شعى ٠‏ الربو المزمن . التهاب الشعب المزمن 
مشر کار ا عام نى الأسر » تمدد الشعب . الغ 


( د) الأمراض المزمنة اللحطير ة اللحاصة بالدورة الدموية مثل : أمراض 
اله«امات والتهاب عضلة القلب . الى نتج عنها هبوط 
قلبى أثناء الأسر » ولو لم تكتشف اللجنة الطبية الختاطة هذه 
العوارض وقت توقيع الكشف > التهاب غشاء القلب والأوعية 
الدموية (أمراض بير جيه ٠‏ الورم الوعائى للأوعية الكبيرة الخ ).. 
(۸) الأمراض المزمنة الشديدة بالحهاز الهضمى مثل : قرحة ى المعدة 


آو ف الاثى عشر » العوارض المرتبة على عمليات جراحية 
بالمعدة عملت أثناء الأسر » التهاب المعدة أو الأمعاء 


AY 
او القولون المزمن الذى استمر مدة عام » وكان له تأثير حطر‎ 
على حالة المريض العامة › تليف الكبد > التهاب المرارة‎ 
٠. المزمن («) الخ‎ 

(و ) الأمراض المزمنة الشديدة بالأعضاء البولية والتناسلية > مثل: 
الالتهاب الكلوى الزمن مع ما يرتب عليه من نتائج خحطيرة › 
إزالة إحدى الكليتين بسبب إصابتها بالتدرن » التهأب حوض 
الكلى المزمن ٠‏ أو التهاب المثانة المزمن »> تضخم بالكلى مع 
جيوب بولية › أو تضخم مع وجود صديد ٠‏ حالات السيلان 
الشديدة المزمنة »> حالات الحمل الطبيعى والولادة عندما يكون 
من المتعذر الايواء فى بلد ايد » الخ.. 

رز ) الأمراض المرمنة الشديدة بالحهاز العصى المر كزى والأطارف 
مثل : جميع اراش العا ٠‏ والارا اتن الست 
الواضحة كاهستيريا الشديدة والحالة العصبية الناجمة عن الأسرالخ 
الى يتحقق منها إحصائى » أى حالة صرع يتحقق منها إحصائى 
امعمسكر » تصلب الشرايين الحية > الالتهاب إلعصى المزمن 
الذى يستمر لأكثر من سنة » الخ .. 

(ح) الآمر اض الزمنة الحطيرة اللحاصة بالحهاز العصى النباتى المصحوبة 
بوط كبير ى القوى العملية اوالبدنية مع نزول ملحوظ ف 
الوزن > وضع عام . 

- (ط) إصابة كلنا العيئين بالعمى + أو عبن واحدة إذا كانت درجة 
أبصار العين الأخرى تقل عن (واحد) بالرغم من استعمال 
النظارة » ضعف الإبصار الذى لا يمكن اعادته إلى درجة 


( . ) يكون قر ار اللجنة الطبية الحتلطة مبنية على الأ كر على أساس البيانات 


المسجلة بواسطة أطباء وجراحى المعسكر الذين من نفس جنسية أسرى الحرب › 


أو على فحص طى بوم بة أطباء احصائيون من الدولة الحاجرة 


VAY — 


(نصت) لعين واحدة على الأقل (ي) > وغير ذلك من 
إصابات العين الحطيرة مثشل : الماء الأزرق ( الحلو كوما) 
والالتهاب القزحى والالتهاب المشيمى > والىراكوما . 

(ی) الاضطر ابات السمعية كالصمم الكلى لإحدى الأذنين إذا 
كانت الأذن الأخر ی لاتستطيع سمع صوت الكلام العادى 
على بعد مار واحد » الخ .. 

(ك) الأمراض e r"‏ ء کالبول 


علاحه ف الانسولين ال ب 


( ل ) الاضطرابات الحطبرة للغدد ذات‌الافراز الداحل مثل : تسم 
الغدة الدرقية نتيجة زيادة الافرازات أو لنقصها › 
مر ض ادیسون » امزال الشديد(مرض سيمول ) » التيتا نوس . 


( م ) الاضطرابات الحطيرة المزمنة بأجهزة تكوين الدم . 


( ن ) حالات التسمم الحطيرة المزمنة مثل : التسمم الرصاص › 
والتسمم الزئبی » والمورفیی والکو كاينى » والكحولى › 
والتسمم الغازى أو الاشعاعی »> الخ .. 


(س) الأمراض اللحطيرة المرمنة لأعضاء الحركة والمصحوبة 
باضطر ابات وظائفية واضحة » مثل اا المشوه» 
التهاب مجموعة مفاصل ابتدائى أو متقدم > الروماتزم 
الملصحوب بعوارض اكلينيكية واضحة وخحطرة . 


(.) یکون قرار االجنة الطبية الحتطلة مبنيا على الأ كثر على أساس البيانات 
المسجلة بواسطة أطباء وجرحى المعسكر الذين من نفس جنسية اسرق الحر ب 
أو على فحص طب يقوم به أطباء اخحصائيون من الدولة الحاجز ة . 


ES 
: (ع) الأمراض الحلدية المرمنة الحطيرة > غير القابلة للعلاج‎ 
. (ف) آی ورم خبیٹ‎ 


(ص) الأمراض المعدية الجطير ة الى استمرت مدة سنة منذالإصابة 
ہا مثل : اللاريا المصحوبة بضعف عضوى واضح ٠‏ 
الدوسنتاريا (أميبية أو باشلس ) المصحوبة باضطرابات 
خحطير ة » الزهرى الثلانى ى الأعضاء الداخلية الذى لابؤدى 
فره العلاج إلى نتيجة » الحذام الخ 


(ق ) حالات انعدام الفيتامينات أو الاحلال الناثىء عن الحوع 
(ب) الايواء ى بلاد عايدة : 


المذ كورون بعد مکن إيواءهم فی بلد اید 


کبیرۃة بسبب ایوائہم فی بلد حاید . 


۲ - أسرى الحرب المصابون بأى نوع من أنواع السل ونی أى 
عضو » والذين بمحتمل أن يكون علاجهم ئى بلدا عايد 
مؤدياً إلى الشفاء أو على الأقل إلى تحسين كبير > مع استثذاء 
سالات السل البذاهة الى خفيت فل الاسر . 


۴ - أسرى الحرب المصابون بأمراض تتطلب علاج الحهاز 
التنفسى والحهاز الدموى والحهاز المضمى والعصى والإحساسى › 
والحارى البولية التناسلية »> والحلد > وأعضاء الحركة > 
ل ت إذا كانت هذه المعالة تی بنتائج أفضل ئی بلد عاید 
مما لو عو لحت الأسر 0 


ت 0 س 


٤‏ أسرى الحرب الذين أجريت هم عملية ازالة الكلوة أثناء الأسر 
بسبب إصابتها عرض غير تدرنى » حالات التهاب النخاع 
العظمى الى فى طريتق الشفاء آو الكامنة » البون السكرى الذى 
لا يتطلب علاجاً بالأنسولين . 

ET‏ الحرب الذين اصيبوا عرض عص بسبب الحرب أو 
الأمر + حالات الأمراض العصبية الناشئة عن الأسروالى لاتشى 
بعد ثلاثة أشهر من الايواء فى باد محايد » أو الى لا بتبين آنا فى 
طريق الشفاء بعد انقضاء هذه المدة › تعاد إلى الوطن . 

٦‏ - جمیع ارق الحرب المصابين بتسمم مزمن (غازات معأدن 
قلو ت‌الخ) الذين يكون علاجهم فى باد محايد أكثر ملاعمة هم . 

۷ - جمیع آسری الحرب من النساء اللات نى حالة الحمل »> أو 
امهات معهن رضع وأطهال صغار . 
الحالات الاتية ليست قابلة للايواء فى بلد غابد : 

. جميع حالات الأمراض الع قلية الى يثبت آنا مزمنة‎ ١ 

۲ - جم إصابات الأعصاب العضوية أو الوظائفية المعترة غير 
قابلة للشذاء . 

۴ = جمیع الأءراض المعدية فى خلال المدة الى تعتر فيها قابلة 

للانتقال فما عدا السل . 


O 


ملاس ظارف عامة 


١‏ -- الشروط المتقدمة جب بوجه عام تفسيرها وتطبيقها بأوسع 
ما من من التيسير . 
وحالات الأقراض العصبية والنفسانىة المسستة عن الحرب أو 
الاسر و کذلاك حالات التدرن ف جمیع درجاته جیب » قبل 
غير ها » أن تستفيد من هذا التوسع ى التفسير . وأسرى الحرب 
الذين يقاسون من عدة جروح ليس من بينها واحد بذاته يستدعى 
ألأعادة للوطن جب أن تفحص حالتهم بنفس هذا الروح ت 
تقدير اللحالة النفسية الناجمة من تعدد جروحهم 2 

۲ .- جميع الحالات الى لا تقبل جدلا ف اعطاء الحق ف الاعادة 
المباشرة للوطن ر البتر > العمى أو الصمم التام > السل 
الرئوى » الاضطرابات العقلية > الأورام المبيثة › الخ ) يجب 
ان تفحصس وتعاد لاوطن باسرع l4‏ کن ¢ بو أسطة أطباء 
المعسكر > أو بواسطة اللجان انطبية العسكرية الى تعينها 
الدولة الحاجزة . 

۳ - الاصابات والأمراض الى كانت موجودة قبل الحرب والى 
: تزدد حالتها سوء! »> كذلك الإصابات الى لم عنع الدمة 
العسكرية لا تعطى الحتق نى الإعادة المباشرة للوطن ١‏ 

۽ - تفسر وتطبق أحكام هذا الملحق بكيفية مائنة نى جميع الدول 
أطراف التزاع . تمنح الدونل والساطات الحتصة اللجان الطبية 
انختلطة جميع التسهيلات اللازمة لتأدية عمله' + 

6 س الامكلة الوا دة لحت رقم ١‏ المذكور بعاليه ثل فقط 
الحالات القوذجية > والحالات الى تماثل تاماً مع هذه الأحكام 
جب معا ختها ردح أحكام الادة 11۰ من هذه الاتعاقة 4 
وطبقَاً للمبادىء ألى تتضمنها هذه ألمعاهدة 


س ت 


اللحق الثانى 
التعليمات الخاصة باللجان الطبية المختاطة 
رانظر المادة )١١١‏ 

مادة ١‏ - تنكون اللجان الطبية الختلطة المنصوص عنها باهادة 
۲ من هذه الاتفاقية من ثلاثة أعضاء اثنان منهم يكونان من دولة 
حايدة و لثالث تعينه الدولة الحاجزة » ويكون الرئيس أحد العضوين 

مادة ۴ جد العضوان الحاردأن تعينهما اللحنة الدولية للصلبب الأحمر 
بالاتفاق مع الدولة الحامة وبناء على طلب الدو لة الخاجرة .وما أن تكون 
اقامتھ») ى دو لته) الأصاية أوفى أى دولة عايدة » أو فى اراضى الدولة 
الحاجزرة 

مادة ۳ - العضو ان الحايدان تصدق على تعيينهما الدول أطراف 
الثراع اغختصة » الى بجحب عليها أن تبلغ اعءمأدها إلى اللجنة الدولية 
لاصلیب اخ وال الدو 1 الخحامة ¢ وعجر د صدور ھل! الاخطار 
و بعہین العضوين نافذا ة 
ليحلوا عل الأعضاء النظاميين عند الحاجة » وبحب تعيبنهم ئ نفس الوقت 
اذ سن فة الأعضاء النظاميون »> آو على الأقل بأسرع ما بعكن بعد 
ذلك . 

او ھ س کا شتو عل الج التولة لاصايب الاجر لائ 
سیت ما أن تقوم تعن العضوين الڪايدين ْ فتمو م بذاک الدولة أ لحامية 
لصاح اسر الحر ب الکن سر حص ول تا . 

اوو ا ت حب مدر الست طاعة أن بکون أحد العضوين ا حايدين 
جراحاً والآخر طبرب باطياً . 


- ۷ 


مادة ۷ - يكو ن العضو ان الحايدان مستقلين تماما عن الدولأطراف 
التراع اى بحب عليها أن تمنحهما جميع التسهيلات اللاز مةنتأدية عملهما : 

مادة ۸ تضع اللجنة الدولية لاصايب الأحمر بالاتفاق مع 
الدول الخحاجز ة شروط استخدأم المختصين عند قيامها بالتعيينات ال:صوص 
عاها ی المادتن ۲ و ٤‏ من هذه التعايات . 

مادة 4 . تبذأً اللجنة الطبية الختلطة عملها بأسرع ما حكن بعد 
اعماد العضوين الحايدين › وعلى آی حال ف غاد اة وة ار ن 
تاریخ الاع)اد. 

مأدة ٠١‏ - تفحص اللجنة الطبية الحتاطة جديع الأسرى المنوه 
ق ی الادة ۱١۴۳‏ من ili‏ > وتقترح اللجنة الأعادة إلى الوطن ٠‏ 
أو الرفض »أو التأجيل لكش آحر» وتتخذالقرارات بأغابية الأصوات. 

مادة ۱١‏ - تبلغ قرارا.ت انلجنة الطببة الحتاطة عن كل حالة 
نةا شلال الشهر اال لزيارتا »> الى الدولة الحاجزة والدولة الحامية 
و اللجنة الدولىة لاصليب الأحمر »> وتخطر اللجنة الطبية الحختاطة أيضاً كل 
سیر حرب فحصته بقرار ها > وتصدر لمن افر حت حت إعأدم إنى الوطن 
شهادات مشاہة لأنموذج الملحق ذه الاتفاقية . 

مادة ٠٣‏ تنفد الدولة الحاجزة قرآرأت اللجنة الطبية الحتاطة 
ئی خلال ثلاثة أشهر من تاريخ استلام الإخطار الحاص ذه القرارات 

مادة ١۳‏ - إذا م يكن هناك طبیب عايد تى إجدى الدول الى 
حتاجح فيها اللجنة الطبية E‏ 0 اواتعذر لآ سا ها تين 
آطباء حايدين مقيمين نى دولة أخرى › فعلى الدولة الحاجزة بالاتفاق 
مع الدولة الحامية أن تكون نة طلبية تتكفل بالقيام بنفس واجبات 
اللجنة الطية الختلطة » مع مراعاة أحكام المواد ANcocfccY<o)‏ 
من هذه التعامات . 

مادة ٠٤‏ - تقوم اللجان اأطبية الحتلطة بعملها بصغة مستمرة ٠‏ 
وتزور کل معسکر نی فبرات لا تتجاوز ستة شهور . 


— ۱A۸ 


الملحق الثالت 
التعليمات الخاصة بالاغاثة الجماعرة 


(أنظر المادة ۷۳) 


مأدة ت يسح لمثلى الأسرى بتوریع رسالات الإغاثة الحماعية 
المسئولين عنها › > على جميع أسرى الحرب » ضوعن قبح كار 
معسکر هم > عا فيهم الموجودين بالمستشفيات أو بالسجون أو منشيًآت 


تأدبية آخری 


مادة ۲ - توزع رسالات الإغائة الحماعية طبقاً لتعلمات واهبيها > 
وا ر يضعه مثلو الأسرى » على أنه من الأفضل أن يكون 
صرف الأدو ات الطبية بالاتفاق مع أقدم الأطباء » ويمكن فؤلاء فى 
المستشفيات والمستوصفات أن حالفوا التعلهات المذكورة » إذا كانت 
حالة مرضاهم تستدعى ذلك » وق حدود هذه القواعد حب أن بجرى 
التوزيع دواماً على قدم المساواة . 

مادة ۳ - يسمح لمثلى الأسرى المذ كورين أو وون بالذهاب 
إلى نقط وصول امدادات الإغاثة » القريبة من معسکرام < حی بتمکنوا 

من التحقق من كية ونو ع الأدوات المسلمة » ولوضع تةارير تفصيلىة 

عنها لواهبيها . 


مادة ٤‏ - تقدم لمثلى أسرى الحرب التسهيلات اللازمة للتحقق ما 
ادا کان e‏ الإاغاثة الحماعية ف ا الأقسام الفرعية وملحقمات 


8 س hiir i e‏ وأن يطلٻوا من 
مى الاأسرى نى فرف العمال أو أقدم الضباط الأطباء فى المستشفيات 


۷۸٩ = 


والمستوصفات > آن لاوا الاسمارات وكشوف الأسئلة الى ترسل 
آلواهبنن شان امدادات الإغاثة الحماعية (التوزيع - الاحتياجات _ 
الكميات - الخ :.. ) : وهذه الاسمارات وكشوف الأسئلة ترسل 
مجرد ملئها » إلى الواهبين دون تأخير . 

مادة ٠‏ - لمان صرف الإغاثة الحماعية بكيفية منتظمة إلى أسرى 
الحرب ف معسكرهم ولواجهة أى احتياجات بمكن أن تنش بسب 
وصول طوائف آخرى من الأسرى »› يسمح لمثلى الأسرى أن يقيموا 
عازن احتياطية مناسبة » محتفظون فيها بأصناف الإغاثة الحماعية » 
وتكون مم هذا الغر کی سردا کے ری 8 زیرر کل مستودع 
بقفلين » بحتفظ نمثل الأسرى عفاتیح أحدهما »> وخحتفظ قائد المعسكر 
عفاتيح الاخر . 

مادة ۷ س عندما تتوفر رسالات جماعية من اللابس »› حتفظ 
کل اسیر حرب لديه بطقم كامل من الملابس » فاذا كان لدى أحد 
الاسر ١‏ کر من طقم واحد من الملابس ٠‏ يسمح لمثل الأسرى أن 
يسحب اللابس الزائدة > ممن لد مم اکر عدد من الأطقم ۾ وؤ 
الأفزاث الحاصة الزائدة » إذا كان i‏ الاجر ضرورياً لتزويد الأسرىئ 
الاقل تموینا » على آنه جب آلا يسحب الطقم الثانى من الملابس الداخلية 
والحوارب » إلا إذا كان ذاك هو الإجراء الوحيد لترويد الأسرى 


الل لا بمتلکون ع 


مادة ۸ ترخص دول الأطراف السامين المتعاقدين » والدول 
الحاجزة على الأخحص » بقدر الإمكان » ومع مراعاة التعاات اللحاصة 
بتموين الاهالى »> مجميع مشتريات البضائع المصنوعة ف أراضيها :› 
بقصد توزيع الإغاثة الحماعية على أسرى الحرب > ويحب أن تسهل 
كذلك قل الاعادات الائية » والإجراعءات الالبة الأخحرى » الفنية 
أو الإدارية » الى تتخذ للقيام ثل هذه المشتريات . 


بے ¥ ب 


مادة 4 لا يجب أن تكون الأحكام المتقدمة عقبة أمام حق أسرى 
الحرب » ى استلام إغاثة جماعية قبل وصوهم إلى معسكر أو نى أثناء 
النتقل » ولا ئى إمكان تحقق مندولى الدواة الحامية »› أو اللجنة الدولية 
لزصلیب الخير او أی هة آنحرئ تقوم ععاو نة الأاسرى > وتکون 
مسئوأة عن تقد هذه الإمدادات » من التا كد من توزيعها على المرسلة 
ایهم > بأى وسائل آخرى يروما مناسبة ٠‏ 


س ا ن 
الملحق الرابع 
)١(‏ - بطاقة عقيق الشخصية 
(انظر المادة )٤‏ 


L2 


السبابة البسرى 
ای علامات 


& 


ميزة أخرى ' 


بصمات الاصابع (اختيار ية) 


تاریخ ق الرطاقة 
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تاریخ ومکان‌المیلاد وچ 
مرافق للفو ات المسلحة رصفة ب 
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توقيع حامل البطاقة 


ملاحظات : يفضل أن تعمل هذه البطاقة باغتين أو ثلاث تكون 
احداها دولية الاستعمال ويكون اتساع البطاقة ٠١×۱۳‏ ستتيمتراً » 


تطو ى عند الط المنقط . 


ت ۹٣‏ ت 


ظهر البطاقة 


بريد سیر حرب 


ار الرکسی 
لاسبريق الحرب 


الت الفراة الاس الأ 


جنیف 


سو سرا 


مع من رسوم الرید 


کک اسر مبأشرة عجرد وقوعه ف 
الاسر » وى كل مرة يغير فيها 
عنوانه ( بسبب النقل لامستشيي أو 
معسکر آخر) . 


هذه البطاقة هى خلاف البطاقة 


الحاصة الى سمح لکل آسین بارسانا 
إل عاثلته . 


0 س 


ع 


۲ ظور البطاقة 


اكتب بوضوح وحروف کبيرة : 
١‏ س الدولة الى يتبعها الاسر 

۲ .- اقب 

۳ الاسماء الأول بالكامل 

> - الاسم الأول للوالد 

© س اوخ لیا ے ت ل اید 
۷ ب الوتبة د ۸ رقم الاذمة 


٩‏ عنوان العائلة 
> تاريخ الوقوع نى الأسر : (أو) 
قادم‌من (معسکر رقم » مستشنی » الخ) - 
١‏ صحة جیدة ‏ (ب) غیر جریح ‏ (ج) شی (د) ناقه 
(ھ) مریض - (و) جرح خفیف -۔ (ز) جرح خطیر . 


ت نوات الال : سير رقم 
اسم المخسكر 
۴ ہے انار یت ۷ ہے اتوقع 
ی اشطب ما لا یناسب - لا تضف آى ملاحظات - انظر الايضاحات 
بظاهره . 


ملاحظات : بحب أن رر هذا القوذج بلغتين أو ثلاث وعلى 
الأخحص بلغة الاسر ولْغة الدولة الجاجزةاتساع اللطاقة ٠١‏ × هرهإ 


ت ک0 ن 

بس 
ظهر البطاةة 
(ج) رطاقة مكاتبة وخحطاب 


رانظر المادة )۷١‏ 


ا ف ی ت کے 


اا ا 


التار ر 
اسم المعسكر د 
ا ت تت ل 
_ البطاقة ب چس ی ف ا 
ا و اک یس چ م بی پا 
ر ا و ا سسا 
ا 
i‏ ار دد عا ا ا و ہے ا 
بر دد اسیر حرب 
o!‏ 
بطاقه بريد 
E‏ 
أكتب على الأسطر المنقوطة فقط وبوضوح تام 
س ۰ 
م 
الراسل اسے مکان الوصول سے مادحظات : بجحب أن رر هذا الغوذج باغتين أو ثلاث جا 
r‏ ا : ٠ة‏ . اتساعء العوذح ١٠×ه‏ 
الاسم بالكامل الاخص باغة الاسير ولغة الدولة الحاجزة ع موچ 
حل وتاريخ اليلاد الشارع .س تارا . 
أسير حرب رقم الدولة 
اسم اکر 
لاف لو اقا سد ا 
الدولة الصدرة منها 


ا ا ی ی 


E 


۲ حطاب 


تابع : ج بطاقة مكاتبة وخطاب 


بريد اسیر حرب 


معی من رسوم الرید 
إلى 

اكان 

الشارع 
المقاطعة أو الحا ففة 


I eT e 

ا ا 
لے من کے کہ 
qa ef Kc‏ 
RAS‏ 
EE‏ 

ملاحظات خیب أن ڪرر هذا الموذج بلغتبن او لٿ وعلل 
الأحص باغة الأسير ولغة الدولة الحاجزة > EF‏ عند اللحط المنقوط 
فرت ا عل کے ا و ا اليها خط من النجوم) : وپکون 
عند على هيه مظرو ف وعل الوجه الاخر نوجد خحطوط تشبه 
بطافة الريد (الملحق الرأيع چا وهذا الاتساع یکن آن ری عل 
حوانی ٠٠٠‏ كلمة الأسير 2 ی كتابتها ( اتساع العوذج وهو مطبق 
۱6٩‏ مرا . 


a A =‏ 
(د) إحطار وفاة (أنظر المادة )٠١١‏ 


(اسے السأطة الحتصة) إحطار وفاة 
ألدونة الى يتبعها الاسر 
الاسم انکامل 
الاس الاون للوالد 
عل وتاریخ الميلاد 
حل وتاربخ الوهاة 
الرتبة والرقم (كاليين بالبطاقة 


اویه 
اش خصية ) م 
عنوان أاعائلة س 
مکان وتاریخ وقوعه ف الأسر —- 
شبب وظروت الوفاة س 
مکان الدفن س 
دل القير میز وهل e‏ إاده 
فما يعد بو اسطة الأقارب ¢ أأأ x‏ 
a CO CE‏ 
اق االفرا لاوق و اي اا تج 
فلم مع هذا الاخطار ۾ اا س 
إذا کات قد قدمت » فعن آى ج 
وسيط؟ وهل حكن للشخص اا 
الذى كان يعى بالمتوق آ آ ی 
مر ضصه اوا ساعاته الأخيرة 
(طبیب› ممرض »› رجل‌دین › 
اسر زعل) 
ان یعطی هذا او علحق مدا 
تفصيلات عندظر وف الوفاة والدفن 


تاریخ وخم وتوقيع السلطة الحتصة توقیع وعنوان شأاهدین 


اا کب أن ګرر هرلا ر باختین او ثلاث » وعلى 


hr 


(ه ) شهادة إعادة للوطن 
(أنظر الملحق الثانى المادة ١١‏ ) 
شهادة اعادة للوطن 


اللقب : 
الاسم الأول : 
تاريخ الميلاد : 
رة : 
رقمه با لحیش 
سير حرب رقم : 
لاف ہے ارک :۽ 
قرار اللجنة : 
ریس 
اللجنة المبة الحناطة 
(أ ) اعادة مباشرة . 
(ب) إیواء ف بلد اید . 


(ج ) يعاد الفحص ف نة تالية ه 


SS, Oh 


ثمرقج تطيمات غاسة بالبال الرساة من الأسرى 
إل بلادهم الاصلية 


( انظر المادة ٦۳‏ ) 

: ٦۳ بين الى الإخطار المشار إليه بالفقرة الثالثة من المادة‎ ١ 

(ا) الرقم كما نص عليه بالمادة ١۷‏ » الرتبة » الاسم بالكامل لأسير 
الحرب الذى سيدفع . 

(ب) اسم وعنوان الشخص الذى سيدفع إليه المبلغ ف البلذ الاضلة . 
(ج) قيمة المبلغ الذى سيدفع مقدما بعملة الدولة الحجوزز فيها . 

۲ -يوقع اسير الحرب على الاخطار › فاذا م يكن يعرف الكتابة 

۳ - يضيف قائد المعسكر على هذا الإخطار شهادة بأن لأسير الحرب 
الحتص ر صيد دائن لا يقل عن المبلغ الواجب دفعه . 
مثل الأسرى على كل منها ويصدق عليها قائد المعسكر. 


إبقاقة جذف 
شان حماة الأقشخاص المدتبين .زق تالحرب 


الور ۷ آغسظس سن ۲۹٤۹‏ 


س 


ا ١‏ ت 


غا ةه جا 


بشان حمارة الأشخاص المدنيين وقت الحرب 


المۇرخحة ۱۲ اغسطس سنة ٠۹٤۹٩‏ 


المو قعون أدلى هذا » المغوضون من قبل الحكومات الممثلة نى المو غر 
السیاسی التن عفد ق جيف :م ۱ آبریل ل٣۱۲‏ أضسطس نة ۲۹6٩‏ 
بقصد وضع اتفاقية لحماية الأشخاص المدنيين وقت الحرب قد اتفقوا 


اح ما با ١‏ 


مادة ١‏ يتعهد الأطراف السامون المتعاقدون باحترام وضمان 
احرام أحکام هذه الاتفاقية فى جميع الأحوال.. 

مادة ۲ - علاوة على الأحكام الى ستنفذ وقت السلم » تطبق هذه 
الاتفاقية ف جميع حالات إعلان الحرب أو فى حالة أى اشتباك مسلح 
حر حكن أن ينشب بين طرفين أو أكير من الأطراف السامينالمتعاقدين > 
حى إذا لم يكن أحد الأطراف قد اعرف حالة قيام الحرب . 

تطبق الاتفاقية أيضا ى جميع حالات الاحتلال الحر أو الكل 
لأراضى أحد الأطراف السامية المتعاقدة حى إذا كان هذا الاحتلال 

وحى إذا لم تكن إحدى الدول المشتبكة ى الفتال طرفا متعاقداً هذه 
الاتفاقية » فان الدول المتعاقدة تبى مع ذلك ملترمة بأحكامها فى علاقاتما 


ن ۷٣‏ ت 
المتبادلة » وعليها فوق ذلك أن تلتزم ا فى علاقاما مع الدولة الم كور ة 
إذا قبلت هذه الأخير ة أحكام الاتفاقية وطبقتها . 
مادة ۳ س ى حالة قيام اشتباك مسلح ليست له صبغة دولية ف 
اراق أحد الأطراف السامية المتعاقدة » فعلى كل طرف ى التزاع 
أن بطبق خد اد ( الأحكام الاتبة : 

» الأشخاص الذين ليس همم دور إمجابى فى الأعمال العدائية‎ )١( 
> عا فيهم أفراد القوات المسلحة الذين سلموا سلاحهم‎ 
والذين أبعدوا عن القتال بسبب المرض أو الحروح أو الأسر‎ 
ااا وین آن کی ارق آو ایی او اس ی‎ 
. المولد أوالروة أوما شان ذلك أئ اثر ضار على هذه المعاملة‎ 

وهذا الخغرض تعتر الأعمال الاآتية حظورة وتبى معترة كذلك نى أى 

وف وف اغ اة للأشخاص الم كورين : 

)١(‏ أعال العنف ضد الحياة والشخص » وعلى الأحص القتل بكل 
أنواعه ( ور الأعضاء والعاملة القاسة والتعذيب : 

(ب) أخذ الرهائن . 

(ج) الاعتداء على الكرامة الشخصية وعلى الأحص التحقير والمعاملة 
المزرية. 

( د ) إصدار الأحكام وتنفيذ العقوبات دون خا كة سابقة أمام حكمة 
مشكلة قانونا » تكفل جميع الضمانات القضائية الى تعتر ف 

(۲) بجمع الحرحى والمرض وبعتى ہم . 
بمكن هيئة انسانية حايدة كاللجنة الدولية للصليب الأحمر أن 
تقدم خدمامما لأطراف التزاع . 


û E © 


وعلى أطراف النزاع أن تعمل فوق ذلك على تنفيذ كل أو بعض 
الأحكام الأحرى هذه الاتفاقية عن طريق معاهدات خاصة . 

وس ی الأحكام السابقة ما يؤثر على الوضع القان ونی لطر اف 
التراع . 


مادة ٤‏ يدخحل ضمن الأشخاص الذين حميهم هذه الاتفاقية › 
الأشخاص الذين مجدون أتفسهم ى لحظة ما »> وى أى ظرف كيفما 
کان » عند قیام خرب أو الحتلال » نى أيدى إحدى الأطراف المغخاربة 
أو دولة محتلة ليسوا من مواطنيها . 


أهالى الدولة الى لا تكون مرتبطة ذه الاتفاقية لا حميهم الاتفاقية . 
أهالى الدولة الحايدة الذين حدون آنفسهم ا دولة جار بةورعايا 
الدولة الى تتعاون مع دولة محاربة لا يعترون أشخاصا تحميهم الاتفاقية 
طالما كانت الدولة الى هم من رعاياها ها ثيل سیاسی عادى لدى الدولة 
الموجودین ى یدیما . 

على أن أحکام القسم الثانی تکون آو سح لای ایا نن ت 
المادة ١۳‏ . 


الأشخاص الذين تحميهم اطاقة ج الوززك ۳ اسن 
سنة ۱۹٤۹‏ اللحاصة بتحسين أحوال الحرحى والمرض من أفراد القوات 
افون سدور اشیة جيب اليرت ٠‏ ان عة 44 
لتحسين أحوال الحرحى والمرضى والغرق من أفراد القوات الم لحة 
ى الطار آو فاق جيف ارخ ۴ أشمط سه 444 اللاصة 
ععاملة اسری الحرب لا یعترون قلاا قسن بال القضرد بده 
الاتفاقة . 

مادة ه إذا اقتنعت إحدى الدول المشتركة نى التراع بوجود أحد 
الأفراد ئى أراضيها من تحميهم هذه الاتفاقية › احوم حوله شبهات قاطعة 


O 


أو يقوم جهود ضارة بأمن الدولة › فإن مثل هذا الشخص لن يكون 
له الحتى نى المطالبة بتلك الحقوق والمزايا الى تتيحها هذه الاتفاقية › 
وال لو منحت لعل هذا الشخص يكون نى ذلك ضرر لأمن الدولة . 


إذا اعتقل شخص تميه الاتفاقية نى أراضى عتلة بتهمة الحاسوسية 
آو تریب از شد ر سول ییات قاط عن اده اهو 
ضارة بأمن الدولة الحتلة » فإن هثل هذا الشخص يعشر بى الحالات الى 
تستدعى فيها ذلك ضرورات الأمن الجر نی » حروما من حقوق الاتصال 
صوص عليها هذه الاتفاقية . 


ونى كل حالة فإن مثل هؤلاء الأشخاص جب مع ذلك أن يعا ملوا 
معاملة إنسانية » ونى حالة اجا كمة لا جب حرمانهم من الحقوق فى عا هة 
قانونية ولائقة كالمنصوص عنه فى هذه الاتفاقية »> وبحب أن منحوا 
کامل الحقوق والز ايا اللحاصة بالشخص الذى تحميه هذه الاتفاقية . فى 
أقرب وقت مكن على الوجه الذى يتفق مع أمن الدولة أو الدولة 
الحتلة حسب الخحالة . 


مادة ‏ - تطبتى هذه الاتفاقية عجرد ابتداء التراع أو الاحتلال 


بوقف تطبيتى هذه الاتفاقية فى أراضى أطراف التزاع »› عند انتهاء 

ونى الأراضى الحتلة يوقف تطبيتق هذه الاتفاقية بعد عام واحد من 
انتهاء العمليات الحربية بوجه عام على أن الدولة الحتلة تكون مازمة 
طوال مدة الاحةلال مباشرة الواجبات الحكومية نى تلك الأراضی عقتضى 
المواد التالية من هذه الاتفاقية : من ٩‏ و و ل 2 
و۷٤‏ و4 واوا وه و٩۹٥‏ ومن ٦۱‏ الى ۷۷ و٣۳٤۱‏ 


ا ت 
الأشخاص الحميون الذين حصل الإفراج عنهم » أو إعادبم للوطن 
أو تقرير إقامتهم بعد تلك التواريخ تستمر مع ذلك استفادہم ذه 
الاتفاقىة . 
مادة ۷ حلاف الاتفاقات المشار إأيها صراحة بى المواد ١١‏ و٤٠‏ 
وو ۱۷و۳ و۸ ۱۰و۹ ۰ و۹٤۱‏ عکن لأطراف المتعاقدة 


أن تعقد اتفاقات خحاصة عن جميع المسائل الى رئ مناسبة تسونتها 


بأحكام منفصلة ا . ولا کت لای اتفاق خحاص أى آثر ضارعلى حالة 
الاق اص امسن 3 د دها هذه الاتفاقة 4 ولج له 4 أن رھد الحقوف 
الى عنحها مم . 


بى الأشخاص امحميون منتفعين ذه افاحآت طاطا كانتا تقافية 
سارية u‏ > إلا إذا كانت هناك أحكام صر عة تقضی بعکس ذلك 
ع للت الاتفاق أو اتفاقات تالية ودا انت هناك إجراءات Py‏ 
مناسة قد اخذت بالنسبة هم بواسطة أحد أطراف التراع . 


مادة ۸ - لا جوز للأشخاص احميين بی حال أن یتخلوا جرئي 
أو كايا عن الحقوق المنوحة هم مقتضى هذه الاتفاقية والاتفافات 
اللاصة المشار إليها بالفقرة السابقة › إذدا وجدت . 


مادة ٩‏ تطبق هذه الاتفاقية معاونة وتعت إشراف الدول الحامية 
الى یکون ض واجیها ضبان مصالح أطراف افراع ركو للدو ل 
الحامية » هذا الغرض » أن تعين حلاف مغليها الدبلوماسيىن والقنصاين 
مندوبين من رعاياها و من رعابا دول غایدة آخری - وتوافق على 
هؤلاء المندوبىن الدولة الى سيؤدون واجبامم لدا . 


وعلل أطر اف التراع تسهیل مهمه مثل أو مندوی الدول الحامية 
ال آقضی سك مک : 


= 


ولا بجحب أن بتجاوز ممثلو أو مندوبو الدول الحامية حدود مهمتهم 
عفتضی هذه الاتفاقة وعليهم بصمة حاصة آڻ دراعوا مقتضصات الأمن 
الضرورية للدولة الى بقومون فيها بواجبا مم . 


مادة ٠١‏ او أحكام هذه الاتفاقية أى عقبة ئى سبيل الحهود 
الإنسانية الى بمكن أن تقوم ا اللجنة الدولية للصليب الأحمر أو أى 
منظمة انسانية عحايدة »> عوافقة أطراف النراع الختصة بقصد حماية 
الأشخاص المدنيين وإعانتهم . 


مادة ١١‏ - جوز للأطراف السامين المتعاقدين نى أى وقت أن 
بتفقوا على أن يعهدوا إلى منظمة دولية تعطى جميع الضمانات خيادها 


إذا ¥ ينتفع الأشخاص ابوت أو تل استفاد ہم لای سب ب کان 
من جهود الدولة الحامية أو منظمة كاشار إليها "0 الاوك الا 
فعلى الدولة الحاجز ة أن تطلب إلى دولة عحايدة أو إلى مثلى تلك المنظمة 
أن تتكفل بالواجبات المغروضة عقتضى هذه الاتفاقية على الدو لة الحامية 
المعينة بواسطة أطراف التراع . 

فإذا لم تتوفر الحماية ذه الكيفية » فعلى الدولة الحاجزة أن تطلب 
أو أن تقبل » مع مراعاة أحكام هله الماد » شتمات ستظمة [تسانة 
كاللجنة الدولية للصليب الأحمر للقيام بالواجبات الإنسانية الى تؤديا 
الدول الحامية عقتضى هذه الاتفاقية . 


جب على كل دولة عايدة أو آى منظمة طلبت إليها الدولة ذات 
الشأن قق هذه الأغراض أو تقدمت هى لتحقيقها من تلقاء ذاما أن 
تقدر مسئوایتها ى علها إزاء طرف التراع الذى E‏ الذين 
تحمیهم هذة الاتفاقية وعليها أن تقدم الضمانات الكافية علي قدر ما 
على القيام بأعباء الواجبات المذكورة وأداثما دون عيز 


ES 
لا تعقد اتفاقات خاصة فيها محالفة للأحكام السابقة بين دول تكون‎ 
إحداها حدودة الحرية » ولو وقتيا » فى التفاوض مع الدولة الأخرى‎ 
إوعل الأحض ف سالة ما إذا‎ x آو قاتا بب حوادث اللرب‎ 
. کانت کل أراضیها أو جزءاً هاما منها متلا‎ 


كلما ذاکرت عبار ادر اة ى حف ااا سب مدا 
على المنظمات بالمعى الذى ترمى إليه هذه المادة . 


تد أحكام هذه المادة محيث تطبق على حالات أهالى الدولة الحايدة 
الذين يكونون ئى أراضى عتلة أو الذين مجدون أنفسهم نى أراضى 
دولة محاربة لا يكون لدواتهم فيها ثيل سياسى عادى . 


مادة ١١۲‏ نى الحالات الى ترى فيها الدول الحامية أنه من المفيد 
لمصلحة الأشخاص احميين » وعلى الأخحص فى حالات عدم اتفاق 
أطر اف التزاع على تطبيتق أو تفسير أحكام هذه الاتفاقية »> يتعين على 
الدول الحامية أن تبسط معاونتها بقصد تسوبة هذا اللحلاف . 


وههذا الخرض يجوز لكل دولة حامية إما بناء على طلب أحد الأطراف 
ومن تلقاء ذاما أن تعرض على أطراف التزاع اجماع مندوبيها وعلى 
الأخحض مث السلطات السثولة عن الأشخاص اين عل أرض عايدة 
حتار بكيفية مناسبة » ويلترم أطراف التراع بتنفيذ المقترحات الى تعرض 
عليها هذا الغرض . ويجوز للدول الحامية إذا رأت ضرورة لذلك أن 
تقرح » موافقة أطراف التزاع دعوة شخص من دولة عايدة أو مندوب 
منقبل اللجنة الدولية لنصليب الأحمر للاشراك فى هذا الاجماع . 


> ن س 
س س 


صت ب ۴ ت 


الاب اساي 
الوقاية العامة للسكان ضد بعض عواقب الحرب 


مادة ٠۳‏ أحكام الباب الثانى تشمل جمیع سكان البلاد المشركة 
ف التزاع » دون أن يکون هناك يييز ضار يرجع إلى اعتبارات السلالة 
والحنس أو الدين أو العقيدة السياسية » والمقصود ہا هو حفيف الآ لام 
الناجمة عن الحرب . 

مادة ١‏ - يجوز للدول المتعاقدة » منذ وقت السلم > ولأطراف 
التزاع بعد نشوب الأعمال العدائية أن ينشئوا فى أراضيهم وى المناطق 
الححتلة إذا دعت الحاجة لذلا مستشلى ومناطق مأمونة وأماكن منظمة 
ية کین من انار ا خرب والحرحى والمرضى وااسنين والأطفالالذين 
تقل ارس حن مسا عفر افا توالناء اتجلات وات اكان 
الذين تقل أعمارهم عن سبع سنوات . 

وجوز للأطراف الختصة عند نشوب الأعبال العدائية أو أثناءها 
عقد اتفاقيات خاصة بتبادل الاعبراف بالمناطق والأماكن الى أنشأوها . 
ويجوز هذا الغرض استعمال أحكام مشمروع الاتفاقية الملحق هذه الاتفاقية 
مع إدخال التعديلات الى رونا ضرورية. 

ويطلب إلى الدول الحامية واللجنة الدولية للصليب الأحمر أن تقدم 
معاونتها لتسهيل إنشاء المستشى والمناطق والأما كن الأمونة والاعتراف ما 


مادة ٠١‏ جوز لأى ارف من أطراف التراع » أن يعرض على 
الطارف المعادى إما مباشرة أو بواسطة دولة محايدة أو أى منظمة إنسانية › 


Oe 


کے اأقالم الي بجرى فيها القتال ٠‏ مناطق مايدة كى حمى 


(ا) الحرحى والمرضى من الحاربين أو غير احاربين 
ري الأشخاص المدين الدين ل يشيركون فى الأغال العذائية والذين 
اناطع : 
إذا ما اتفقت الأطراف الختصة على الموقع الحغرائى > والإدارة 
وتموين الأغذية والرقابة للمنطقة الحايدة المقرحة فيمكن وضع اتفاق 
کتالی یوقع عليه ملو أطراف التزاع ودد المعأهدة ابتداء ومدةاستمرار 
حاد الإنطقة . 


ان کو لوا موضع حماية خحأصة ورعاية . 


وبقدرما تسمح به الاعتبارات الحربية بجحب على كل طرف من أطراف 
التراع تسهيل الإجراءات الى تتخذ لبحث عن القتلى والحرحى ومساعدة 
الغرتى وغيرهم من الأشخاص المعرضين حط ركبير وحمايتهم ضدالسلب 
ا : 


مادة ۱۷ - يعمل أطراف التزاع على عقد اتفاقات علية لنقل الحرحى 
والرضى والعجزة والأشخاص المسنين والأطفال وحالات ارلا 
من المناطق الحاصرة أو المطوقة › والسماح رور رجال جميع الأديان 
وأفر اد الميئة الطبية والمهمات الطبية إلى تلك المناطق . 


ماده ب المدنية E‏ نعی بالحرحی ا 
تکون ئی < چیم اکیات غں انزاء وحماية أطراف قراغ . و 


سد س 


أطراف التراخ أن تصرف لكل المستشفيات المدنية شهادات تدل على 
أا قات دة وان المبانی الى تشغلھا لا تستخدم نی آى غرض 
يعكن أن بحرم هذه المستشفيات من الحماية طبقاً للمادة ٠۹‏ 


من اتفاقية جنيف المؤرخة ٠١‏ أغسطس سنة ۱۹٤۹4‏ اللحاصة بتحسين 
حال الحرحى وال مرضى بالقوات المسلحة ى الميدان إذا صرحت الدولة 
بذلك . 

على أطراف التراع اتحاذ الحطوات اللازمة » بقدر ما تسمح 
الاعتبارات الحربية لحعل الشارات المميزة الى تيز المستشفيات المدنية 
واضحة مجلاء لقوات العدو الأرضية والحوية والبحرية وذلك لتلا 
إمکان وقوع ی عمل عدای. 

وبالنظر للأخطار ال کن ا تتعر ص ا الات من قر ہا 


داف السك ع رجي ان تكرة له ا ات دة اا 6 
عن تلك الأهداف . 

۱۹ - لا تنقطع الحماية الواجبة للمستشفيات المدنية إلا إذا ارتكبت 
آعالا خارجة عن نطاق واجباما الإنسانية تعتر ضارة بالعدو. على أن 
حمایتها کن أن توقف فقط بعد إنذارها مع تحديد وقت معقول فى 
جميع الحالات دون أن يكون ثل هذا الإنذار أى أثر. 

ولا دعتر رشن امرض والحرحی من أفراد القرات المعلحة ٤‏ 
هذه المستشفيات أو وجود بعض الأسلحة الصغيرة والذخيرة المأخوذة 
من مثل هؤلاء اعاربين والى تكون قد سلمت بعد إلى إلادارة الحتصة »› 
آعرال؟ ضار ة باأعدو 

مادة ۲١‏ جب رعاية وحماية الأشخاص ں آلذین یکون عملهمالوحید 
النظامى هو خدمة اكرات المدنية وإدار ما نما فيهم الأشءخاص المكلفون 


n ٢ 


بالىحث عن الحرحی وار كن المدنيين واألعجزة وحالات الولادةونقلهم 
والعناية م . 

يز الأشخاص انذكررون نى الأراضى الحتلة وف الن.اطق الى 
تجرى فيها عمليات حربية ببطاقة تحقيق شخصية تبين حالتهم › وعايها 
الصورة الفوتوغرافية خاماها وختومة عاتم السلطة المسثولة > وكذلك 
بش بط راع من قماش 9 بتأثر با اء وتوم دص عو نه على انذراع 
الاسر اء قيا هم بواجبامم . وهذا الشر نظ صر ف تمعرفه الحكومة 
وعلىه الشعار المنصوص عنه بالمادة ۳۸ من معاهدة جنيف المؤرخحة ١١‏ 
اظ سنة ۱۹٤4‏ اللحاصة بتحسين حال جرحى ومرضى القوات 
السلحة نى المدان . 

الأاشخاص ال 2 رول الذين دعملون ف حدمة وإدارة المستشفنات 
المدنية دم ده ى الرعابة والحماية ¢ ووضع شر بط الك راع المنصوص عنه 
وبألشروط e‏ الادة »> عندما E eR‏ 
بیاناتا ولا بأول . 

وتحتفظ إدارة كل مستشى فى جميع الأوقات بکشف ہؤلاء 
الأشخاص يكون تحت تصرف السلطات الختصة الوطنية أو الحتلة . 

مادة ۲١‏ - قوافل السيارات أو قطارات المستشى بالر أو ألبواخر 

هز ة بصفة خاصة بالبحر والى عمل الحرحى والمرضى الدثييق واأنجزة 
ا الولادة حب رعايتها و حماتها 8 ف دلا شان الستخمات 
ا ا بالمادة ۱۸ و ا e E 2 E‏ 
نة ۱۹٤۹‏ الحاصة یتح سین حالة جر ی ومرصی القوات اساحة ف 
ايدان . 


هھ 


۳ د 


مادة ۲۲ - الطائر ات الى يقتصر استخدامها على نقل الحرحى والمرضى 
لمدنبين والعجزة وحالات الولادة أو لنقل أشخاص الميئة الطبيةو المهمات 
اطبية لا يعتدى عليها بل بجحب احترامها فى حالة طير انما على الارتفاعات 
وف الأوقات »› وخحطوط الطبر ان المتفق عايها بصفة خحاصة بين أطراف 
التراع ا حصن . 


وبمكن ييز ها بوضع الشارة المميز ة عايها المنصوص عاليها ئى لادة 
۸ من معاهدة جنيف المؤرخة ۱۲ أغسطس سنة ۱۹٤۹‏ اللحاصة بتحسين 


الطيران فوق العدو أو الأراضى الى متلها العدو حظور › ما م بتفق 
على خحلاف ذلك , 

تل هذه الطائرات بحب أن تمتئل لكل أمر يصدر إليها با بوط 
الاش . ونى حالة المبوط المفروض مذه الكيفية جوز للطائرة 
چو یا لھ ناویا 

مادة ۲۳ - نح ”دل طرف من الأطراف الساميين المتعاقدين حرية 
مرور جمیع EN‏ الهمات الطبية ومهمات المستشفيات والأدوية 
اللازمة للعبادة الدينية المرسلة فقط للمدنيين التابعين طرف آخر من 
الاطراف السامية المتعاقدة ولو كان معادياً . ونح كذلك حرية مرور 
جميع الرسالات الضرورية من المواد الغذائية والملابس » والاقو تة 
المقوية اة الأطفال دون الحامسة عشر والنساء الحبلبات وحالات 


الولادة. 

آن الترام أحد الأطراف الساميين المتعاقدين بالسماح حرية مرور 
الرسالات a‏ 1 السايقة يشرط معه ا ذلك انطرف 
انه ایست هناك أسباب خطیرة بخشی منھا على ما ينی 
را) أن تتحول تلك الرسالات من حل وصوها القصود وتتخذ طربقاً 


لر« از . 


ت 
(ب) أن لا تكون الرقابة فعالة » أو 
(ج) أن تعود فائدة محققة على جهود واقتصاديات العدو الحربية عن 
طريتق استبدال الرسالات المشار إليها فما تقدم بہضانع کان عله 
أن يعدها أو ينتجها بأى وسيلة أخرى » أو عن طريق الإفراج 
عن أصناف آو منتجات أو خدمات أو تسهيلات قد تكون هناك 
حاجة أخرى إليها لإنتاج تلك البضائع . 


| 


يجوز للدولة الى تسمح عرور الرسالات البينة نى الفقرة الأولى 
من هذه الادة آن تعلق تصرعها بشرط أن يكون التوزيع على الأشخاصس 
لمنتفعبن » تحت المراقبة الحلية للدول الحامية ويحب أن تسلم مثل تلك 
الرسالات بأسرع ما يمكن » ويكون للدولة الى تسمح عرية مرورها 
حق وضع شروط الرتيبات الفنية الى عقتضاها يسمح بالمرور. 


مادة ٠١‏ - تتخذ أطراف التزاع الإجراءات الضرورية لضان عدم 
تراك الأطفال دون اللحامسة عشر الذين تيتموا أو فصلوا عن عائلام 
يسبب الخحرب لأنفسهم » وأضمان تسهيل سبل مقومامم » ومارسة 
عقائدهم الدينية فى جميع الأحو ال . ويعهد بأمر تعليمم بقدر الامكان 
إلى أشخاص من نفس تقافتهم التقليدية . 


وتسهل آطراف التراع استقبال مش هؤلاء الأطفال فى بلد غايدة 
طوال مدة التراع عوافقة الدولة الحامية » إذا وجدت » وبشرط الاستيثاق 
من مراعاة المبادئ البينةق الفقرة الأول . 

وعليها فوق ذلاك أن تعمل على الخاد العر تيب اللازم حو ييز شخصية 
جميع الأطفال دون الثانية ءشر وذلك محملهم لوحة تحقيتى الشخصية 


أو بوسيلة آخری 


ت 


٥اد‏ ۲۵ سمح خحمیع الأشخاص المقيمين فى أراضى أحد آطراف 
التزاع » أو فى أراض عتلة بواسطتها بإعطاء الأنباء ذات الصبغةالشخصية 
البحتة إلى آفراد عائلامم ایا کانو ا وآن يتساءوا اخبارهم » وتسلم هذه 
المكاتبات دسر عه دونل تا ٿږ لک ا أ 

وإذا تعذر أو استحال + نتيجة للظروف . تبادل المكاتبات العادية 
بواسطة الريد العادى » وجب على أطراف التزاع ذات الشأن أن تلجاً 
إلى وساطة عايدة مثل المركز الرئيسى المنصوص عنه فى المأدة ٠٤١‏ ء 


وتقرر بالتشاور معه كيفية ضمان تأدية التراماتهم بأفضل الأحوال الممكنة 
وعلى الأخحص بالتعاون مع جمعيات الصليب الأحمر الوطى ر املال 
الأحمر » السبع والشمس الحمراوين ) . 

إذا رآى أطراف التراع أنه من الضرورى تحديد المكاتبات العائلية 
فيكون هذا التحديد قاصراً على الاستعمال الإجبارى ألاس) رات العو ذجية 
الحتوية على خحمسة وعشرين كلمة محختارة وتحديد عدد ما يرسل من هذه 
السا رت براجدة شهريا. 

مادة ۲٢‏ - على كل طرف من أطراف التراع أن يسهل التحريات 
ای یقوم ما آفراد العاتاات الو : سے اکرب 4 شب یدید 
اتصالانما وأجهأعها إذا أمكن » وعلى كل طرف أن يشجع »› على 
الاحص » عمل الماظمات الشتغلة ذا العمل بشرط قبوها القيام بذلك 
وتنفيذها تعاماته الحاصة بالامن . 


O 
الباب اثالث‎ 
اة لكاب الحميين ومعاملاتهم‎ 
القسم الأول‎ 
الأحكام المشتر كة الخاصة پاراش آطر اف النزاع‎ 
والأراضى الحا‎ 


مادة ۲۷ - للأشخاص الحميين ى جميع الأحوال حق الاحترام 
لاشخاصهم وشرفهم » وحقوقهم العائلية وعقائدهم الدينية ومارستها 
وعاداہم وتقاليدهم > ويعاملوا ى كل الاوقات معاملة انسانية » وتصير 
حمايتهم على الأخحص ضد أعمال العنف والتهديد ا وضد السب > 
والتعريض العلى . 


وحمى النساء بصفة خاصة من الاعتداء على شرفهن وعلى الأخحص 
هتلك العرض ٠»‏ والاغتصاب › أو أى نوع من الاعتداء المشين. 

ومع عدم الإخلال بالأحكام الحاصة عالتهم الصحية والسنوالحنس 
يعامل جميع الأشخاص الحميين بنفس الاعتبار بواسطة طرف التراع 
الذى بکونون تحت سلطته دون آی قفر خاو يبرجع سببه عل الأخص 
إلى العنصر أو الدين أو المعتقد السياسى . 

على آنه جوز لأطراف التراع أن تتخذ اجراءات الرقابة والأمن 
الى تكون ضرورية عناسبة الحرب بالسبة للأشخاص الحميين. 


مادة ۲۸ -لا جوز أن يستخل وجود شخص عمى لمعل بعض 
النةط أو المناطق خارجة عن نطاق الأعمال الحربية . 


سے 


س 


ب ا 


مادة ۲۹ - طرف التراع الذى يكون تحت ساطته أشخاص حميون 
مسئول عن المعاملة الى يلاقوما من وكااته » وهذا حلاف المسثولية 
لفردية النى رعكن التعرض ها . 

مادة ٠١‏ -. تقدم للأشخاص الحميين كل التسهيلات ليتقدموا 
بطلباممم إلى الدول الحامية »> وللجنة الدولية لاصليب الأحمر ( والملال 
الاحمر والسبع والشمس الحمراوين ) وى البلاد الى يقيمون فيها 
وكذلك إلى أى منظمة بمكن أن تعاونہم . 
السلطات فى نطاق الحدود الى تفرضهاً اعتبارات الأمن أو الاعتبارات 
العسكرية . 

وحلاف زيارات مندوى الدونل الحامية واللجنة الدولية للصليب 
الأحمر المنصوص عليها فى المادة ٠٤١‏ » تسهل الدول الحاجزة أو الحتلة 
بقدر استطاعتها زيارة الأشخاص الحميين بواسطة مثلى منظمات أخرى 
بقصد تقديم أأساعدة الروحية أو الإعانة المادية فؤلاء الأشخاص . 

مادة ١۳لا‏ يجوز استعمال الإكراه البدنى أو المعنوى ضد 
الأشخاص الحميين للحصول على معلو مات منهم ا ٥ن‏ عير هم ډ 

مادة ۳۲ يتفتق الأطراف السامون المتعاقدون على الأخحص على 
آنه من امحظور على أى منهم أن يتخذ أجراءات من شأنما أن تسبب التعذيب 
البدنى آو ابادة الأشخاص الحميين الموجودين تحت ساطته ولا يقتصر 
هذا الحظر فقط على القتل » والتعذيب › والعقوبات البدنية »> وبر 
الأعضاء والتجارب الطبية أو العلمية الى لا تقتضيها ضرورات العلم 
الطبية ّ ولكنة يشملل أيضاً أى إجراءات و حشة ای سواء من الوکلاء 
المدنيين أو المسكرين. . 


TYA —‏ ت 


مادة ٣۴‏ - لاوز معاقبة شخحص عمى عن ذنب م يقر فه شخصيا 
العقو بات الحماعية وبالمئل الإجراءات الحاصة بالإرهاب أو التعذيب 
محظورة . 

السلب عغظور. 


أعمال الانتة'م فد الأشخاص الحميين ومتلكام حظورة . 


مأدة ۳٤‏ — احذ الرهائن حظور. 


القسم الثانى 
اجان آراقے اعد أطراف النزاع 


مادة ٠١‏ جميع الأشخاص الحميين الذين قد يرغبون فى مغادرة 
الأراضى عند نشوب التزاع أو فى خلاله »> يكون م الحتق ف ذلك 
إلا إذا كان فى رحيلهم ضرر على مصالح الدولة الوطنية › ويفصل ف 
طلبات مثل هؤلاء الأشخاص طبةاً لإجراءات نظامية مقررة ويصدر 
القرار نى شآنما بأسرع ما كن ويجوز أللاشخاص الذين يصرح هم 
بالرحیل أن فز وذو ا يالمبالغ اللازمة لر حاتهم 4 وان ياخذوا معهم ية 
معقو لة من مهمامم وأدوام الشدص ية . 

وإذا رفض طلب أى شخص مغادرة الاراضى » فله أن يطلب 
إعادة النظر فى هذا الرفض بأسرع ما بمكن بواسطة حكمة أو نة إدارية 
تعينها الدولة الحاجزة هذا الغخرض . 

ويجوز لندوى الدولة الحامية لدى الطلب أن بحصلوا › إلا إذا 
منعت ذلات دواعى الأمن أو اعترض عليه الأشخاص الحتصون على 


ڪا ل ت 


ما کن على أساء جميع الأشخاص الذين رفضت طلبات مغادر م . 


مادة ۴١‏ - مجرى حالات المغادرة الى يصرح ما عقتضى الادة 
السأيقة ف نى ظاروف ملائمة من وجهة الأمن » والصحة والغذاء » وجميع 
المصاريف الحاصة بذلك من بدء اللحروج من أراضى الدولة الحاجرة 
تتحملها دو لة الوصول أو نى حالة الإيواء فى بلد عايد » تتحملها الدولة 
الى بستفيد رعاياها من المغادرة » التفصيلات العملية لمثل هذه التحركات 
عکڻ تسويتها إذا لزم باتفاقات خاصة بين الدول الحتصة . 


وك حل م 0 رالاتفاقاات ا إل ی یکن | أت و معقو دة 
ا ل ار : 
مادة ۳۷ د الأشخاص النحميون الذين يكونون فى الجر انتظاراً 


لإإجراءات قضائية أو اصدور حکم يتصمن تمد جریم جب أن 
يعاماوا أثناء مدة حجزهم معاملة انسانية . 


ويجوز هم عجرد الإفراج عنهم أن يطلبوا مغادرة الأراضى طبقا 
للمواد السابقة . 

مادة ۳۸ - باستشناء بعض اجراءات خاصة تقض ہا هذه الاتفاقة 
وعلى الاخص المادتين ۲۷ وا٤‏ منها » تبى تسوية حالة الأشخاص 
الحميين خاضعة ف الأصل الأحكام الحاصة ععاماة الأجانب ف وقت 
السلم . ونح هم على أی حال الحقوق التالىة : 


)١(‏ يجوز هم استلام الإغاثة الفردية أو الحماعية الى قد ترسل 
ايهم . 


ج 


(۲) حصلون عى العذارة الطبية والعلاج بالمستشى ۽ اذا تطابت 
ذلك حالتهم الصحية » بنفس الكيفية الى عامل ا رعا 
الدولة اة 

(۳) سمح فم ممارسة عقائدهم الدينية > وآن بحصلوا على المعاو نة 
الروحية من رجال دينهم . 

( 4) إذاكانوا يقيمون نى منطقة معرضة على الأخحص لأخطارالحرب 
يسمح مم بالانتقال من تلك النطقة بنفس الكبفية الى يعامل 
مها رعايا الدولة الحختصة . 

(ه ) اطفال الذين تقل أعمارهم عن خمسة عشر عاماً £ والتساء 
الحبالى وأمهات الأطفال الذين تقل أعارهم عن سبع 

وات ۽ شم حق الاستفادة من أى معاملة a‏ ملاءمة 
بنفس الكيفية ألنى يعامل ا رعايا الدولة الحتصة . 


مادة ۴ الأشخاص افسيون الذي فقدوا ‏ بسب الحرنة ؛ 
عملهم الذى يتكسبون منه » تعطى هم فرصة إنجاد عمل يتناولون عنه 
أجرآً »> ويكون ذلاف مع مراعاة اعتبارالأمن وأحكام لمادة >٠‏ بكيفية 
ماثلة لما ياح لرعأيا الدولة الى يوجدون نى أراضيها . 

عندما تتخذ احدى الدول أطراف التزاع وسائل رقابة على أحد 
الأشخاص الحميين › من شأنها أن تجعله غير قادر على أعالة نفسه › 
وعلى الأخحص إذا امتنع من هذا الشخص لإسباب خاصة بالأمن من 
إجاد عمل يتناول عنه أجراً يشروط معقولة فعلى الدولة المد كورة أن 
تتکفل باحتیاجاته و عن یعوهم . 

ورز قاض این ق آی حال أن مرا إعانات سن 
وطنهم الأصلى أو من الدولة الحامية أو من جمعيات الإغاثة المشار إلبها 
فى الادة ٣١‏ 


TT 


مادة rT‏ ا ګور ارغام االأشخاص المحمىين عل العمل 
إلا بكيفية ماثلة لما يتبع مع رعايا الدولة الى يوجدون فى أراضيها . 

إذا كان الأشخاص امحميون من جنسية العدو فلا يجوز ارغامهم 
إلا على القيام بالعمل الذى يازم عادة لتوفير الغذاء والمأوى والملبس 
ووسائل النقل والصحة لبى الإنسان » دون أن يكون له علاقة مباشرة 
بسير العمليات الحربية . 

نى الحالات المذكورة نى الفقرتين السابقتين » ينتفع الأشخاص 
امحميون الذين يرعمون على العمل » بنفس شروط العمل ونفس 
وساعات العمل والملبس ¢ والمهمات ( والتدریب السابق والتعويض 
جن الوادت والا ماف الس عن الل . 
مباشرة حفهم ف الشکویى طبقاً للمأدة ١‏ . 

اة 4 س إ[فاآقراعئ اللذولة الى بوجد الأشخاص اخسون ست 
ساطتها ُ ان اجراءات الرقارة المد كورة ذه الاتفاقية عبر كافرة u‏ 
فلا جوز ها أن تلجاً إلى اجراءات رقابة أخحرى أشد من تخصيص مكان 
للاقامة أو الاعتقال › طبقاً لأحكام ادن ٤۲‏ و ۴ء 

عند تطبيتق أحكام الفقرة الثانية من المادة ۳۹ على حالات الأشخاص 
الذين رطلب ايهم مغادرة غعالات اقامتهم العادية 4 عفتضی قرار 
بقضى بو ضعهم ى محل اقامة معين آخحر > فعلى الدولة الحاجزة أن 
تسترشد بى ذلك » ويقدر ما بمكن من المطابقة › بالقواعد الحاصة 


SOT 


مادة #۴ ا اقال الأشخاص اتسن أو وضعهم نى محل إقامة 
مسق لا رر آل يضر الأفر ك آل ]5ا كا لے خم ورة رة 
لأمن الدولة الحاجزة . 


إذا ظلب أئ شخض محض اغيازه » عن طرين تقل الدولة 
الحامية أن يعتقل › وإذا کانت حالته تجعل هذا الاجراء ضرورياً › 
فيعتقل بواسطة الدولة الى يكون نحت سلاطتها . 

مادة ٤۳‏ - آی شخص ممی » یعتقل آو یوضع ن مکان معین › 
له الحق بى إعادة النظر بى هذا الاجراء بأسرع ما حكن بواسطة عحكمة 
أو لحنة إذارية تعينها الدولة الحاجزة هذا الغرض »› فاذا تقرر الاعتقال 
أو الاقامة ى مكان معين » فعلى الحكمة أو اللجنة الإدارية أن تعيد 
النظر كل فرة معينة وعلى الأقل مرتين نى السنة » فى حالة أو حالتها ؟ 
بقصد إجراء تعديل ملام إذا كانت الظروف تسمح بذلك . 

تقدم الدولة الحاجزة بأسرع ما بمكن للدولة الحامية أسماء الأشخاص 
الحميين الذين اعتقلوا أو خحصصت فم علات اقامة معينة أو الذين 
أفرج عنهم من الاعتقال أو من الأماكن الخصصة ما لم يمانع فى ذلك 
الأشخاص الحميون المحختصون و كذلك قرارات الحا كم واللجان المذكورة 
نى الفقرة الأولى من هذه المادة تبلغ » مع مراعاة نفس الشروط > 


2 


باسرع ما بمكن إلى الدولة الحامية . 


ماد 64 س هند قطي اجرادات ال ر اة الك كر رة سه الإطافة : 
لا تعامل الدولة الحاجزة » المهاجرين الذين لا يتمتعون فى الواقع 
محماية أية حكومة كأجانب معادين » على أساس تبعيتهم القانو نية -حكومة 
معأادية . 


فة اما د لا ,يقل الأشخاص اخةن إل خر ك الست عة 
مهذه الاتفاقة . 


کک 


لا يكون‌هذا الحكم عال ما عقبة فى سبيل اعادة الأشخاص الحميين 
إلى أوطانمم أو عودتمم إلى بلاد اقامتهم » بعد انتهاء الأعمال العدائية 

لا جوز أن ينقل الأشخاص الحميون بواسطة الدولة الحاجزة 
إلا إلى دولة مشتركة ذه الاتفاقىة » وبعد أن تقتنع الدولة الجاجزة 
برغبة ومقدرة الدولة الى سينقاون اليها على تطبيق هذه الاتفاقية 
فاذا تم نقل الأشخاص الحميين طبقاً هذه الشروط فان مسئولية تطبيق 
هذه الاتفاقبة تقع على الدولة التى قبلتهم طالما كانوا فى حراستها . 
ومع ذلك فاذا قصرت تلك الدولة ى تطبيق أحکام هذه الاتفاقة 
فى أحد الاعتبارات الامة > فعلى الدولة الى نقل الأشخاص الحميون 
معرفتها »> أن تتخذ» جرد اخحطارها بذلك بواسطة الدولة الحامية > 
إجر اءات فعالة لتصحيح الحالة أو أن تطلب عودة الأشخاص الحميين 
وبحب تلبية مثل هذا الطلب . 


لا ينقل محال من الأحوالشخص ممى إلى بلد مخشى فيها الاضطهاد 
يسبب آرائه السياسية أو عقائده الدينية . 

ولا تكون أحكام هذه المادة عقبة ى تسام القاس اخسن 
المتهمين بجرائم ضد قانون الحنايات العادى > تطبيقاً لعاهدات التسام 
الى تكون مرمة قبل شوب الأعال العذائية . 

مادة :2 الاجراءات المقيدة المتخذة ضد الأشخاص الحميين › 
إذا م تكن قد سحبت من قبل تلغى بأسرع ما بمكن بعد انتهاء الأعمال 
اذاق , 

وتلغى الاجراءات المقيدة الحاصة ممتلكا مم > طبقاً لقانون الدولة 
الحاجزة » بأسرع ما بمكن بعد انتهاء الأعمال العدائية . 


a 
القسم الثالت‎ 


الأراضى المحتلة 


مادة ٤۷‏ لا حرم الأشخاص الحميون الذين يوجدون ى راض 
حتلة بأى حال ولا بأية كيفية من مزايا هذه الاتفاقية » بسبب أى تغيير 
بطر » نتيجة لاحتلال الأراضى » على أنظمة أو حكومة الأراضى 
المذ كورة > ولا سیب ای معاهدة تعفد بين سلطات الأراضی ا محتلة 
ودولة الاحتلال 4 ولا سسا آی ضم تقوم ره الأخبرة لكل أو بعض 
الأراضى الحتلة . 

اة 6۸ . عور للإشخاض الحميين اللين لا يكونون من رغاب 
الدولة الى احتلت أراضيها » أن ينتفعوا من حق مغادرة الاراضى بع 
مراعاة أحكام لمادة ٣٠١‏ » وتتخذ القرارات اللحاصة بذاك وفقاً للنظام 
الذى تةرره دولة الاحتلال طبقاً للمادة المذكورة . 

مادة ٤4‏ - النقل الاجبارى الفردى أو الحماعى » وكذلك ترحيل 
الأشخاص الحميين » من أراض متلة إلى أراضى دولة الاحتلال أو 
أواضی آے کا اضرف 3 محتلة أو غير عتلة ُ عظور بغض النظر عن 
دواعيه . 

وتخ دلاكف حور لدولة الاحتلال أن تقوم باخلاء کل أو جز لی 
منطقة معينة › إذا تطلب ذلك أمن السكان أو أسباب حربية قهرية . 
ولا جوز أن ر تب على هذه الاخلاءات احراج الأشخاض | مسین 
من حدود الأراضى الحتلة › إلا اذا تعذر لأسباب مادية تلاق هذا 
الاخراج . والاشخاص الذين يصير اخراجهم هذه الكيفية بعادوا 
ثانياً إل مسا كنهم مجرد أن تتوقف الأعمال العدائية نى المنطقة المذ كورة . 


" 


ا 

وعلى دولة الاحتلال الى تقوم مثل هذا النقل أو الإحلاء أن حمق › 
إلى أقصى حد على » امجاد أماكن الاقامة المناسبة للأشخاص الحميين 
وآ راک الانتقالات 4 ر وف مر ضبة من وجهه الصحة والامن 

وخطر الدولة الحامية بأى انتقالات أو إخلاءات عجرد حدوما . 

لا حجز دولة الاحتلال الأشخاص الحمييبن ى منطقة معرضة على 
حربية قهرية . 

لا ترحل دولة الإنلال أو تقل بحص سكاما لين إل الإرافى 
الى محتلها . 

مادة ٠۰‏ تسهل دولة الاحتلال ععاونة السلطات الوطنية واعلية 
الإدارة الحيدة لحميع لمنشآت الخصصة للعنابة بالأطفال وتعليمهم . 

تتخذ دولة الاحتلال جميع اللاطوات اللازمة لتسهيل عييز شخصية 
الأطفال وتسجيل نسبهم . ولا جوز حال ما أن تغير حالتهم الشخصية 
أو نجهم ی تشکیلات أو مثظمات تابعة ها . 

فاذا كانت المنشآت الحلية غير وافية بالغرض » فعلى دولة الأحتلا 
أن تتخذ الاجراءات اللازمة لرعاية وتعام الأطفال الذين تيتموا أو 
افترقوا عن والدہم بسبب الحرب والذين لا بمكن أن تتوفر ممم العناية 
الاس برام وہب آو بے عل ف یکو لاق کا آمکن پراساة 
اشخاص من جس ولختهم ودیتهم ٤:‏ 

بخصص قسىم من المكتب المنشاً طبقاً للمادة ٠۳١‏ ليكون مسئولا عن 
اتخاذ جميع اللطوات اللازمة لمييز شخصية الأطفال الذين يوجد شاك 
حول شخصيتهم . وکحب أن تسجل دواماً التفصلات اللحاصة بوالدم 
أو قار ہم اذا توفرت . 


کڪ ٣١‏ ب 


لا نملع دولة الاحتلال تطبيق أى اجراءات أكثر ملاءمة فيا عختص 
بالغذاء والعناية الطبية والحماية من آثار الحرب مما يكون قد طبق قبل 
الاحتلال بالنسبة للأطفال الذين تقل أعمارهم عن خمسة عشر عاماً » 
والأمهات الحبالى » وأمهات الأطفال الذين تقل أعار هم عن سبع 
سنوات . 

مادة ١ه‏ - لا جوز لدواة الاحتلال أن ترغم الأشخاص الحميين 
على اللحدمة فى قوانما المسلحة أو المساعدة . كا لا يسمح بأى ضغط 
أو دعاية بقصد تطوعهم . 

لا يجوز لدولة الاحتلال أن ترغم الأشخاص الحميين على العمل 
إلا إذا كانوا فوق الثامنة عشرة من العمر . وى هذه الحالة تكون اللبدمة 
ى الأعال اللازمة لتوفير احتياجات جيش الاحتلال أو فى خدمة 
المصالح العامة أو لتوفير الغذاء والمأوى وال لبس والنقل والصحة لسكان 
البلاد امحتلة » ولا يرغم الأشخاص الحميون على القيام بأى عمل بيترتب 
عليه الترامهم بالاشر اك فى عملبات حربية . ولا جوز لدولة الاحتلال أن 
ترغم الأشخاص امحميين عن استخدام وسائل تنطوى على استعمال 
القوة لمان أمن المنشآت » عندما يكونون مكلفين بتأدية عمل اجبارى 

ولا بجرى تنفيذ الأعال إلا نى داحل الأرض الحتلة حيث يوجد 
الأشخاص الكفرة ا , رفظ بكل تخ بقدر الاسطاعة ی مان 
عمله المعتاد ويعطى للعمال أجر مناسب ویکون العمل متناسباً مع قدرتہم 
البدنية والعقلية ويطبق على الأشخاص الحميبن المعينين للعمل المشار اليه 
هذه الماده > التشريع القائم فى البلاد المحتلة فى خحصوص شروط العمل 
والضمانات المتعلقة بصفة خاصة بالأجور وساعات العمل والمهمات 
التدريب الأولى والتعويض عن حوادث وأمراض المهنة . 

لا جوز محال ما أن يؤدى طلب العمال للعمل إلى تعبئتهم ئى منظمة 


5 ت ع » 
انك صبعه حر لبه او سه حر له . 
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ماده ۲ - لا بحل أى عقد أو اتفاق أو لاحة تنظيمية محق أى 
عأمل سواء أكان متطوعاً أم لا ويا يوجد » نى أن يلجأ إلى مثلى الدولة 
الحامية ويطلب اليهم تدحل الدولة المذكورة . 


مادة ٣ه‏ عظور على دولة الاحتلال أن تدمر أى متعلقات 
ثابتة أو منقولة خاصة بالأفراد أو الحماعات أو للحكومة أو غيرها من 
السلطات العامة أو لمنظمات اجباعية أو تعاونية الا اذا كانت العمليات 
الحربية تقتضى حا ضرورة هذا التخريب . 


مادة ٤ه‏ لا جوز لدولة الاحتلال أن تغير حالة المىظفين 
العموميين أو القضاة فى الأراضى الحتلة » أو أن توقع عليهم عقوبات 
أو تتخذ ضدهم اجراءات تعسفية » اذا امتنعوا عن تأدية واجبايم 
بدافع من فمائرهم . 

على أن هذا الحظر لا بنع من تطبيق الفعرة الثانية من المادة ١ه‏ 
ولا يؤثر على حق دولة الاحتلال فى نقل الموظفين العموميين من 
مرا کزهم . 

مادة ٠٠‏ من واجب دولة الاحتلال أن تعمل › بأقصی 
ماتسمح به الوسائل الى بحت تصرفها » على توفير المؤن الغذائيةوالطبية 
لهال ومن واجبها على الأخص أن تستورد ما يازم من المواد الغذائية 
والأدوات الطبية وغيرها اذا كانت موارد الأراضى الحتلة غير كافية . 

لا جوز لدولة الاحتلال أن تستولى على مواد غذائية أو إمدادات 
وأدوات طبية نما هو موجود بالاراد ضى امحتلة إلا للحاجة قوات الاحتلال 
وأفراد الإدارة » على أن يكون ذلك بشرط مراعاة الوفاء باحتياجات 
السكان المدنيين . ومع مراعاة أحكام الاتفاقيات الدولية الأخرى 
تتخذ دولة الاحتلال الاجراءات الى تكفل دفع قيمة معقولة لا تستولى 
عليه من بضائع . 


N 


ولدولة الاحتلال بى أى وقت أن تتحقق من حالة المؤن الغذائية 
والطبية ف الأراضى الحتلة > الا اذا كانت هناك قيود وققتية استدعتها 
ضرورات حربية قهرية . 

مادة ١‏ - من واجب الدولة الحاجزة أن تعمل بأقصى ما تسمح 
به الوسائل الى حت تصرفها › و معاونة السلطات الوطنية والحلية » على 
تمن وحفظ المنشئات والحدمات الطبية والمستشفيات والشئون الصحة 
العامة ى الأراد ضى امحتلة » وأن تعمل بصفة خاصة على إتباع وتطبيق 
العلاقات والاجراءات الوقائية لمقاومة انتشار الأمراض المعدية والأويئة . 
ويسمح لحميع فر اد الهيثة الطبية من جميع الطبقات عباشرة واجياہم . 


إذا آنشعت مستشفيات جدردة ٍ فی الأراضی المحتلة دون أن يعمل ا 
الأعضاء امحتصون من الحكومة الحتلة > وجب على سلطات الاحتلال أن 
عنحها عند الضرورة الاعراف المنصوص عنه بالمادة ٠۸‏ . وكذلاك 
عنح سلطات الاحتلال ى الظروف المشامة اعترافها بأفراد المستشفيات 
وعربات الانتقال عقتضى أحكام لمادتين iE ۲١‏ 


عند اتباع وتطبيتق الاجراءات الحاصة بالشئون الصحية » بحب على 
دولة الاحتلال مراعاة الاعتبارات المعنوية والأدية لسكان الأراضى 
المحتلة . 


مادة ۷ه يجوز لسلطات الاحتلال أن تستولى على المستشفيات 
المدنية بصفة وقتية وى حالات الضرورة العاجلة فقط لعنابة با لحرحی 
والمرضى الجربيين وبشرط الخاد اجراءات مناسبة وى الوقت امام 
العناية بالمرضى حى وعلاجهم وتدبير احتياجات السكان المدنيين من وجهة 
العلاج بالمستشفيات . 

ولا جوز الاستيلاء على مهمات وازن المستشفيات المدنية طالا 
كانت لازمة لاحتياجات السكان المدنيين 


س ١‏ پپپ 


ماده ۸ ت تسج دو اة الاحلال ا رحال الدين باسداء معاو نتهم 
اإروحية إلى أفراد طوائفهم الدينية . 

وتقبل دولة الاحتلال رسالات الكتب والأدوات‌اللازمة للاحتياجات 
الدينية وتسهل توزيعها ى الأراضى الحتلة . 

مادة ٠۹‏ اذا كان كل أو بعض سكان احدى الأراضى الحتلة 
غير مز ود بااؤن الازوبد الكاى فعلى دولة الاحتلال أن تقبل مشاریع 
الاغاثة الى تعمل اصاحة هؤلاء ااسكان وتوفر ها التسهيلات بكل 
الوسائل الى کا تصر فها 


ومثل هذه المشاریع الى ٤کن‏ أن تتکفل ہا حكومات أو منظمات 
إنسانية عايدة كالاجنة الدولية لاصليب الأحمر > تتکون على الأحص من 
رسالات الأغذية والنتجات الطبية والملابس . 

سمح جمیع الأطراف المتعاقدة ا مرور هذه اأرسالات وتصمن 
حمایتها . 


على أن الدولة الى تسح مرور رسالات عن طريقها إلى أراض 
محتاها طرف ۰ عادى من أطر اف الاز اع کون ها احق ی تفتیش الرسالات 
و تنظام فرورها طقا لامواعك وطوط السر االوضوعة > إؤأن تمتنع 
عن طربق الدولة الحامية أن هذه اأرسالات عخصصة لاغاثة السكان 
الحتاجين اأيها وآنما أن تستخدم لفاندة دولة الاحتلال . 


مادة ٠٠‏ س لا لى رسالات الاغاثة بأى حال دولة الاحتلال من 
اشن اا المنصوص عاہ ها باأواد ده و ٩‏ و ۵۹ <« ولا جوز لدولة 
الالال غال ما أن تستعملل رسالات الاغاثة فى غير الأغراض 
المحصصة ها إلا بى حالات الضرورة القصوى » ولصلحة سكان 


ااا احتاة وعوافقة الدول الحامية . 


ON = 


مادة ٠١‏ - مجرى توزيع رسالات الأغاثة المشار اليها فى المادة 
السابقة عاو انول الاي رت راا > وجرن با آ۵ يهك مدا 
العمل باتفاق دولة الاحتلال والدولة الحامية » إلى دولة عايدة » أو 

إلى اللجنة الدولية للصليب الأحمر » أو إلى أى هيئة دولية عحايدة . 

تعی هذه الرسالات ف الأراضى المتاة ل e‏ الرسوم أو 
الضرائب أو الرسوم ابحمركية » إلا إذا كان ذلك ضرورباً لمصلحة 

الأقليم الإقتصادرة . وتسهل دولة الاحتلال سرعة توزيع هذه الرسالات . 

يعمل و الاطراف المتعاقدين على الماح ګیدږ نمل رسالات 

الاغاثة دون مقابل فى طريقها إلى الأراضى الحتلة . 

مادة ۲ - سمح الأشخاص الموجودين ف أراضی حتلة باستلام 
رسالات الاغاثة الفر دة المرسلة اليم ودلاك ت مراعاة اعتبارات 

الأمن القهربة . 

مأدة ص ا مراعاة الإجراءات الوقتة والاستثنائرة الى تفر ض 

بواسطة دولة الاحتلال لأسباب عاجلة خاصة بالأمن : 

(أ) يمکن احمعيات الصليب الأحمر الوطنية (الملال الأحمر > والسبع 
والشمس الحمراوين) المعترف ما اق افر جهر غا طا 
مبادىء الصليب الأحمر المقررة فى مؤتمرات الصليب الأحمر 
الدولية . ويمكن أن يسمح لغيرها من جمعيات الاغاثة مواصلة 
جهو دها الانسانة بنفس الشروط . 


2 هة لدولة الاحتلال أن تدخل أى تغييرات على هيئة هذه 
الحمعيات أو تكوينها ما بمكن أن يضر بالحهود التقدمة . وتطبق 
نفس البادىء فما يحختص مهود وأفراد المنظمات اللحاصة الى 
ليست هما صبغة حربية » الموجودة من قبل » أو الى بمكن أن 


ب 
تنشاً بقصد تأمين وسائل المعيشة للسكان المدنيين عن طريتى الحافظة 
على خدمات لمنافع العامة الضرورية »> وتوزیع الاغاثة › 
وتنظم أعمال الانقاذ . 
مادة ٠٤‏ تبى قوانين العقوبات اللحاصة بالأراضى الحتلة نافذة > 
إلا نى حالة الغائما أو تعطيلها بواسطة دولة الاحتلال » إذا كان.فها 
مأ سد مها أو يعتر عقبة نى تطبيق هذه الاتفاقية . ومع مراعاة 
الأغتبار الأنحر ولضرورة ضمان سير الادارة القضائية الفعالة » تواصل 
محاكم الأراضى امحتلة واجباما فيا بختص ججميع الخالفات‌ المنصوص 
عليها هذه القوانين . 
على أنه جوز لدولة الاحتلال اخحضاع سكان الأراضى الحتلة للأحكام 
الى تراها ضرورية لتتمكن من القيام بالترامانما الى تقضى ما هذه 
الاتفاقية » وللاحتفاظ حكومة نظامية للأراضى › ولضمان أمن دولة 
تسان ٭ وآقراك لكات رات أن إدارة الان ۾ و اا 
المنشئات وخطوط المواصلات الى يستخده ونا . 


مادة ٠٠‏ - لا تصبح قوانين العقوبات الى تةرضها دولة الاحتلال 
نافذة الا بعد نشرها واحاطة جميع السكان علماً ما بلختهم الأصلية . 
ولا يكون هذه القوانين أثر رجعى . 

مادة ٦‏ فى حالة الاحلال بقوانين العقوبات الى تعانها دولة 
الاحتلال عقتضى الفقرة الثانية من المادة ٠٤‏ بمكن لدولة الاحتلال أن 
تسلم المتهم إلى عا مها العسكرية غير السياسية والمشكلة بكيفية نظامية > 
بشر ط أن تعقد احا كم المذكورة فى البلد الحتلة . ومن الأفضل أن تعقد 
اکم الاستتناف ف الللد اخحطة . 


مادة ۷ س تطبق الحا كم فقط أحكام القوانين الى كان جاريً 
تطبيقها قبل وقوع الذنب » والى تكون مطابقة للمبادىء العامة للتقانون > 
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وعلى الأحص المبداً الذى يقضى بأن تكون العقوبة على قدر الذنب وجب 
أن تضع حل الاعتبار أن المتهم ليس من رعايا دولة الاحتلال . 


ماد ا س الاقخاص احميون الذين يقرفون ذنوباً يقصد ہا 
فقط الحاق الضرر بدولة الاحتلال ولكنها لا تنطوى على عحاولة الاعتداء 
على حياة أو أجسام أفراد قوات الاحتلال أو الادارة » أو على ضرر 
جماعی حطر › أو على تدمير حطر لأملاك قوات الاحتلال أو الادارة 
أو الشات الى يستخدموما » يكونون عرضة للاعتقال أو الحبس البسرط 
برط ان کون مدة الاعتقال أو الحبس متناسبة مع الذنب المقعرف . 
وعلاوة على ذللك يكون الاعتمال أو ا لجبس لمثل هذه الذنوب هو 
الاجر اء الوحيد الذى يتخذ لتقييد حرية الأشخاص الحميين . عق 


لمحا کم المنوه عنها بالمادة ٩‏ من هذه الاتفاقرة ٤‏ حسما یر غق ها ». 


أن تغير الحكم بالسجن إلى حكم بالاعتقال لنفس المدة . 


الأحكام الحنائية الى تعلنها دولة الاحتلال عقتضى المادتنن ٤٦وه-‏ 
فد تفر ص عقوبة الاعدام على شخص عمى ت وت س 
الجاسوسية عليه أو أعمال التتخريب الحطير ضد الماشئات العسكر ية التارعة 
لدولة الاحتلال أو الذنوب الى يترتب عليها وفاة شخص أو كر » 
بشرظ أن کوت عقوبة هذه الذنوب هى الاعدام عقتضى القانون 
الذى كان سارياً فى الأراضى الحتلة قبل بدء الاحتلال . 


۹ جور إصدار حکم الإعدام صد شخھصں می 3 دعل نو جره زظر 
اة دصمة حاص ا أن لمم لن من رعارا دولة الاحتلال و عير 
ملز م بواجب الولاء نحوها . 


ولا جوز فی أى حال إصدار حکم بالاعدام على شخص عمی اذا 
کانت سنه تقل عن نمانی عشر عاماً وقت اقتراف الذنب . 


" 
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مادة ۹ وف جميع الآحوال حص المدة الى بقضيها فى الحبس 


شخصس خحمى متهم بذنب انتظاراً حا كته أو لتنفيذ العقوبة » من أى مدة 


حبس صدر الحكم ا . 


مادة ۷١‏ - لا يقبض على الأشخاص الحميين أو بحقق معهم أو 
بحكم عليهم بواسطة دولة الاحتلال من أجل ذنوب اقترفوها أو اراء 
عبروا عنها قبل الاحتلال » أو فى خلال انقطاع مؤقت له فيا عدا 
الاخلال بقوانين وتقاليد الحرب . 


رعايا دولة الاحتلال » الذين لأوا قبل نثوب الأعمال العدائية إلى 
أراضی الدولة الحتلة › تی ھم ای کے می رھ ای 
أو يبعدوا عن الأراضى الحتلة » إلا لذنوب اقترفت بعد نشوب 
الأعرال العدائية » أو لذنوب اقترفوها قبل بدء الأعمال العدائية و كانت 
تقتفی عوجب قانون الدولة امحتلة تسليم المتهمين الى حكومتهم فى 


وقت السلم . 


مادة ۷١‏ . لا تضدر اجا کم الحتصة التابعة لدولة الاحتلال حكماً 


إلا بعد عا كمة قاو نية . 


الأشخاص المتهمون الذين أكون بواسطة دولة الاحتلال خطرون 
س کا رة رلغة بفھمو مہا بتمص۔لات الاہامات الممامة صدهم 2 ويقدمون 
للمحاكة بأسرع ما حكن . ومخطر الدولة الحامية مجمبع الإجراءات 
القضائية الى تتخذها دولة الاحتلال ضد الأشخاص الحميين ى صدد 
التهم الى کو عھو تما الاعدام أو السجن سنتين وار وکوا 
٤‏ ی و فت الخحصول على معاومأات قن تلاك الإجراءات وعلاوة على 
دلاك بح لادولة الحامية أن تحصل لدى الطلب على تفصيلات هذه 
الإجراءات أو غيرها ما تتخذه دولة الاحتلال ضد الأشخاص الحميين . 
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والاخطار المنوه عنه بالفقرة الثانية المتقدمة يرسل للدولة الحامية فوراً 


وبح أن يصلھا على أی حال قبل تاریخ اول ماع للدعوى بثلاثة 
أسابيع وإذا م يثبت بالدليل عند بدء التحقيق أن أحکام هذه المادة م 
تطبق فلا یشرع فی الحا كة . ويتصمن الاخطار التفصيلات الاتة : 

(أً( بيانات عن شخصية المتهم . 

(ب) مكان الإقامة أو ل 

(د) تعرین ایی ی ی 

(ھ) تاریخ ومکان أول ماع للدعوى . 

مادة ۷۲ - للأشخاص المتهمين الحق فى تقديم الأدلة اللازمة 
لدفاعهم » وعلى الأخص استدعاء الشهود : ولمم الحتق فى الاستعانة 
محام مؤهل تار و نه بستطیع زیار مم جره ( وتعطى اه e‏ 
اللازمة لإعداد دفاعه . 

وإدا م يوفق المتهم إلى اختيار عام . فيمكن لادولة الحامية أن تعين 
له حاميا . ف حالة مواجهة المتهم بتهمة خطيرة > ولم تكن له دولة 
حامة فیجب على دو لة الاحتلال أن ننتدب 1 اما ( بشر ط 
مواففته . 

ومجوز للأشخاص المتهمين الاستعانة عر جم سوك ف الاك 
التحقیق الابتداتی أو ف أثاء سماع الدعوى فى الحكمة » إلا إذا لوا 
حریتهم عن هذا ا تى . وهم الحی ف أی وة 4 الاعتراض على 
امرجم وطلب اله . 


مادو ¥ ب اشخصس امحكوم عله حی اس المنصوصس یله 


بالقوانين الى تطبقها امحكمة . ويخطر بكل وضوح عقه فى الاستثناف 
أو رفع اماس ¢ والوقت املد له للفيام بذلك : 
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تطبق الإجر اءات الحنائية المنصوص عنها ذا القسم بقدر ما يمكن 
عل الاسقاف , زتعا ل تفن القرائن آل ئا اشک ا 
بشن الاستئناف » کون اشخص المتهم الحق فى رفع القاس ضد 
الحيشات و الحكم إلى السلطة الحتصة بدولة الاحتلال . 


مادة ۷١‏ - يكون لمثلى الدولة الحامية الحق نى حضور عغاككة أى 
شخص مى ٠‏ إلا إذا كانت احا هة نجرى » بصمة استشنائية » بطر رة 
سرية لمصلحة أمن دولة الاحتلال الى عليها فى هذه الحالة أن تخطر بذلك 
الدولة الحامية . ويرسل اخطار بتاريخ ومكان الحاكمة إلى الدولة الحامية . 


ی حکم تصدر نتطمبقی عقو به الاعدام و السجن دة سنتی أو 
أكار يبلغ عيشياته بأسرع ما بمكن إلى الدولة الحامية . ويتضمن الإحطار 
إشارة إلى الإخطار ا عقتضى الادة ۷١‏ » وى حالة الأحكام 
الصادرة بالسجن يذ ر اسم لكان الذى تنفذ فيه العقوبة . وحفظ 
بامحكمة سجل ا حلاف المشار اليها ما م يكون عر ضة 
التفتيش عليه بواسطة مثلى الدولة الحامية. PE‏ أى مدة يسمح سا 
لرفع استئناف عن أحكام الاعدام أو السجن سنتين فأكثر إلا دضو ل 
إخحطار بالحكم إلى الدولة الحامية . 
من حق رفع الماس بالعفو أو تأجيل العقوبة . 


لا ینفذ حکم بالاعدام قبل مضی مدة لا تقل عن ستة شهور من 


تاریخ استلام الدولة الحامىة لالاخطار الحاص بالحکم النهائى الذى يبژد 


عھو رة پم ¢ أو من تاریخ استلام اله EF‏ الحاص بر فض اماس العفو 
او جیا ال 
جوز pe‏ مهلة الستة شهور المد كورة بى حالات عدودة وذلاق 


٤‏ الطروف الحطيرة الى تنطوى على مديد منظم لأمن دولة الاحتلال 


e ۶ ت‎ 


أو قواما > شر ظ أن طر الدولة الحامية داعا مل هذا التخفيض › 
وأن تعطى مهلة وفرصة معقولة لارسال ملاحظانما بشأن أحكام الاعدام 
لسلطات الاحتلال اة ف الوقت المناسب 


مأدة e ٣‏ جز الأشخاص امہ مول المتهمون بذنوتب ۴ الدو َه 
امحتلة » واذا حکم عليهم بقضون العقوبات ا ما : ويفصلون إذا أمكن 
عن باق المحجوزين > ويعطى ممم الغذاء والعناية الصحية الكافيتين 
لحفظهم ٤‏ صحة جدة » محیٹ یکون ق اوا على الأقل 1 یعطی 


وتعطى هم العناية الطبية الى تتطلبها حالتهم لصحبة . 


ویکون هم أن اا ف الحصول على المعاونة الروحية الى قد 
بحتاجون اليها . 

حجز النساء فى أماكن منفصلة ويوضعن حت رقارة ما 
السا 
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توجه العتاية حو المعاملة اللعاصة ٣‏ لاصغار . 
للاشخاص امین احجوزين الحی ی أن بزورهم مندورو الدولة 
الحامية واللجنة الدولية للصليب الأحمر عقتضى سکام المادة ١٤٣۳‏ 
وهم ا خی نضا ف استلام طر د أغائة عا ل الان شهرا. 


ق ئی اف س ب ول ع ایو 


مادة ۷۸ - إذا رأت دولة الاحتلال > اسپات قهربة تتعاق 
بالامن اعاد اجراءات خحاصة بأمن الخاد اق فی غا على 
ال کر أن تغرض عليهم الإقامة فى مكان معين أومعتقل . 


ت 


تتخذ القرارات اللحاصة بالإقامة ى مكان معين أو معتقل طبقاً لاجراء 
نظامى تضعه دولة الاحتلال طبغاً لأحكام هذه الاتفاقية . ويتضمن هذا 
الآأجراء حق الاستثناف من ذوئ الشأن , وتتخذ القرارات بشأن 
هذه الاستئنافات فى أقل وقت ممكن . وى حالة التأييد بمكن إعادة النظر 
فيه ف مدد دورية » وإذا أمكن كل ستة شهور » بواسطة هيئة تشكل 
بواسطة الدولة الم كورة . 

الأشخاص احميون الذين تفرض عايهم الإقامة نى مكان معين 
وبذلاف يضطرون إلى ترك منازهم بنتفعون دون أى قید باحکام المادة ۳۹ 
من هذه الاتفاقة . 


تعلہما ت معاملة المعتقلين 


مادة ۷۹ - لا تعتقل أطراف التزاع الأشخاص الحميين إلا طبغاً 
یی ایا 

مفادة ۸٠‏ محتفظ المعتقلون بكاما ل اهليتهم المذنية وعارسون 
الحقوق المرتية عل ذلك ry ap‏ الاعتقال . 

ما ا ازم أطر اف التراع الس اقل اساسا تسن 
عصاریف آودهم وآ تقدم هم أيضاً العناية الطبية الى تتطلبها حالتهم 
الصةء 

ولا بحص من المرتبات أوالماهيات أو الاعمادات اللحاصة بالمعتقلين 
ی شىء مقابل تلاك المصاريف . 


ا س 


ويحب على الدولة الحاجزة أن تقوم باعالة الأشخاص الذين يعوهم 
المعتقلون إذا لم تكن لديم وسائل معيشة كافية أو كانوا لا يستطيعون 
ا . 

مأادة ۸۲ _ مجمع الدولة الحاجزة » بقدر الاستطاعة » المعتقلين 
معا تبعاً حنسيتهم › ولغتهم » وعاداممم . ولايفصل المعتقلون من رعايا 
دولة وأاحدة محرد اخحتلاف لغاہم 

بقم أفراد العائلة الواحدة وعلى الأخحص الوالدان والأطفال معا 
طوال مدة الاعتقال نى معتقل واحد › إلا فى الحالات الى يقتضى فيها 
الفصل المؤقت لاحتياجات العمل أو لأسباب صحية أو لتطبيق الأحكام 
المنصوص عليها فى الفصل التاسع من هذه الاتفاقية . ومجوز للمعتقلين 
أن بطلبوا أحذ أطفاهم غير المعتقلين والذين ير كون دون رعاية عائلية › 
ليعتقلوا 2 

بقيم أفراد العائلة الواحدة المعتقلون كاما أمكن ى نفس المبى 
وبحصص نمم مكان إقامة منفصل عن بائ .المعتقلين مع التسهيلات اللازمة 
لالمعيشة ى حياة عائلية . 

الفصل الثالى 
أماكن الاعتقال 

مادة ۸۳ لا نجعل الدولة الحاجزة أماكن الاعتقال نى مناطق 
معرضة على الأخص لأخطار الحرب . 

تقدم الدولة الحاجزة » عن طريتق الدول الحامية » إلى دول العدو 
جميع المعلومات المغيدة اللحاصة بالمواقع الحغرافية للمعتقلات . 

عر كرات اللمقاات : كا سمت الأجعارات اة 
يوضع الحرفين 1.٥.‏ بكيفية نجعلهما واضحتين لاء ى النهار من 
الحو . على آنه جوز للدول الختصة أن تنفق على أى طريقة أخحرى ييز ها . 
ولا بميز أى مكان آخر غير معسكر الاعتقال ذه الكيفية . 


ا 

مادة ۸٤‏ بحب فصل المعتقاين من جهة الإقامة والإدارة عن 
أسرى الحرب وعن الأشخاص المقيدة حريتهم لأى سبب آخر . 

مادة ۸١‏ - بجحب على الدولة الحاجزة أن تتخذ جميع الاجراءات 
الممكنة لمان إيواء الأشخاص الحميين منذ بدء اعتقالهم کی سان او 
أما كن تتوفر فيها كل الشروط الصحية الممكنة »› والوقاية الكافية من 
تقلبات الطقس وأضرار الحرب . ولا يجوز حال ما أن توجد المعتقلات 
اظ غير ضخة ٭ آؤ ى جهات ا جوها ضارا بالععقلين , 
ونى الحالات الى يكون فيها المكان المعتقل فيه وقتاً شخص عغمى غير 
صحى » أو يكون جوه ضارا بالصحة › ينقل إلى مكان أ كر مناسبة 
للاعتقال بأسرع ما تسمح به الظروف . 

وبحب وقاية المبانى وقاية تامة من الرطوبة . وتدفئتها واضاءما 
بكيفية مناسبة » وعلى الأحص بين الغسق واطفاء الأنوار » وتكون أما كن 
النوم كافية الاتساع والتهوية ويكون لدى المعتقلين الفراش المناسب 
والأغطة الكافية » مع مراعاة أحوال الطقس وأعار المعتقلين وجنسيتهم 
وحالتهم الصحية . 

ويكون لدى المعتقلين لاستعماهم الحاص ليلا وماراً المرافق الصحية 
المطابقة للشروط الصحية ومحتفظ ا داماً فى حالة نظيفة » ويزود 
المعتقلون بكميات كافية من الاء دالا لنظافتهم الشخصية اليومية 
وغسل ملابسهم الحاصة وتعطى لمم المرافق والتسهيلات اللازمة هذا 
الغرض وتتوفر هم أيضاً الرشاشات (الدوش) أو الحمامات . ويتاح 
هم الوقت اللازم للغسيل ولانظافة . 

عا قهھ ایرو ۲ لے اللات اة واركة ا ابرا 
نساء معتقلات لسن أفراداً ئى وحدة عائلية » ى مكان اعتقال الرجال › 
فمن الضرورى تخصيص آما كن نوم منفصلة » ومرافق صحية خاصة 
لاستعمال مثل هؤلاء النساء المعتقلات . 


9 د 


مادة ۸١‏ تضم الدولة الحاجزة تحت تصرف الأشخاص 
المعتقلين مهما كان مذهبهم » الأماكن المناسبة لإقامة شعائر هم الدينية . 

مادة ۸۷ - تنشاً مطاعم (کنتینات) ی کل معتقل › إلا 8 
كانت توجد تسهيلات مناسبة آخحرى » بفرض تكين المعتقلين من أن 
يشروا بأسعار لا تزيد عن أسعار السوق الحلية » أغذيتهم وأدوات 
الاستعمال اليومى عا فى ذلك الصابون والدخان » الأهر الذى تيح هم 
الشعور بالحياة ويوفر فم الراحة . 


تنقل الأرباح النانجة من الكنتيات إلى رصيد مشروع للنرفيه يقام 
فى كل معتقل . وللجنة الاعتقال المنصوص عنها نى المادة ٠١۲‏ الحتق 
ف مراجعة كيفية إدارة الكنتين والرصيد المذكور . 


عندما يفل معتقل ينقل رصيد الرفيه إلى رصيد ترفيه معتقل به 
معتقلون من نفس الحنسية » أو إذا لم يكن هناك معتقل كهذا › فينقل 
إل رضید ترف مر کزئ وغخرئ اسیغلال لفائدة جميع المعتقلين الباقين 
کن سلطة الدولة الحاجزة » ونى حالة الإفراج العام تبتى الأرباح 
المذكورة لدى الدولة الحاجزة ما لم بحصل اتفاق بعكس ذلك بين 
الدول ذات الشأن . 


تا ف جميع المعتقلات المعرضة للغارات الحوية وأخطار الحرب > 
حانىء مناسبة ى العدد والمتانة لضان الوقاية اللازمة . وى حالات 
الإنذار بالغارة يكون المعتقلون أحراراً فى الدحول إلى مثل تلك الخانىء 
باسرع ما بمکن ؛ فما عدا الذين يبقون لاغراض وقاية آماكنهم من 
الأخطار المذكورة . وتطبق عليهم ان أجراعات رقانة ب آماة 
السکان . 

چ تتخذ الاحتياطات الضرورية فى المعتقلات لمن اخظاو 
ا 


ر 
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الفصل الثالن عشر 
الغذاء والملبس 


مادة ۸۹ تكون وجبات الغذاء اليومية لامعتقلين كافية فى كيتها 
وقيمتها الغذائية وتنوعها حيث نحفظ المعتقلين ى حالة صحية جيدة و عنع 
تفشى الأمراض الناشثة عن سوء التغذية مع مراعاة أنواع الأغذية الى 
من عادة المعتقلين تناوها . 

تعطى للمعتقلين الوسائل الى تمكنهم من أن يعدوا لأنفسهم أى أغذية 
إضافية تكون فى حوزتمم . 

يزود المعتقلون بكميات وافية من مياه الشرب. ويسمح همم بالتدخين : 

العتقلون الذين يقومون بأ عمال تصرف همم وجبات طعام إضافية 
تتناسب مع نوع العمل الذى يؤدونه . 

تصرف للأمهات البالى والمرضعات والأطفال دون اللحامسة عشرة 
أغذية إضافية تتناسب مع احتياجات تكوين أجسامهم . 

٠‏ تنح للمعتقلين عند أخذهم إلى الحجز جميع التسهيلات 
ليجهزوا انفسهم بالملابس اللازمة والحوارب وغيارات الملابس الداخلية› 
وان محصلوا فما بعد » على إمدادات أخرى منها عند الحاجة . وإذا كان 
هناك معتقلون ليس لديم ملابس كافية بالنسبة للطقس ولايستطيعون 
الحصول على شىء منها فعلى الدولة الجاجزة أن ترودهم ما دون 
مقابل . 

لا يجب أن تكون اللابس الى تصرف للمعتقلين والعلامات اللحارجية 
الى توضع على ملابسهم الحاصة محزية أو تعرضهم إلى السخرية . 

ويصرف للعمال ملابس شغل مناسبة › عا فيها ملابس وقائية كلما 
ةكاك تة انسل 
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الفصل الرابع 
العذابة الصحرة والطبية 

مادة ٩۱‏ - یکون بکل مکان اعتقال - مستوصف مناسب تحت 
إدارة طبيب مؤهل بحصل فيه المعتقلون على ما محتاجون من عناية »ومن 
غذاء مناسب كذلاك . وتخصص عنابر لاعزل لحالات الأمراض المعدية 
والاأمراض العقلية . 

حالات الولادة والمعتقلون المصابون بأمراض خطر ة أو الذين تستدعى 
حالتهم علاجا خاصا » كعملية جراحية أو عناية بالمستشى » جب أن 
يعهد .ا إلى أى منشآة يتوفر فيها العلاج المناسب » ويوجه ها من العناية 
ما لا يقلعما يذل لعامة السكان . 

ومن الأفضل أن يقوم على العناية بالمعتقلين أفراد اليئة الطبية الذين 
من جنسيتهم . 

لا يجوز منع المعتقلين من عرض أنفسهم على السلطات الطبية للفحص. 

تصرف السلطات الطبية بالدولة الحاجزة لدى الطلب » لكل شخص 
معتقل كان حت العلاج شهادة رسمية تبين فيها طبيعة مرضه أوإصابته › 
ومدة ونوع العلاج الذى أعطى له . وتقدم صورة ثانية من هذه الشهادة 
إلى المركر الرئيسى المنصوص عنه نى المادة ٠٤١‏ 

ا لمعالحة عا فيها تركيب الأجهز ة الضرورية للمحافظة على صحةالمعتقلين 
وعلى الأخص الأسنان الصناعية وغير ها من الركيبات الصناعبة والنظارات 
تكون جانا للمعتقلين . 

مادة ٩۲‏ رى التفتيش الطى على المعتقلين مرة على الأقل شهريا 
یکو افرش سه بو اص دراه قلاا اة اة وة 
ونظافة المعتقلين » وا كتشاف الأمراض المعدية » وعلى الأخحص أمراض 
السل والملاريا والحارى البولية ويتضمن التفتيش على الأحص مراجعة 
وزن كل شخص معتقل وفحصه على الأقل بالراديو سكوب مرة نى السنة . 


ت 7 ت 


مادة ٩۳‏ - يتمتع المعتقلون بالحر ية التامة فى نمارسة واجبامم الدينية 
ما فى ذلك حضور الاجماعات الدينية اللحاصة بعقیدہم بشرط مراعامم 
الإجراءات النظامية الموضوعة ععرفة السلطات الحربية ”ˆ 

يسمح لرجال الدين الذين he‏ باقامة شعاثر دينهم عطاق الحر رة 
بین أفراد طائفتهم وطمذا الغرض تتحقتق الدولة الحاجزة من توزيع إقامتهم 
بكيفية متعادلة بين تلف المعتقلات حيث يوجد معتقلون يتكلمون نفس 
لغتهم ويتبعون نفس دينهم . فاذاكانوا قليلى العدد توفر هم الدولة الحاجزة 
التسهيلات اللازمة عا فيها وسائل‌النقل للانتقال من مكان إلى آخر ويرخص 
م بزيارة المعتقلين الموجودين بالمستفشيات . ويكون لرجال الدين حرية 
الكتابة ف المواضيع الحاصة بشؤون دينهم مع الساطات الختصة فى الدواة 
الحاجزة »وبقدر الإمكان > مع اليئة الدينية الدولية الى يتبعوما »ولاتعتر 
مثل هذه المكاتبات جزءاً من المكاتبات المذ كورة نى الادة ٠١١‏ »> على 
أنها تكون خاضعة لأحكام المادة ٠١١‏ 

عندما لا تتوافر للمعتقلين معاونة رجال الدين الذين يكونون من 
عقيدنهم أو إذا كان رجال الدين قليلى العدد > جوز للسلطات الحلية الى 
تتبع ذات العقيدة أن تعين » بالاتفاق مع الدولة الحاجزة » أحد رجال 
الدين ممن يتبع نفس عقيدة المعتقلين » أو أحد رجال الدين من مذهب 
مشابه آو آحد العلمانيين المغقفين إذا أمكن ذلك من وجهة النظر الدينية . 
ويتمتع هذا الأخير بالتسهيلات الممنوحة للمهمة الى يتكفل بالقيام ما . 

وعلى الأشخاص الذين يعينون ذه الكيفية مراعاة جميع التعلمات 
المغروضة بواسطة الدولة الحاجزة لمصلحة النظام والأمن . 

مادة ٩٤‏ على الدولة الحاجزة أن تشجع الحهود الفكرية والثقافية 
والرياضية » والألعاب والمسابقات بين العتقلين مع ترك الحرية هم 


ا ت 


لغمان تمارستها وعلى الأخحص بتقديم الأما كن المناسبة . 

وتمنح للمعتقلين جميع التسهيلات ا لواصلة دراسام أو للبدء 
ف دراسات حديدة » مان تعام اللاطفال والشبان > ويسمح دم 
بالذهاب للمدارس إما بى مكان الاعتقال أو خارجه . 


وتتاح لامعتقلين فرص القيام بالمرينات الرياضية › والألعاب › 
المعتقلات وخصص أراضی ألعاب للأطفال الشات : 

مادة ٩١‏ - لا تستخدم الدولة الحاجزة المعتقلين كعمال » إلا إذا 
معتقل إجباريا » إذا كان ذلك بتضمن مالفة للمادتين >٠١‏ أواه من هذه 
الاتفاقية » وكذلك استخدامه فى عمل مهين أو حقير. 

للمعتقلين الحق فى التخلل عن العمل فى أى وقت إذا كانوا قد قضوا 
فى العمل ستة أسابيع وذلك بإخطار سابق بمانية أيام . 

لاتكون هذه الأحكام عقبة ى حق الدولة الحاجزة فى استخدام 
الأطباء المعتقلين وأطباء الأسنان وغيرهم من أفراد الميئة الطبية فى مهنتهم 
لمصلحة زملائهم المعتقلين » أو استخدام المعتقلين فى أعال الإدارة › 
والصيانة با ماكن المعتقلات وانتدام للعمل ى المطابخ أوغير ذلك من 
الأعمال المتزلية أوتكليفهم بالأعمال المتعلقة بوقاية المعتقلين من الخارات 
الحوية أو غيرها من إخطار الحرب . ولا جوز تكليف أى شخص معتقل 
بتأدية أعمال لا تناسب حالته الصحية طبقا لرأى أحد أطباء الإدارة . 


تتحمل الدولة الحاجزة المسثولية المطلقة عن جميع شروط العمل › 
والعناية الطبية » ودفع الأجور »> وضمان حصول المعتقلين على تعويض 
عن حوادث وأمراض الهنة » وتكون شروط العمل والتعويض مطابقة 


0 ت 


للقوانين والتعلهات الوطنية والعرف السائد › ولا تكون عال ما أقل ما 
يعنح عن نفس العمل ف نفس الإقلم . تحدد الأجور على أسس متعادلة»› 
باتفاقات خحاصة بين المعتقلين والدولة الحاجزة » والمستخدمين من غير 
الدولة الحاجزة » إذا دعت الحاجة .»> ويراعى عند تقدير ذلك أن الدولة 
تفتصدها حالتهم اص حية والمعتملون الذين دنول رص فة مستد عة ف 
فى الأعال الواردة بالفقرة الثالثة من هذه الادة » تدفع فم أجور مناسبة 
بو اس طة ألدو أ الحاجزة 4 لا تكون شر وط العمل ونظام التعويضص عن 
الحوادث والامراض للمعنقلين أقل ملاعة لما يتبع لنفس النوع من العمل 
فس الإاقاح . 
۱ 


سیا 
مأدة ٩٩‏ تعتير فرق العمال جزءأً من المعتقل وتابعة له وتكون 


الساطات المتصبة رألدو له الجاجرة مسو لة ¢ وکذلاف اید المعتقل ¢ 


عن هراقبة تنفيذ أحكام هذه الاتفاقية فى غرق العمال . وححتفظ القائد 
کش تی لش رة بفر ف العمال ألتأرعة أله » ودعرضص على مندول 
ال الا غ مرن اج افر افاي الجر وسق أف 


مات إنفافة اغى جن قد يروروت اساكن الاعقان:. 


الفصل السادس 
الممتلكات الشخضية والمو ارذ الالية 

مادة ٩۷‏ يسم للمعتقلين بالاحتفاظ بالأدوات اللحاصة بالاستعمال 
الشخصى . ولاتؤخحذ منهم انقو د وألشيكات وااسندات الخ إلا طبما لانظام 
المعرر . وتعطى عنها إرصالات تفصيلية . 

تودع المبالغ ى حساب الشخص العتقل وفقا کم المأدة ۹۸ 
ولا يجوز تحوبل هذه المبالخ إلى أى عملة أخرى إلا إذا كان لتشريع 
ا لحار ى العمل به ئى الأراضى المعتقل ما صاحبها نقضى بذلك › أويوافق 
الشخص المعتقل على ذنلث.. 


الأدوات !انى ۵| بصفة خحاصة قيمة شخصية أو معنوية جوز عدم 
آخڌها ي 


لا تفتش المرآة المعتقلة إلا بواسطة امرأة. 


تعطى للمعتقلين عند الإفراج عنهم أو إعادتهم إلى الوطن جميع 
الأدوات أو النقود أو غيرهامن الأدوات الشخصية الى أخذت منهم 
آثناء الاعتقال ويستلمون نقدا رصيد حسام طبقا للمادة ٩۸‏ »> وذلك 
فما عدا الأدوات أو المبالغ الى تكون قد حجزت بواسطة الدولة الحاجزة 
عقتضى تشربعها الحارى العمل به . وى حالة حجر أشياء خأصة با لمعتقل » 
ن لا اال قفا 


المستندات العائلية أو اللحاصة بتحقيق الشخصية الى تكون نى حيازة 
شخذص معتقل لا جوز ن تۇ خذ مه دون إعطائه إرصالا عنها ولا عب 
أن بى المعتقلون نى أى لحظة دون مستندات خحقيق الشخصية › فإذا م 
يکن لدم فصر ف شم سات کا هة بو اسطة الدولة الخحاجزة وتستعمل 
كأنا أوراق شخصية لغاية ماية مدة الاعنقال . 

يجوز للمعتقلين أن بحتفظوا معهم عبلغ من المال إما نقدا أونى ب 
اذونات شراء ليتمكنوا من القيام عمشريا م . 

مادة ٩۸‏ - يستام المعتةلون بانتظام مرتبات ليتمكنوا من شراء 
أشاء كالدخان وأدوات الزينة ألخ ... ومثل هذه المرتبات قد تكون بفتح 
حساب هم أو باعطائمم آذونات شراء . 

وعلاوة على ذللك جوز لمعتقلين أن يستلموا مرتبات من الدولة الى 
يدينون هما بالولاء » أو من الدون الحامية » أو الماظمات الى تساعدهم »> 
أو من انلام وكذلاك يراد متاكاتم طبقا لقانون الدولة الحاجز ة يكون 
مقدار المرتبات الى تمنحها الدولة الى يدينون ها بالولاء نماثلا لكل نوع 
من المعتفاين (٠‏ العجزة » المرض »> النساء الحباى ٠‏ الخ (x‏ ول 
لامجوز ص صها بواسطة تلات الدولة أو توزيعها بوا سطة ألدولة الحاجزة 


2¥ س 
على أساس من التنمرقة نى معاملة المعتقلين الى تحظرها المادة ۲۷ من هذه 
الاتفاقة . 
تتح الدولة الخاجزة حسابا ناميا لكل معتقل » تضاف به المرتبات 
المشار إليها ذه المادة » والأجور الى يكصبها الشخص المعتقل > 
والبالغ الى تصل إليه » کا تضاف به أيضا المبالغ انی تکون قد أخحذت 
من الشخص العتتقل وكان من الممكن التصرف فيها طبما للتشريع اللحارى 
العمل به فى الأراض الى يوجد ما الشخص العتقل . نح المعتقلون 
چ التسهيلات الى تتمشى مع التشريع ا لحار ی العمل به ی تلات 
الاراض لإرسان إعانات مالية إلى عاثلام وإلى الأشخاص الذين 
يعو لو ٣م‏ وبمکنهم ان سبو | من حسابا م المبالع اللازمة لصروفاہم 
الشيخصة ف ادود الأوضوعة بو أسرطة الدولة الخاجزة : و تعطی ھم ف 
جميع الاوقات التسهيلات المعقولة شف الرجوع إلى حساباہم . وأخذ 
صور منها . ترسل بيانات الحسابات إلى الدولة الحامية » لدى الطلب . 
وترسل مع الشخص العتقل شى حالة نقله. 


الفصل السابع 
مادة ٩٩‏ - يوضع كل مكان اعتقال نحت سلطة ضابط مسئول › 


متخب من القوات النظامية الحربية أو من الإدأرة المدنية النظامية بالدولة 


اتاجرة ۽ بوجت آن بوق ن عارة الضاط آي الرظت المترل د 
مكان الاعتقال نسسخة من هذه الاتفاقية باللغة أإرسمية › أو إحدى اللغات 


الرسمية لبلده > ويكون مسئولا عن تطبيقها . بجحب أن يلقن الأفراد 


الختصون بمراقبة المعتقلين أحكام هذه الاتفاقية وأن يلموا بالإجراءات 
الإدارية الى سح لمان تطبيقها . 

يعلق نص هذه الاتفاقية وكذلك نصوص الاتفاقات اللحاصة الى أبرمت 
تنفيذاً هذه الانفاقية »فى داخحل مكان الاعتقال بلغة يمهمها المعتقلون أو 


تكون بى حيازة لحنة الاعتقال . 


س 


تبلغ التعلمات والاأوامر والإعلانات وا شر ات على ,جي أنواعها 
إلى المعتقلين داح ما کن اللاعتمال بلغة بغهموما . 


كل آمر أو طلب يوجه إلى المعتقلين بصفة فردية حب كذلاف أن 
بصدر بلغة يفهموما . 

مادة ٠۰۰‏ جب آن تتمشى مبادئ التظام ى أما كن الأعتقال 
اجهادا بدنيا يضر بصحتهم أو ارهافا بدنيا اومعنويا بحظر المييز بواسطة 
کے آلضے آر اوضم شارات آو انات عله . 
ي ات آل ون ان او عو ج 

ومن الحظور بصفة خاصة » إطالة الوقوف والنداء > أو العرينات 


اللرائية » أو العرينات والمناورات » أو لخقيض وجات الاغذية . 


مأدة ٠١١‏ - لأمعتقلين الحق فى تقدم أى الماس إلى السلطات الى 
بكونۈن حت سلطتها » فيا حتص بظروف الاعتقال الى غعضعون ها. 


ويكون فم الح أيضا فى أن يطابوا دون قبد عن طريق نة 
الاعتقال أو إذا رأوا ذلا ضروريا ى بطريتق مباشر إلى مثلى الدولة 
الحامية › لک يبنو أ ذم المسائل ای عکنهم ان بتقدهو أ بشکاوی عنها 

جب أن حول دة الالفاسات» والشكاؤئ ودوت خوت + = 
إذا اتضح أن هذه الأخيرة لا أساس ها فلا يترتب على ذلاف أى عقوبة . 

بمكن أن ترسل تقارير دورية بواسطة لان الاعتقال عن الحالة فى 
أما كن وعن احتياجات المعتقلين. إلى مى الدولة الحامية . 


مادة ٠٠۲‏ نى كل مكان. من أما كن الاغتقال يتخب المعتقلون 
عريتهم بواسطة الاقتراع السرى كل ستة شهور أعضاء لنة بول ها 


a‏ کے سے 


س ت 


حت مشيلهم أمام الدول لاجرة والناية » واللجنة الذولية للصليب الأحمر 
وأ اظة ای تساعدهم . ويمكن إعادة اتخاب أعضاء اللجنة . 


المعتقلون المنتخبون مبذه الكيغية يباشرون واجبامم بعد اعماد انتخا مم 
بواسطة ساطات الدولة الجحاجزة . وتبلغ أسباب الرفض آو الرفت إلى 
الساطات الحتصة بالدولة الجامية . 


مأدة e ٠١٣‏ ټساعد لحان المعتقلىن عا لى اأ فية عن المعتقلين 
من الوجهة البدنية والروحية والثقذفية . 

وى حالة ما إذا قرر المعتقلون بصفة خحاصة وضع نظام لنتعاو نالمش لذ 
فما بينهم > فإن هذا التنظيم شع ضمن اختصاص النجان »› بالإاصافة 


إلى الواجبات اللحاصة المعهود إلبها » عقتضى أحكام هذه الاتفاقية . 


مادة ٠١١‏ لا يكلف أعضاء لحان المعتقلين بأداء أى عل آخر» 


زا کان بذاك جمل قبامهم رأعبا ٤‏ جام سیر N‏ 


جور لأعتا ع خان المعتملبن 3 دہ متو ا من ی المعتملسن آی مسأ عدن 
فد حتاجول ۳ : ونح هم جميع اللات اده وع ا 
حر ده الال مدر مأ بز م اعيام راع اء واجبامم ( زدارات ر ق ااا 


ار“ E N‏ 
استلام الإمدادات الح 


نح اشا ا ال هللات عقا ء خان المعتمابن لااتصاں بالعر يد 
والتاغر اف الاطات اللحاجز ۳ والدول ا و اللجذه الدولية 


ویتمتہ el‏ اللجان ۴ فرق العمال ت مأتلة ف ختصس 
بالاتصال راجان المعتقابن ٤‏ المعتقل الر تسى ۾ ولا مدد مثل هذه 
الاتصالات کا لا تعتر جز ا ن المحاتہات المنصورص عايها فى الادة ٠١۷‏ 


ت *٭0 ن 


يسمح لأعضاء لحان المعتقلين الذين ينقلون بالوقت المعقول لتدريب 

من بحلون علهم على سير العمل . 
الفصل النامن 
العلاقات مع الخارج 

مادة ٠٠١‏ على الدول الحاجزة أن تخطر تجرد اعتقال أشخاص 
مين الدولة الى يدينون ها بالولاء ودولتهم الامية عن الإجراءات 
الى تتخذ لتنفيذ الأحكام الواردة هذا الفصلل . وعلى الدولة الخاجز ة أرضا 
أن تو جه نظر الأطراف الحختصة بكل تعديلات تستجد هذه الإجراءات. 

مادة ۱٠٩‏ -يسمح لأى شخص يعتقل عجرد اعتقاله أو ى عر 
مدة لا تزيد عن أسبوع منذ وصوله إنى المعتقل وكذلاك ى حالة مرضية 
أو نقله إلى معتقل آحر أو إلى مستشى › بان يكتب مباشرة إلى عائلته 
من جهة »> وإلى المركز الرئيسى المنصوص عنه بالمادة ٠٤١‏ من جهة 
آخرى » بطاقة اعتقال مشاة إذا أمكن للنموذج الملحق ذه الاتفاقية 
ليخطر أقاربه باعتقاله وعنوانه وحالته الصحية . وترسل البطاقات 
اذ كورة بأسرع ما بمکن ولا جوز او فا اض کال : 

مادة ۱۰۷ س سمح لاشخص المعتقل بإرسال واستلام الحطابات 
والبطاقات . إذا رآت الدولة الحاجزة آنه من الضرورى تحديد عدد 
البطاقات والحطابات الى يرسلها كل معتقّل ؛ فلا بجحب أن يقل عدد 
الحطابات + عن انين والبطاقات عن ربع ی كل شهر » وتكون مطابقة 
بقدر الإمکان لااذج المرفقة ذه الاتفاقة . وإذا كان من الضرورى 
وضع تحديدات للمكاتبات المرسلة إلى المعنقلين »› فلا تأمر ما إلا اندولة 
الى يدين ها هؤلاء المعتقلون بالولاء > ومن الممكن أن يكون ذلك بناء 
على طلب الدولة الحاجزة . وبحب أن ترسل مثل هذه الحطابات > 


والبطاقات ٤‏ و قت معقول ولا مخوزتأخيرها أو حجز ها لاسیات ادس ١‏ 


۲۵١ 


المعتقلون الذين لم تصل إليهم أخبار من مدة طويلة » أو الذين يتعذر 
عليهم استلام آخبار من أقارهم أو إرسال أخبار إليهم عن طريق الريد 
العادى وكذلك اولك الذين يقيمون على مسافات كبيرة من بیو م « 
تصرفهم . وينتفعون أيضا ہذا الحكم ف N‏ الى تعتر ت : 
وكقاعدة تكتب خطابات المعتقلين بلغتهم الأضصلة , وجك لاظراف 
التراع التصريح بالكتابة بلغات أخرى . 


۸ -يسمح للمعتقلين بأن يستلموا إما عن طريق الريد و ای 
طريقة أخرى طرودا فر دية أو جماعية تحتوى على الأخص مواد غذائية 
أو ملابس آو إمدادات طيبة وكذلك الكتب والأدوات ذات الصبغة 
الدينية أو التعليمية أو الرياضية الى تلام احتياجامم . ولن محلى مثل 
هذه الرسائل بى حال الدولة الحاجزة من الالترامات المغروضة عليها 
عفتصی هذه الاتفاقرة : 

وإذا أقتضت الضرورة الحربية تحدندها مقدار هذه الرسائل » فيعطى 
إحطار سابتق بذلك إلى الدولة الحامية وإلى اللجنة الدولية للصليب الأحمر 
أو إلى آى منظمة أخرى تقوم مساعدة المعتقلين وتكون مسثولة عن تقديم 
مثل هذه الرسائل . 

وتكون شروط ارسال الطرود الفردية وطرود الإغاثة الحماعية إذا 
دعت الضرورة »› موضع اتفاقات خاضة بين الول الحتصة على ألايرتب 
على هذا تأخبر وصول إمدادات الإغاثة إلى المعتقلين بأى حال . لا جوز 
إرسال الكتب ضمن طرود اللابس والاكولات . وكقاعدة ترسل 
إمدادات الإغاثة الطبية فى طرود جماعية . 


مادة ۱٠۹‏ ى حالة عدم وجود معاهدات خاصة بين أطراف 
التراع عن كيفية استلام وتوریح طرود الاغاثة الحماعية ¢ تطبقی القواعد 
والتعلمات اللحاصة بالإغاثة الحماعية الملحقة ذه الاتفاقية . 
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ولا تقيد الاتفاقات اللحاصة المشار إليها فما تقدم بأى حال حت لحان 
الاعتقال فى الاستيلاء على طرود الإغاثة الحماعية المرسلة للمعتقلين لتتحفل 
بتوزيعها وتتصرف فيها لمصلحة مستلميها . 

ها لا تقيد هذه الاتفاقات حت مثلى الدول الحامية واللجنة الدولية 
الصا الاج أو أى منظمة أخرى تقوم تمساعكة المعتقلين وتكونمسئولة 
عن تقديم رسائل الإغاثة الحماعية » نى الإشراف على توزيعها على مستلميها 

مادة ٠٠١‏ -تعنى جميع طرود الإغاثة المرسلة للمعتقلين من رسوم 
الاستبراد والحمارك وغيرها . 

ما يرسل بالسريد عا نى ذلك طرود الإغاثة المرسلة طرودا 

بریدية والباله النقدية المرسلة من بلاد أخرى إلى العتقلين أو المصدرة 
منهم عن طریق مکتب الريد إما مباشرة أو بواسطة مكتب الاستعلامات 
المنوه عنه بالمادة ٠۳١‏ أو المركز اارئيسى للاستعلامات المنوه 
با مأادة 1٤١‏ › تع من الرسوم الر يدية > سواء فى البلاد الصضادرة 
منها » آو المرسلة إليها » واليلاد الى بينهما . ومحقيقا هذا الغرض ينسحب 
على الأخحص الإعفاء الذى تقضى به اتفاقية الريك الدولى ۱۹٤۷‏ > 
اقات اعد الريد ااا الاس الاين من رعابا الد واشجيزين 
ى سجون حربية آو مدنية عيث يشمل أيضا غيرهم من الحقلين الذين 
حميهم هذه الاتفاقية . وتلترم البلاد غير الموقعة على الاتفاقات السالفة 
الك کو عنح الإعفاء ى نفس الحالات . 

مصاريف نقل رسالات الإغاثة المرسلة إلى المعتقلين الى لا بعكن 
إزسافا بواسطة سكن الريك رسيب ورا أؤ لآق سب اخس تناها 
الدولة الحاجزة ف چ الأراضى الواقعة تحت إشرافها › وتتحمل 
باق الدول الحعاقدة ہذه الانقاقة غصاريف النقل كل ق الأراضى 
اللحاصة ها . 


الملصاريف الحاصة بقل مثل هذه الرسالات ولا تشملها الفقرات. 


المتقدمة بتحملها الراسلون . 


< YOY 


وتعمل الأطراف السامية المتعاقدة على أن تحخفض بقدر الاستطاعة 
ارياق ال قات اسا اة الان آر إليهم . 

مأدة [١‏ ادا انت العمليات الحربية حول دون قيام الدول 
المحتصة بالتزامها الحاص بضمان نقل الريد ورسالات الإغاثة المشار إليها 
بالمواد ۱۰٩‏ و۱۰۷ و۱۰۸ و۱۱۳ فإنه جوز أن تتكفل بضمان نقل مثل 
هذه الرسائل الدول الحامية الختصة › أو اللجنة الدولية للصليب الأحمر 
أو أى منظمة أخرى معتمدة من جانب أطراف التزاع » بالوسائل المناسبة 

( سكة حديد » عربات » سفن » طائرات الخ ) . 

وهذا الغرض تعمل الأطراف السامية المتعاقدة على تزويدها عثل هذه 
الوسائل وتسمح عرورها وخحصوصا عنحها تصاريج المرور اللازمة . 
و يجوز استخدام مثل هذه الوسائل ى نقل : 

(1) الكاتات » والكقوف: والتقارير اللعادلة ن المركز. الرئسى 
إلبها بالمادة ٠۳١١‏ . 

(ب) المكاتبات والتقارير اللحاصة بالمعتقلين الى تتبادهما الدول الحامية 
واللجتة اللولة للصيب الأسمر أو آئ متظة أغري اقاون 
المعتقلين » إما مع مندوبيها او مع أطراف التراع . 

لا تحد هذه الأحكام ہآی حال حق ی طرف من أطراف التراع 
ف تنظيم وسائل نقل أخرى » إذا رأى أفضلية ذلك وى منح تصاربح 
المرور بالشروط الى يتفق عليها لمثل هذه الوسائل . 

المصاريف الى تر تت على استخدام هده الوسائل تتحملها بالتناسب 
مع أهمية الرسالات » أطراف التراع الى ينتفع ا رعاياها . 

مادة ١١‏ س تتخذ إجراءات الرقابة الريدية على المكاتبات المرسلة 
إلى المعتقلين أو المرسلة منهم بأسرع مايمكن : 


E 1 


لا مجرى فحص الرسالات المرسلة إلى المعتقلين بكيفية تعرض الأشياء 
الى تحتوى عليها للتلف . ويجرى الفحص محضور المرسل إليه أو زميل له 
بدت معرفته . ولا بتأخر تسا الرسالات الفردية أو الحماعية للمعتقلين 


بدعوى صعوبات الرقابة . 


أى حظر بشأن ا مكاتبات تأمر به أطراف النزاع > إما لأسباب حربية 
آو سياسية لا يكون إلا بصفة وقتية ققط وأن تكون مدته لأقصر وقت 
مکن . 

مادة ٠١١‏ -تقدم الدول الحاجزة جميع التسهيلات المعقولة لنقل 
الوصايا أو التوكيلات أو خطابات الاعماد أو غير ذلك من المستندات 
المرسلة إلى اآعتقلين أو منهم > وذلك عن طرق الدولة الحامية أو المركز 
الرئيسى المنوه عنه بالمادة ٠٤٠١‏ أوغير ذلك . 


وف î‏ الأحوال تسهل الدول الحاجزه تنفد مثل هذه الوثائق 
والتصديتق عليها بالطرق القانونية مصلحة المعتقلين » وعلى الاخحص بالسماح 
هم باستشارة حام . 


مادة ١١١‏ - تقدم الدولة الحاجزة جميع التسهيلات للمعتقلبن ليتمكنو ا 
من إدارة متلكانمم محيث لا يتعارض ذلك مع أنظمة الاعتقال والقانون 
الحارى تطبيقه . وهذا الغرض موز للدولة المذكورة أن تصرح هم 


مادة ١٠١‏ فى جميع الأحوال الى يكون فيها أحد المعتقلين طرفا 
فی إجراءات أمام إحدى ا محا كم » يتعين على الدولة الحاجزة بناء على طلب 
المعتقاين إخطار الحكمة بأنه معتقل › وعليها أن تتحقق »› نى نطاق الحدود 
القانونية » آن جميع الإجراءات قد اتخذت لنع الأضرار به بأية كيفية 
بسبب اعتقاله من ناحية عداد وسیر قضیته أو بسبب تنفیذ أى حكم 
يصدر من الحكمة . 


ا 


مادة ١١١‏ -يسمح لكل معتقل باستقبال زائريه وعلى الأخحص 
أقاربه > فى فترات منتظمة وبقدر ما بمكن من المرات . 

ويسمح للمعتقلين »› بقدر الاستطاعة » زيارة مناز هم ف الحالات 
العاجلة على الاحص فى حالات الوفاة أومرض الأقارب مرضا خطيراً . 


العقوبات الجتائية رالسادسة 


مادة ١١١‏ - مع مراعاة أحكام هذا الفصل › يستمر تطبيق 
القوانين النافذة فى الأراضى الحجوز ما معتقلون » على العتقلين الذين 
يقعرفون ذنوبا أثناء الاعتقال . 

إذا نصت القوانين العامة أو التعلمات أو الأوامر على أعمال تستوجب 
العقوبة إذا اقىرفها المعتقلون »› بيا لاتستوجب عقوبة إذا افترفها 
أشخاص من غير المعتقلين » فمثل هذه الأع#ال لا تستوجب إلا عقوبات 
تأدبية فقَط . 

لا يعاقب معتقل إلا مرة واحدة على نفس العمل أو لنفس التهمة . 

مادة ۱١۸‏ -تراعى الحا كم أو السلطات بقدر الاستطاعة عند 
إصدار الأحكام آن المتهم ليس من رعايا الدولة الحاجزة . وتكون فاالحرية 
فى محفيض العقوبة المقدرة للذنب المتهم به المعتقل » وهذا الغرض لا تكون 
ملزمة بتطبيق الحد الاد للعقوبة . 

السجن داخحل مبان لا يتخللها ضوء النهار » وكل أنواع القسوة على 
وجه عام دون استثناء حظورة . 

لا جوز معاملة المعتقلين الذين نفذوا العقوبة الى حکم علیهم ا 
تأديبيا أوقضاثيا » معاملة تختلف عن باق المعتقلين. 

حص مدة المحبس الاحتياطى الى يقضيها المعتقل » من أى عقوبة 
تأديبية أو قضائية تنضمن الحبس مما بعكن أن بحكم ما عليه . 
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تخطر لحان الاعتقال مجميع الدعاوى القضائية الى تقام ضد المعتقلين 
الذين بمثلو م وينتامحجها . 

مادة ۱۱۹ -العقوبات التأديبية الى تطبق على المعتقلين تكون 
کا : 


)١(‏ غرامة لا تز د عن ٠١‏ نى المائة من الأجور الى بحصل عليها 
المعتقلون عقتضى المادة ٩١‏ عن مدة لا تريد عن ثلاثين وما . 
عنها هذه الاتفاقة . 

(۳) واجبات شاقة لمدة لا تريد عن ساعتين يوميا » محختص بصيانة 
مكان الاعتقال . 

. الجبس‎ ) ٤( 
لا تكون العقوبات التأديبية بأى حال بعيدة عن الإنسانية » أو وحشية‎ 
ولا تزيد مدة العقوبة الواحدة بأى حال عن حد آقصى غايته ثلاثون‎ 
بوما مثوالية » حى لو كان المعتقل مسولا عن عدة محالفات عند النظر‎ 

فی قضیته ›» سواء كانت مرتبطة ببعضها ام لا 


مادة ٠٠١‏ -- المعتقلون الذين يقبض عايهم بعد هرو مم آو نل 
حاولتهم المرب يكونون عرضة لعقوبة تأديبية فقط بالنسبة هذا الذنب 
حتی لو عاودوا ذلاك . 

واستفناء للفقرة الثالثة من المادة ۱١۸‏ جوز فرض رقابة خاصة على 
الاين الذي غرقرا سب اقرف أوعاولة المرب ٠‏ برط الايكون 
هذه المراقية تأثر ضار على حالتهم الصحية » ون تجری مباشر مما ی مكان 
الاعتقال وآلا بيترتب عليها إلغاء الضانات الممنوحة عقتضى هذه الاتفاقية 
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امعتقلون الذين يعاونون على المرب آوعاولة المرب يكونون عرضة 
لعقوبة تأديبية فقط . 

مادة ١۱۲لا‏ يعر المرب أوغاولة المرب حى ى حالة العود 
ظرفا مشدداً » نى الحالات الى يكون فيها المعتقل تحت الحا كة بسبب 
ذنوب اقترفها أثناء المرب . 

بتحةقی آطر اف التراع من أن الالطات المىصة اراسي تاغل ۴ 
تقربرها ما إذا كانث ™ دنب تأديبية أو قضاثة 


مادة ٠۲۲‏ -الأعمال الى تنطوى على ذنوب ضد النظام بجرى 
التحقيق فيها فورا »> وتطبق هذه القاعدة على الأحص ى حالات المرب 
أومحاولة المرب ويسلم المعتقلون الذين يقبض عليهم انيا إلى السلطات 

ى حالات‌الذنوب المقترفة ضد النظام » تخفض مدة الحبس الاحتياطى 
إلى أقل حد ممكن لمع العتقلين ولا بتجاوز أربعة عشر يوما . ومحصم 
مدتہا علی آی حال من آی حکم یصدر بالحبس . 
إن ك 

تطىق أحكام المادتن ٠۲٤‏ و٠٠٠‏ على المعتقلين الذين يكونون ف 
الحبس انتظارا نحا متهم عن ذنوب ضد النظام . 

مادة ۴ د عدم الإخلال باختصاص اعا کم والساطات 
العليا » لايصدر آمر بعقوبة تأديبية إلا من قائد المعتقل » أوضابط 
مسشول أوموظف حل عله أو من شخص يكون قد خوله سلطاته التأديبية 

قبل النطق بای حكم تأدب » يجب آن تعطى معلومات دقيقة المعتقل 
المتهم خصوص الذنوب الى اتم ما وأن يعطى الفرصة لترير تصرفه 


9۸ بے 


والدفاع عن نفسه » ويسمح له على الأخحص باستدعاء شهود وأن بلجاً 


عند الضرورة إلى معاونة مرجم فدير . ويعلن القرار حضور المتهم وأحد 
أفراد نة الاعتقال . 

ويجحب الا تزيد المدة الى تقض من وقت النطى حکم تأدیی و تنفيذ 
العقوبة عن شهر واحد. 

وإذا صدر حكم آخر بعقوبة تأديية على المعتقل فيجب أن تنقضى 
فعرة لا تقل عن تلائة ایام دن تنفد أی عقو بتين إذا كانت مدة إحداهما 
عشرة أيام أو آكثر . 

بحتفظ قائد مكان الاعتقال بسجل للعقوبات التأدية ويوضع تحت 
تصر ف مثلى الدولة الحامية . 

مادة ٠۲١‏ -لا ينقل المعتقلون بال ما إلى مؤسسات إصلاحية 
( سجون ‏ إصلاحيات - نمانات ... الخ) لتنفيذ عقوبة تأديبية ا . 

بحب ان تكون المبانى الى تنفد فيها العقوبات التأديبية مزودة 
بالاشر اطات الصحية » وآن تكون مزودة على الأخص بأماکن نوم 
مناسبة » وآن بمكن المعتقلون سا من البقاء عحالة نظيفة . 

و يجج زالنساءالعتةلات عند مضيتهن عقوبة تأديبية ى أما كن منفصاة 
ر اما کڻ الر جال المعتقلىن ويو صن ف رقارة اشر ة “ن اا ب 
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اده Ye‏ 5 مح المعتمّاين اعحوم ta‏ بعقو بات تاددہىة. 

بالريض والبقاء نى اهواء الطلق ساعتين على الأقل يوميا. 
العناية الطبية الى تتطلبها حالتهم الصحية » وإذا استدعى الأمر يصير 
نقاهم إلى مستوصف المعسكر أو إلى مستشى 


— ۲0۹ 


ویصرح هم بالقراءة والكتاية و كذلات بارسال واستلام الحطابات › 
وإبما جوز عدم تساب الطرود والمبالغ النقدية إلا بعد انتهاء العقوبة › 
ویعهد ا فة لاء إلى نة الاعتقال الى عليها أن تسلم المواد 
1# لاف الجر عة بالشرود اال سر ص اسر , 

لا جوز حرمان أى معتقل حكم عليه بعقوبة تاديبية من مزايا 
أحكام المواد ٠١٠١‏ و ٠٤۳‏ من هذه الاتفاقية . 

مادة ٠۲١‏ - تطبتق أحكام المواد من ۷١‏ إلى ۷١‏ قياسياً فيا 
عختص بالإجراءات القضائية الى تتخذ ضد معتقلين نى الأراضى الوطنية 
للدولة الحاجزة . 

الفصل العاشر 
تنفلات المعتقلء 

مادة ٠۲۷‏ رى نقل المعتقلين داعا بكيفية إنسانية » و كقاعدة 
عامة بمحصل النقل بالسكة الحديد أو غيرها من وسائل الانتقال »> وى 
ظروف تكون على الأقل مساوية لظروف النتقال قوات الدولة الحاجزة 
عند تغيير أماكنها . وإذا كانت مثل هذه التحركات ستجرى » كإجراء 
استفنای › سيراً على الأقدام فلا جوز القيام بذلك إلا إذا كان المعتقلون 
فى حالة صحية صالحة لذلك » على ألا يعرضهم ذلك بأى حال لتعب 
رى 

تزود الدولة الحاجزة المعتقلين أثناء الانتقال عاء للاشرب وبطعام كاف 
نى الكمية والقيمة والتنوع لحفظهم فى حالة صحية جيدة » وكذلك 
بالملابس اللازمة » والوقاية المناسبة والعناية الطبية الضرورية . وتتخذ 
الدولة الحاجزة جميع الاحتياطات المناسبة لضان سلامتهم أثناء النقل 


وتضع قبل الترحيل كشفاً كاملا بأسماء المعتقلين المنقولين . 


ل جب نقل الحرحی والرفى والعجزة من المعتقلبن إذا کان 
الانتقال يعرضهم لحطر شديد » إلا إذا کانت سلامتهم تح ذلك . 


٢‏ ت 


وإذا اقعربت منطقة القتال من مكان اعتقال » فلا ينقل المعتقلون 
الموجودون به إلا إذا م هذا النقل نى ظروف أمن ملامة » وإلا إذا 
كان بقاؤهم نى المنطقة يعرضهم إلى عاطر أشد من أخطار النقل . 

وعلى الدولة الحاجزة عند اتخاذ قرارات بشأن نقل المعتقاين مراعاة 
مصلحتهم وعلى الأخص ألا تقوم بعمل آی شیء پزید صعوبات 
إعادم إلى الوطن أو إعادتمم إلى بيوتيم . 

مادة ٠۲۸‏ ف حالة النقل حطر المعتقلون رسماً بانتقاهم 
وبعنو اہم الریدی ادد > ويبلغ هم هذا الاخطار بوقت كاف حرم 
عمشهم وإخطار عائلاہم . 

ويسمح همم بان ياخذوا معهم أدواہم الشخصية والمكاتبات 
والطرود الى نكون قد وصلتهم . وبمكن تحديد وزن هذا العفش إذا 
ا#يضبت ظروف النقل اذاك ولكن عيث لا يقل عن شمسة وعشرين 
کیلو جراماً لکل معتقل . 

والحطابات والطرود المرسلة بعنوان معتقلهم السابق تسلم إلبهم 
دون تأخبر . 

يتخد قائد المعتقل بالاتفاق مع نة الاعتقال أى إجراءات لضان 
تقل مهات المعتقلين المشتر كة والعفش الذى لا يستطيعون حماه معهم 
تبعاً للتحدیدات المغروضة عقتضى الفقرة الثانية . 


الفصل اخادى عشر 
الوفيات 
مادة ۲۹ وصايا المعتقلين تتسلمها السلطات الختصة للفظها 
مات » وف خالة وة أن المعتقلين حول وصيته دون تأخير إل 


الشخص الذی کون قد عينه من قبل . 
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تؤيد وفيات المعتقلين ى كل حالة بشهادة من طبيب › وتحرر 
شهادة وفاة » تبين مها أسباب الوفاة » والظروف الى حصلت فيها . 

بحرر محضر رسمى بالوفاة طبقاً للاجراء الحارى العمل به فى هذا 
الضدة ¿ ي الأراضى الى یوجد ہا مکان Jel‏ > وترسلل صورة 
منه موقعاً عليها دون تأخير إلى الدولة الحامية و كذلاث إلى المر كز الرئيسى 
المشار اليه بالمادة ٠٤١‏ . 

مادة ٠۳١‏ يجب أن تتأكد السلطات الخحاجزة من أن المعتقاين 
الذين بموتون أثناء اعتقام يدفنون باحترام » وإذا أمكن طبقاً لشعائر 
دينهم » وأن مقابرهم عترمة » ومصانة » وميزة بكيفية تمكن من 
الاستدلال عليها فى أى وقت . 

يدفن المعتقلون المتوفون فى مقابر فردية » إلا إذا استدعت ظروف 
لا کن تدار كها استخدام مقابر جماعية . 

جوز حرق المحثث فى حالات اضطرارية فقط تتمها أسباب 
صحية » آو إذا كان دين الخو يقضى بذاك » أو تنفيذاً لرغبته الصرعة 
ذا الحصوص . فى حالة حرق الحثة يبين ذللك مع الأسباب الى دت 
اليه » بشهادة الوفاة . تحتفظ السلطات الحاجزة بالرماد ثم ترسله بأسرع 
ما بعكن إلى عائلته بناء على طلبها . 

عجرد أن تسمح الظروف وعيث لا يتأخر ذلك عن انتهاء الأعال 
العدائية » تقدم الدولة الحاجزة كشوفاً عقابر المعتقلين المتوفين ؛ إلى 
الدول الى يتبعها المعتقلون المتوفون عن طريق مكتب الاستعلامات > 
المنصوص عنه بالمادة ٠۳١١‏ . 

وتتضمن هذه الكشوف جميع البيانات الضرورية ييز شخصية 
المعتقلين المتوفين و كذلك أماكن مقابرهم بالضبط . 

ماذة ۴۷ ب كل وفاة أو إصابة خطيرة تقع لعتقل أو يشتبه فى 
أن تکون قد وقعت بواسطة حارس أو معتقل آحر » أو أى شخص آخر ٤‏ 


ص کا پټ 


و کذللك الوفاة ان لا بعر سسا ¢ جب ات وسل شقن عاجل 
شاا بو اسطة الذر اة الا 8 , 

ویرسل احطار عن هذا الموضوع فورا إلى الدولة الحامية . ويؤخذ 
أقوال الشهود ويعمل تقرير يتضمن هذه الأقوال ويرسل إلى الدولة 
اتلحامية . 

اث التحقيتق إدانة شخص آو أكير > فعلى الدولة الحاجزة 
ااذ جميع الاجراءات الفضائية ضد الشخص أو الأشخاص المسثولين . 


الفصل التانى عشسر 


مادة ۲ - تفرج الدولة الحاجزة عن كل شخص معتقل عجرد 
زوا الأساب ائ افضت اعقاله . ۰ 

وعلى أطراف التزاع أن تعمل علاوة على ذلك على عقد اتفاقات 
اء قيام الاعمال العدائية للافراج عن بعض فثات المعتقلين أو اعادہم 
إلى اوطا ممم أو إلى لات إقامتهم آو إيوائهم ف بلد محايد ؛ وعلى الأخحص 
الأطفال ؛ والنساء الحبالى ؛ ولأمهات اللات معهن رضع وأطفال صغار 
والحرحى والمرضى والمعتقلبن الذين قضوا ف الاعتقال مدة طوبلة . 

مادة ۱۳۳ - ينتهى الاعتقال بأسرع ما حكن بعد انتهاء الأعال 
العداثية . 


المعتقلون نى أراض أحد أطراف التراع الذين ينتظر اتخاذ اجراءات 
جتائية ضدهم لذنوب لا تر تب عليها عقوبات تأديبية بمكن حجزهم إلى 
آن تنتهى تلك الاجراءات . وإذا دعت الحالة ؛ إلى انتهاء العقوبة . 
ویطبق نفس هذا الاجراء على المعتقلين الذين سبق الحکم عليه م 
بعموبات مقيدة لحريتهم : 


کک 


وو لق اتتهاء الأعال العدائية أو اء استلال الأرافض تشکنل 
لحان تقتضى اتفاق بين الدولة الحاجزة والدول الحتصة »› للببحث عن 


الین الجن ب 


مادة ٠١٤‏ على الأطراف السامين المتعاقدين أن يعماوا مجرد 
انتهاء الأعمال العدائية أو الاحتلال » على ضمان إعادة جميع المعتقاين 
إلى حر حل إقامة هم ٠‏ أو تسهيل إعادمم لوطنهم . 

مادة ٠۳١‏ - تتحمل الدولة الخحاجزة عصاريف إعادة المعتماين 
المغرج عنهم إلى الأماكن الى کانوا بقيمون فبها غندما اعتغلوا › وتتحمل 
عصاریف إعام رحلتهم ٤‏ أ اورت اعاد ہم إلى النقطة الى قاموا 
ا ۾ إا کات قد حجز ہم آنتاء اتتقال آو عندما کارا ى غرض 


اإبحر . 


عندما ترفض دولة حاجزة التصريح بالإقامة نى أراضيها لمعتقل 
مفرح عنه » سبقت له إقامة مستدعة فيها » فانه يتعين على مثل هذه 
الغو آن تدفع مصاريف إعادة المعتقل المد كور إلى وطنه . على آنه إذا 
اتختار لمعتل أن بعود إل باد تخت ستو لته ألحاضة ۽ أو أطاعة لكوءة 
الدولة الى يدين ها بالولاء > فلا تلتزم الدولة الحاجزة بدفع مصاريف 
رحلته بعد مغادرته حدود أراضيها . ولا تلتزم الدولة الحاجزة بدفع 
مصاريف الاعادة للوطن لعتقل كان قد اعتقل بناء على طلبه . 

إذا نقل معتقلون طبمَاً للمادة >٠‏ » تتمق الدول الناقلة والدول 
المسثلمة على الحضة الى يتجملها كل منها من المضاريت المد كوزة . 

لا حل ما تقدم بى اتماقات خاصة بمكن أن تعقد بين أطراف 
التراع عصو ص تبادل رعاياهم الذين هم فى أيدى العدو واعادمم 


کت الاستق ادمات وار کر الر یحی 


مادة ٠۳١‏ - عند نشوب الأعمال الحربية ونى جميع حالات 
الاحتلال يتعين على كل دولة من أطراف التراع أن تنشىء مكعاً 
رسمياً للاستعلامات يكون مسئولا عن الحصول على المعلومات الحاصة 
بالأشخاص الحميين الذين تحت سلطتها ونقلها . 

وعلى كل دولة من أطراف التراع أن تقدم إلى مكتب الاستعلامات 
فى أقرب وقت ممكن بياناً عن جميع الاج اءات الى انخذا خصوص 
أشخاص عميين ممن يكونون قد وضعوا نى الحجز لمداة تزيد عن 
اسبوعین > آو رثن وضعهم ى أماكن معينة » أو اعتقلوا . وعليها زيادة 
على ذلك أن تطلب إلى ادار تما الحتلة الحختصة عثل هذه الشئون أن ترود 
المكتب المدكور فور بالمعلومات اللحاصة بجميع التغييرات الى تطرأً على 
حالة هؤلاء الأشخاص الحميين مثل النقل والافراج والاعادة للوطن 
والمهرب . والدخحول ى المستشى والولادة والوفيات . 

مادة ۱۳۷ - على كل مكتب وطى أن يبلغ ى الحالالمعلومات 
الحاصة بالأشخاص الحميين بأسرع الوسائل الممكنة إلى الدول الى يكون 
االأاشخاص المذكورون من رعاياها » أو إلى الدول الى يقيمون ف 
أراضيها عن طريتق الدول الحامية وبالمل عن طريق المر كز الرئيسى 
المنصوص عنه بالمادة ٠٤١‏ . 

وجيب المكتب أيضاً عن جميع الاستفسارات الى بمكن أن تصله 
انالا کاس امین , 

وتبلغ مكاتب الاستعلامات المعلومات الحاصة بشخص ممى إلا 
إذا كان نى إبلاغها ضرر يلحق الشخص الحختص أو عائلته > وحى ف مثل 
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هذه الااة لا جوز منع المعلومات عن المر كز الرئيسى الذى بتعين عليه 
مجر د إخحطاره بظروف الحالات أن بتخذ الاحتياطات اللازمة المبينة 
فى المأدة ٠١‏ . 

جمیع الاتصالات الكتابية الى تعمل بواسطة آأى مكتب يصدق 

مادة ۱۳۸ - المعلومات الى تصل إلى المكتب الوطى وتنقل 
وساف رة غل وجة عل بق اليك ير القخص٠‏ اسي ماما 
وإحطار عائلته بسرعة . المعلومات الحاصة بكل شخص تتضمن على الاقل 
لقبه واسمه الأول » ومكان وتاريچ ميلاده والحنسية »> وآخر محل إقامة 
له والصفات المميزة » والامم الأول لوالد وامم الم » وتاريچج ومكان 
وطبيعة الإجراء الذى اتخذ بالنسبة للشخص »> والعنوان الذى بمكن أن 
ترسل إليه المكاتبات واس وعنوان الشخص الذى بحس اخحطاره : 

وبالمئل ترسل المعلومات الحاصة بالحالة الصحية للمعتقاين المصابين 
بأمراض أو جراح خطيرة بصفة منتظمة و كل أسبوع إذا أمكن . 

مادة ۱۳۹ وعلاف ذلك یکون کل مکتب استعلامات وطی 
مسولا عن جمع كل الأدوات الشخصية الى ا ص 
اميو الم كرون ت الادة ۴١‏ وعلل الأحص أولئاك الذين أعيدوا إلى 
وطنهم آو فرج عنهم او الذين ھر بوا او توفوأ و عله ان يدم 
الأدوات المذكورة إلى الختصين » إما مباشرة أو إذا لزم عن طريق 
لمر كر الرثيسى . وترسل مثل هذه الأدوات بواسطة المكتب ى طرود 
تو مة مص حو به سانات تفصيلية وافية عن شدصة الأشخاص الذين 
تخصهم الأدوات » وبكشف كامل نحتويات الطرد . ويحتفظ بسجلات 
تفصيلية عن استلام وإرسال جميع تلاك الأدوات اة . 


مادة ٠٤١‏ نشا مركز استعلامات رئيسى للأشخاص الحميين 
وعل‌الأخحص المعتقلين نى دولة محايدة. ويعكنللجنة الدولية للصليب الأحمر » 


۸( ب 


ذا رات ضرورة لذلاث »> أن تقترح على الدول الختصة تنظم 
مثل هذا المر كز الذى بمكن أن يكون مشاا للمنصوص عنه بالمادة ٠۲٣‏ 
من اتفاقية حنيف المؤرخحة ٠١‏ سط سنة ۱۹4۹4 اللحاصة ععاملة 
اسری الحرب . | 

ویکون سمل هذا المر كز جمع كافة المعلومات من النوع المشار إليه 
ى المادة ٠١١‏ والى يتمكن من الحصول عليها بالطرق الرسمية أو 
الحاصة > وإبلاغها بأسرع ما يمكن إلى الوطن الأصلى أو وطن إقامة 
الاشخاص الحتصين ٠‏ إلا ى الحالات الى يكو ن فيها هذا الإبلاغ ضاراً 
بالاشخاص الذين تخصهم هذه المعلومات أو بأقار مم . و#صل على جميع 
التسهيلات المعقولة من اطراف الازاع » للتمكن من القيام بنقل معلوماته . 

على الأطراف السامين المتعاقدين »> وعلى الأخص الذين يستفيد 
رعاياهم من خدمات المر كز الرئيسى أن بقدموا إلى المر كز المذكور 
المعاونة المالية الى قد خحتاج إليها . 

لآ تب آن تعطل الأحكام المتقدمة محال ما الحهود الإنسانية الى 
تقوم ما اللجنة الدولية للصليب الآحمر وجمعيات الإغاثة المذكورة 
ف المادة ١٤١‏ . 

مادة ٠١١‏ - يعفى المكتب الوطى للاستعلامات والمر كز الرئيسى 
للاستعلامات من الرسوم الريدية جميعها ويتمتعان بالمئل بالإعفاءات 
المنصرص عنها بالمادة ٠١١‏ وكذلان من الرسوم التلغرافية على قدر 
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صد ¥ س 


الباپ الراع 


تنفد الا تفا قه 


القسم الأول 


أحكام عامة 

مادة ۱٤۲‏ س مع مراعاة الإجراءات الى تراها الدول الحاجزة 
ضرورية لضمان أمنها آو لمواجهة أى ضرورة أخرى معقولة ؛ عصل 
مغلو الميئات الدينية » وجمعيات الإغاثة » أو أى منظمات أخرى تقدم 
المعاونة للأشخاص الحميين »› من تلك الدول لأنفسهم ولو كلام 
المعتمدين › على جمیع التسهیلات اللازمة لزيارة الاشخاص المحميين ٠‏ 
وتوزیع ادات وسفاتن الغ فة من أن مرد اقرا 
التعليمية والرياضية والدينية أو لمساعد م ق تنظم أوقات فرام داخحل 
معتقلا ہم . وبمكن أن تتكون مثل هذه الحمعيات أو المنظمات ف أراضى 
الذولة انلاجزة » أو ى أئ بلك أخرى » أو قد يون ها ضبغة دولية , 

ولجوز اللنولة الاجر ة أن تحدد عدد الحمعيات والماظمات المصرح 
لندوبيها بالقيام جهودهم داخل أراضيها وحت رقابتها » ويشرط مع 
ذلك أن لا يمنع هذا التحديد من تموين جميع الأشخاص الحميين بكيفية 
الةو متاسية: 

ووز فة بار كر اض الئى كود الج الد را العباي الار 
فى هذا الصدد ويكفل له الاحترام فى جميع الأوقات 


د 8 = 


مادة ٠٤١‏ يصرح لمثلى أو مندونى الدول الحامية بالذهاب إلى 
جميع الأما كن الى يوجد ما أشخاص عميون » وعلى الأحص المعتقلات 
اجون وآما كن العمل . 

ویکون هم حق دخول جميع المبانى الى يشغلها أشخاص عميون › 
وبمكنون من مقابلتهم دون رقيب إما شخصياً أو بواسطة مترجم . 

ولا جوز منع هذه الريارات إلا أضرورة حربية قهرية ولا يكون هذا 
إلا إجراء استشنائياً ومؤقتاً فقط › ولا جوز تحديد مدعا وعددها , 

ويكون لمثل هؤلاء المثلين والمندوبين الحرية المطلقة فى اختيار 
کن لے برف وة زورما ۔ ویک آو ی ات ااج 3ار درل 
الاحتلال والدولة الحامية > وإذا دعت الظروف » دولة الموطن الأصلل 
للآشخاص الذين يزارون » على أن يسمح لمواطى المعتقلين بالاشتراك 


سح مندو رو اللحذة الدو لية لاصليب لاخر هذه المرارا . وتعتمد 
الدولة الى تسيطر على الأراضى الى يتومون فيها بواجبانہم تعيين 
هؤلاء المندوبين . 

مادة 46 ب بهد الأظراف المامرن الخاقترق ٭» قوفت 
السلم و كذلاف ف وقت الحرب ٠‏ بأن يعملوا على نشر نص هذه الاتغاقية 
عل او سح مدی مکن ٤‏ بلادهم ¢ وعلى الاخص أن تدخحل دراستها 
ضمن برامج الدراسة العسكرية » وإذا أمكن لمدنية » حى تصبح 
lye‏ ها معروفة ليع اسان , 

بحب آن يكون لدى آى سلطات مدنية أو حربية أو بوليسية أو 
غير ها من الساطات اق تضطلع ٤‏ وق اطربة قلات تعن 
بالاشخاص المحميين » نص هذه الاتفاقية وأن تكو ن على علم تام 
باحکامها . 

E ۶ این اغاق‎ E ls ٤ ماده‎ 

دة ٤إ‏ يبلغ لاطر اف ١‏ امون المتعاقدون كل منها الاخر 

عن طرق مجلس الاغاد السويسرى »› وف ناء الاعمال العدائية عن طريق 


N 


الدول الحامية › التراجم الرسمية هذه الاتفاقية » وكذلك القوانين 
والتعلمات الى بمكن اتباعها ةمان تطبيقها . 

مادة ٠٤١‏ يتعهد الأطراف السامون المتعاقدون باتخاذ آى 
تشريع يازم لفرض عقوبات فعالة على الأشخاص الذين بقترفون 
ات عة ا ۾ او ام وک پا ٩‏ سسا قر سی ف 
المادة التالية . 


يلترم كل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين ات عن 
الأشخاص المتهمين باقر اف مثل هذه الخالفات الحطيرة أو مروا ما ون 
يقدم مثل هؤلاء الأشخاص » بغض النظر عن جنسيتهم إلى عاكة . 
ويجوز له أيضا إذا رى أفضلية ذلاف وطبقاً لأحكام تشريعه أن يسلم مثل 
هؤلاء الأشخاص إل طرف آخحر من الأطراف السامين المتعاقدين ذوى 
الشأن حاكمتهم بشرط أن يكون لدى هذا الطرف السامى التعاقد أدلة 
مامات كافية ضد هؤلاء الأشخاص . 


على كل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين الخاذ الإجراءات 
اللازمة لوقف جميع الأعمال الى تتعارض مع أحكام هذه الاتفاقية و ذلك 
لاف الخالفات اللحعطير ة المبينة فى المادة التالية . 

وف جميع الاحوال ينتفع الشخص المتهم »> بالتم)انات إالحاصة 
عحامة ودفاع صحيحين » على أن لا يكونا أقل ملاءمة من المنصوص 
عنه بالادة ٥‏ وما بعدها من اتفاقية جتنيف المؤرخحة ١١‏ أغسطس 
سنة ۱۹٤۹‏ اللحاصة ععاماة أسرى الحرب . 

مادة ٠٤۷‏ الخالفات اللحطيرة الى تشير إليها المادة السابقة هى 
لى تف د لاعن اه إ6 قرفت فد فخا او لكات 
تحميها هذه الاتفاقية : القتل العمد » التعذيب أو المعاملة البعيدة عن 
الإنسانية » عا فى ذلك التجارب اللحاصة بعلم الحياة > الأعمال الى 
تسيب عمداً الاما شديدة أو إصابة خطيرة للجسم أو الصحة » النى أو 


e TF 


الإبعاد غير القانونى » أو الأعتقال غير القانونى للاشخاص الحميين > 
إرغام الشخص الحمى على اللحدمة فى قوات الدولة المعادية »> أو تعمد 
حرمان شخص من الحقوق الحاصة بالحا 5ة الصحيحة القانونية المنصوص 
عنها هذه الاتفاقية » أخحذ الرهائن والتديير الشامل للممتلكات أو الاستيلاء 
غابپا خوت ضرورة حربية وبكيفية غير مشروعة واستبدادية . 

مادة ٠٤۸‏ - لا يسمح لأحد الأطراف السامين المتعاقدين أن بحلى 
شه او على طرفاً آحر ق الأطراف السامين المتعاقدين من المسؤولية 
لمقاة عليه أو على الطرف الأحر بالنسبة للمخالفات المنصوص عنها 
ى المادة السابقة . 

مادة ۱٤۹‏ - رى تحقيق بالطريقة الى تتقرر بين الأطراف 
ذوى الشأن بصدد أى ادعاء مخرق الاتفاقية وذلك لدى طلب أحد 
أطراف التراع . ۰ 

فإذا م يكن قد وضع اتفاق بشأن إجراءات التحقيق » يتفق أطراف 
التزاع على انتخاب حكم يتولى تقرير الإجراءات الى تتبع . 

و عجرد أن يثبت خرق الاتفاقية › يتعين على الدول أطراف التراع 
آن تضع له حداً ون تعمل على ملافاته ى سرع وقت ممكن . 


القسم الثانى 
حکام نهائة 


اس 


e E‏ ت E E e‏ ا ۹ ر ف ا 
و كلا النصين يعتر وثيقة رسمية على حد سواء . 


وسيقوم مجلس الانحاد السويسرى بوضع تراجم رسمية للاتفاقية 


س ١۷آ‏ - 


مادة ۹ سد هله اة حمل تاریخ اليوم معر و ضة 
تاتوقيع عليها لغاية ٠١‏ فيراير سنة ٠‏ باس الدول الممثلة ى الؤ عر 
الذی عقد ی جنیف نی ۲۱ آبریل سنة ۱۹٤٩‏ . 

مادة ٠١١‏ يصدق على هذه المعاهدة بأسرع ما حكن » وتودع 
اعات ی ن : 

بحرر حصر بإيداع كل وثيقة من وثائق التصديق » وترسل صور 
مصدف علنها شرن ھا اضر دو اسطة لس الاعاد السویسر ى ای جمیع 
الدول الى وقع على المعاهدة باسمها » أو التى أعلن انضيامها . 

مادة ۴۳ - تصبح هده الاتفاقية نافذة بعد مضى ستة شهور 
على إيداع وثيقى تصديق على الأقل . 

ويعتمر نافدة بعد ذلك بالنسبة لكل طرف سام متعاقد بعد مضى 
ستة شهور من إيداع وثيقة تصديقه . 

مادة ٠١٤‏ بى العلاقات بين الدول المرترطة ععاهدات لاهاى 
الحاصة بقوانين وتقاليد الحرب المرية سواء أكانت المؤرخة ۲۹ بوليه 
سنة ۱۸۹۹ أو ااۆرخه ۱۸ ١‏ کر س اة : وال سای ت 
الاتفاقية » تعتر هذه الأخيرة مكملة للقسمين الثانى والثالث من التعلمات 
الملحقه معاهدات لاهاى المشار إلبها . 


مادة ٥9‏ - تعرض هذه الاتفاقية من تار نفاذها على كل 
دو لة ج توقع عاییا اتتام إلىها . 


ماد ١١‏ ._ يبلغ ذل انتمام تابه إل مجلس الاتحاد السويسر ى ( 


و حت ناقا رل می ست شهور من تار استلامه 


ت ¥ ت 


على المعاهدة باسمها » أو أعلن انض امها . 


مادة ٠١۷‏ - الحالات المنصوص عليها ى المادتين ۲ر۳ ييرتب 
عليها النفاذ المباشر للقتصديقات المودعة والانض)امات العلنة بواسطة 


أطراف النزاع »> قبل أو بعد ابتداء الأعمال الحربية أو الاحتلال . 


آو انضمامات تكون قد وصلت من أطراف التزاع . 


مادة ٠١۸‏ لكل طرف من الأطراف السامين المتعاقدين الحرية 
£ الانسحأب من هذه المعاهدة . 


يبلغ الانسحاب كتابة إلى مجلس الانحاد السويسرى » الذى يتعين 
عليه أن ببلغه إلى حكومات جميع الأطراف السامين المتعاقدين . 


ويعتير الانسحاب نافذاً بعد مضى عام من وصول الإخطار 
الحاص به إلى مجلس الاتحاد السويسرى . على أن الانسحاب الذى عطر 
عة ىوقت تكرن فه الول اة مش ك ف فاك . ل يخر تافذا 
إلأ يغد عقك الضلم » اويح اهاد عبات اراج عن الأشخاسالذين 
حميهم هذه الاتفاقية وإعادتمم إلى أوطانہم واستقرارهم . 


لا بكون للأسحاب آثره إلا بالسبة للدولة المنسحبة » ولا يكون له: 


ا حال ما على الالترامات الى بحب أن تبى أطراف التراع ملترمة 


بآدائہا طبقاً لمبادىء حقوق الإنسان المير تبة على العرف السائد بين الشعوب. 


المتمدنة »> وعلى القوانين الإنسانية › وما يوحى به الإدراك العام . 


- VY ت‎ 


مادة ٠١۹‏ د يسجل مجلس الاتحاد السويسرى هذه الاتفاقية 
بسكرتارية هيئة الأمم المتحد» وخطر مجلس الاتحاد السويسرى أيضاً 
سكرتارية هيئة الأمم المتحدة مجميع التصديقات والانةمامات والانسحابات 
الى تصل إليه خصوص هذه الاتفاقية . 


إثبات لذلك قد وقع المفوضون الذين أودعوا وثائق تفويضهم على 


هذه الاتفاقة . 


حرر ی جنیف نی الیوم الثانى من أغسطس سنة ۱۹٤۹‏ بالاغتين 
الفرنسية والانجليزية » وسيودع الأصل فى مفوظات الانحاد السويسرى 
وسيرسل مجلس الاتحاد السويسرى صوراً مته مصدقاً عليها إلى حكومات 
الدول الموقعة والدول المنضمة . 


عن الافغانستان : 
م . عمان آمیری . 
عن الحمهورية الشعبية الألبانية : 


مع التحفظ المرفق اللحاص بالمواد ١١‏ و >٠‏ . 


چ اااي 
عن الأرجنتين 
مع التحفظ المرفق . 
جلایر موا . سبیرونی . 
عن‌اسراليا : 
نورمان ر . میجل . 
تحت التصديق . 
lê‏ 


د کتور رود . بلوهدورل . 
عن بلجیکا : 


موريس بور کین . 


عن جمهورية روسيا البيضاء الاشبراكية اإسوفيتية : 


| ترف . 
عن بوليفيا : 


ج رر . 


ا 

عن الر ازيل : 

جاو نبتو داسیلفا . 

جرال فلوریانودی اما بریر . 
عن الحمهورية الشعبية الباخارية : 

ل ب . تارات , 
عن کندا : 

مع التحفظات المرفقة . 

ما کس هھ . وزشوف . 
عن شيل : 

ف یسر ناس آورتیز . 
عن الصين : 

وونان رجو . 
عن کولوم‌بيا : 

رفایل روشاشلوس . 
عن کوبا : 

ج . دی لالوزلیون . 
عن الداعرك : 


جورج کوهن »› بول بسیی »› باج . 


ا۷ ¥ = 


جن سي . عن الحمهورية الشعبية المحربة : 


د اکر فوت . سم لاط ارق 


عن آکوادوز : 
اتد جاسىتللو . 


عن سانيا : 
د. ب کدرا 
لويس کالدرون . 
ار انا : 
عن الولايات المححدة الأمريكية : م 


ا ت می تما ٣.‏ 
مع الت أحفغظات المرفقة . 


فة | تك! * 
جون کارترفانسنت . عن جمهورية اير 


عن البشة : ن ال انك : 


جور شن ارال : 


رینهو زد سفنتو . 8 . کاهای 
عن قرسا ۽ عن إبطاليا : 


عن فلندا : 


ج. کاهین - سلفادور » جا کينو. جاشنتو أوریی > آثوری بایستروکی۔ 
عن اليونان : ن بتاك ١‏ 

م. بسمازو جلو . . میکاوی . 
عن جواتم‌الا : 


|. دینونت ‏ ویلمین . 


عن ل ^+ تر 3 
کونت ف لز ڭاپ 


ت 0 ابت کا ا ,س 
غ لو كسم رج : عن هولندا : 
ج. شتورم . مع التحفظ المرفق . 
٤‏ ج. بوش دی روزنتال . 
قى ساق ٩‏ 


کن ري > 
بدرودی البا »> ود. کاسرو . 


جو نزالو بيزارو. 
ن آمارة مونا کو : عن الفلبين : 
م. لوزيه . اپ ی 
عن بولندا : 
2 ٹکار |- رة 
کں بحر جر مع التحفظات المرفقة . 


لیفشتر . جولیان برزییوس . 

عن الرتغال : 

عن نیو زبلند : عن الحمهوربة الشعبية الرومانية : 
ج. ر. لاکنج . مع التحفظات المرفقة . 


مع التحفظات المرفقة . ا کرای 


عن النرويج : 


رولف اندرسین . 


عن المملكة المححدة لريطانيا العظمى وشمال ايرلندا : 
مع التحفظ المرفق . 


روبرت کرمجی › ھ. |. سروت » و. ه. جاردنر . 


عن البا کستان : 

س .م. |. فاروف » |. ه. شیچ . 
جن اچوا : عن سلفادور : 

کو نراد فهر . ر. . ہوستامنی . 


—. A\ — A+ .— 


عن السويد : عن أورجواى : 
کولونیل هکتورج . بلانکو . 
عن فتزویلا : 
ا. بومی دی ریفاس .. 
عن اللحمهورية الاغعادية 'الشعبية .اليوغسلافية : 
ع النحفظات المرفقة .. 
ميلان ریسی . 


ت تصدرتق جلالة ٠اا‏ السويد وموافقة ااريحستاج . 
ستفان سو در بلوم : 
جڻ ويا ٠‏ 
اکس یر © بای بولا » ولول دخ باسکیید ٭ کت ونر ت 
ھ. مولٰی . 
عن سوریا : 
ڳو الحابری > آ. حتاوی .. 
عن تشیکوسوفا کیا : 
مح التحفظات المرفقة . 


توبر . 


TIT 
: عن آوکرانیه‎ 
. مع التحفظات المرفقة‎ 
. ا. يوجومولتز‎ 
:: عن احاد الحمهوريات السوفيتية‎ 
. مع التحفظات الرفقة‎ 


لْ. سلافین . 


سە 0 ا 


الملحق الأول 


مشروع اتفای حاص بالمناطق الاما گم الصحبة الاس نة 


ا كا الاظق الحة وا لامر لد ,ية اة للش قا 
مشار إليهم ى المادة ۲۳ من اتفاقية جنيف المؤرخة ٠۲‏ أغسطس 
نة ۳۹6۹ الاصة تجسن عال الرجى والمرضى بالقوات الأسلحة 
وك اكه امو اة سيف اطا فيك الاس 
الاين وقت الرب »> وللأشخاص الحهود إليهم تنظم وإدارة تلاك 
المناطق والأما كن والعنارة بالأشخاص الموجودين ما . 

ومع ذلك يكون للأشخاص الذين تكون إقامتهم المستديمة فى داحل 
هذه المناطق ى البقاء فيها . 

مادة ۲ - لا مجحب أن يقوم الأشخاص ألذين يقيمون فى منطقة صحية 
ومأمونة > مهما کانت صفتهم > بأى عمل » داخل أوخارح المنطقة › 
يكون له اتصال مباشر بالعمليات الحربية أو بإنتاج المهمات الحربية . 

مادة ۳ س تتخذ الدولة الى تنشىء منطقة صحية ومأمونة »> جميع 
الإجراءات اللازمة لمع دخول جميع الأشخاص الذين ليس هم حق 
الإقامة سا أو الدحول فيها . 

اة قا ر قر ن الناظق الضخة وا لامر الت وط الا تة 

(ا) لاتشغل إلا جزءاً صغيرآ من الأرض الواقعة حت 
اشرات لفو الى ااا : 
رب) آن لاتكون مزدحمة بسا كنيها لسهولة الإقامة . 
(ج) تكون بعيدة ومجردة من جميع الأهداف الحربية 
أو المنشثات الصناعية أو الإدارية الكبيرة . 
53آ ك وسو اک اظ مکی اف تصبح تبعا 
آل آحيال حطقة سامة ف سير ارب , 


سے کے 


AW 

مادة ه ‏ وتكون المناطتق الصحية والأمونة حاضعة للالتراماتالا تية : 

C3‏ لا تستخدم خحطو ط المواصلات ووسائل النقل الى 
تكون تحت تصرفها » لنقل الحربيين أو المهمات 
الفريية جي ولو كان .داك رد التقل العابر . 
(ب) لا یدافع عنها بأی حال بوسائل حربية . 

مادة ٠‏ تيز المناطتق الصحية والمأمونة بواسطة أربطة حمراء مائلة 
على أرضية بيضاء توضع على المبانى والحدود الحارجية . 
ووز ييز ها بالل فى المساء بوسائل ضوئية مناسبة . 

مادة ۷ - ترسل الدول ى وقت السلم أو E‏ الاعمال الال 
إلى الأطراف المتعاقدة كشغا بالمناطتق الصحية والآمونة الموجودة فى 
الأراضى الواقعة تحت إشرافها . كها تبلغ أيضا عن جميع المناطق الى 
تستجد آئناء الأعمال العدائية . 

وجرد أن يستلم الطرف المعادى الإخطار المشار إليه أعلاه » تعتر 
المنطقة قد أنشغت رصفة نظامية . 

غل أنه إذا رأى الطرف المعادى أن شروط هذا الاتفاق لم تتحقق › 
فإنه جوز له ؟ن يرفض الاعتراف بالمنطقة بإرسال إخطار عاجل بذلاك 
إلى الطرف المسئول عن هذه المنطقة » أو أن يعاق اعبرافه ثل هذه الماطقة 
على فرض الرقابة المنصرص عنها بال مأدة ۸ . 

اة ۸ے ع دول ق ف فة آر عد قاطن عة وما و قا 
بواسطة الدول المعادية » يكون ها التق نى أن تطلب رقابة نة خاصة 
أو أكثر » بقصد التحقق من أن المناطق تتوفر فيها الشروط والالترامات 


المغروضة عقتضى هذا الاتفاق . 


سا € ٠‏ شب 

ومحقيقا ذا الغرض بکون لأعضاء ألأحان الحاصة ق ج الأوقانت 
حرية الدخول فى تلف المناطق » ويمكنهم أبضا الإقامة ما بصفة مستمرة. 
وتقدم ذم جنيع الشفنلات ليام بو اچبات م التفتىشنة 

مادة ٩‏ إذا لاحظت اللجان الحاصة أى وقائع تعتبر ها عخالفة لأحكا 

ات ا ٣‏ 

هذا الاتفاق » فإنه يتعين عليها أن تلفت ف الحال نظر الدولة الى تشرف 
على المنطقة المد كورة إلى تلك الوقائع » وتحدد ها مهلة خمسة أيام لتصحيح 
الخالفة > وتبلغ بذلك الدولة الى اعترفت. بالمنطقة . 


فإذا اتقضت المهلة ولم تقم الدولة المشرفة على المنطقة بتنفيذ الإنذار 
جاز للطرف المعادى أن يعلن أنه لم يعد ملترما هذا الاتفاق ف« ختص 
با لمنطقة المذ كورة . 


مأ ٩‏ تآ دولة تقم متطقة أؤ أ كت من الناظق ال خة راللام تة 
وكذللك الأطراف العادية الى أبلغت بوجود هذه المناطق › تعين أوتعين 
ها الدول الحامية أو الدول الحايدة الأشخاص الذين سيكونون أعضاء 
ی اللجان الحاصة المد كورة ئی المادتین ۸ و٩‏ 


مادة 1١‏ لا يجوز محال ما أن تكون المناطق الصحية والأمونة 
هدفا للاعتداء وبحب أن يكف أطراف التراع حمایتها واحترامها ی جميع 
الاوقات ة 

مادة ١‏ ن حالة احتلال أراض ترم المناطق الصحية والأمونة 


الموجودة ا وتستيحدم £ نفس أغر اضها ِ 


على آنه يجوز لدولة الاحتلال تعديل الغرض منها »> بشرط أن تكون 
قد اتخذت جميع الإجراءات الكفيلة بسلامة الأشخاص المقيمين . 

مادة ١۳‏ يطبق هذا الاتفاق أيضا على الأماكن الى بمكن أن 
تستحدمها الدول ا آغراض المناطقى ال حة والمأمونة ت 


Nor‏ ت 
الملحق النانى 


مشروع تعليمات خاصة بالاغائة الجماعية 


مادة ١‏ يسمح للجان الاعتقال بتوزيع رسالات الإغائة الحماعية 
المسؤولة عنها على جميع المعتقلين الذين بتبعون من جهة الإدارة لأما كن 
الاعتقال الحاصة بتلك اللجان عا فيهم المعتقلون الموجودون بالمستشفيات 
أو اأمتجوك او اک ات اد چ , 

مادة ۲ - توزع رسالات الإغاثة الحماعية طبقا لتعامات واهبيها طبقا 
اشروع تضعه لان الاعتقال على أنه من الأفضل أن يكون صرف الأدوات 
الطبية بالاتفاق مع الأظباء الأقدمين وخرز زلا ى اققات > 
والمستوصفات أن بخالفوا التعلات المد كورة إذا كانت حالة مرضاهم 
تستدعى ذلك . ونى حدود هذه القواعد بحب أن بجرى التوزيع داما على 


قدم اا 


مادة ٣‏ - يسمح لأعضاء لحان الاعتقال بالذهاب إلى عطات السكة 
الحديدية أوغيرها من نقط وصول إمدادات الإغاثة القريبة من أماكن 
الاعتقال حى بمكنهم التحقق من كية ونوع الأدوات المتسلمة ولوضع 


تقارير تفصيلية عنها لواهبيها . 


A 

مادة ٤‏ تقدم للجان الاعتقال التسهيلات اللازمة للتحقيتق ما إذاكان 
توزيع الإغاثة الحماعية ى جميع الاقسام الفرعية وملحقات أما كن الاعتقال 
فد م طبقا لتعااما . 

مادة ه - يسمح للجان الاعتقال بأن تملا وأن تطلب إلى أعضاء لحان 
الاعتقال نى فرق العمال أو الضباط الأطباء الأقدمين ى المستشفيات 
والمستوصفات أن بملأوا الاس رات وكشوف الأسثلة الى ترسل للواهبين 
بشآن إمدادات الإغاثة الحماعية ( التوزيع - الاحتياجات - الكميات 
الخ ) وترسل هذه الاسمارات وكشوف الأسئلة عجرد ملئها إلى الواهبين 
دون ایر 

مادة ٠‏ - لضمان توزيع الإغاثة الحماعية بكيفية منتظمة على المعتقلين 
فى مكان اعتقامم ولواجهة آى احتياجات بمكن أن تنشاً بسبب وصول 
جماعات جديدة من المعتقلين يسمح للجان الاعتقال بإقامة حازن احتياطية 
مناسبة تحتفظ فيها بأصناف الإغاثة الحماعية ويكون هم - هذا الغرض ‏ 
مستودعات ويزود كل منها بقفلين تحتفظ نة الاعتقال عفاتيح أحدهما 
وبحفظ قائد مكان الاعتقال مفاتيح الآ خر . 

مادة ۷ ترخحص دول الأطراف السامين المتعاقدين والدول الحاجزة 
على الأخص بقدر الإمكان ومع مراعاة التعلمات الحاصة بتموين الأهالى 
عشترى البضائع المصنوعة فى أراضيها بقصد توزيع الإغاثة الحماعية على 
المعتقلين ويجب أن تسهل كذلات نقل الاعمادات الالية والإجراءات الالية 
الأخرى الفنية أو الإدارية الى تتخذ للقيام ثل هذه المشتريات . 

مادة ۸ - لا تقوم الأحكام المتقدمة عقبة أمام حت المعتقلين فاستلام 
إغاثة إجماعية قبل وصومم إلى مكان الاعتقال أو فى أثناء نقلهم > ولاف 
إمكان تحقق مند ونى الدولة الحامية أو اللجنة الدولية للصليب الأحمر 


۶ 
£ 


او أ مل آخری تقوم عاو نة المعتقلين ومسئولة عن تقدم هذه 
الإمدادات من توزيعها على مستلميها بأى وسائل أخرى يروا مناسبة 


AV 


الملحق التالت 
رطاقة اعتقال 


١‏ وجه الرطاقة 


بريد المعتقلين المدنيين المريد جانا 


مركز الاستعلامات الرئيسى أ حب استيغاء هذهالبطاقة بواسطة 


الأشخاص اين . کل معتقل‌فوراً عند اعتقاله › ونی 
کل مرةیتخیر فيهاعنو انه بسہب النقل 

اللجنة الدولية إلى مكان آخحر أو إلى مستشى 
لاصليب الأحمر هذه البطاقة ليست هى البطاقة 


الحاصة الى يسمح للمعتقل بأن 
برسلها إلى آقاربه . 


اتساع بطاقة الاعتقال  ٠١× ٠١‏ سنتيمرا 


a E‏ ا 


۲ ظهر الرطاقة il‏ 
)١(‏ الحسية ‏ ( ۲ ) الق سسس البريد جانا 
(۳) الأساء الأول (بالكامل ) 
إل 
تار ت | ل 
)٤(‏ الاسم الأولللوالد (ة) تارج اليلاد الشارع والرقم 
أ 
| 
عن ) امحافظة آو الةم 
)٠١(‏ إعتقلق u‏ | ول 
أوقدم من ( المستشى إلخ) س اراسل ۰ 
کے م ی اللقب : الأسماء الأولى 
ا و ا Sene E E‏ 
(1۲( العنوان الجالي ا ا ۰ ۰ 
) عنوان المعتقل 


(۱۳) التار يخ )١٤(‏ التوقيع 
( إتساع اللحطاب = ۲۹ × ٠١‏ سنتيمرا ) 
آشطب مالاداعی له - لاتضعف أی ملاحظات ‏ انظر التفصيلات 


بالوجه الا خر من البطاقة . 


س ١‏ س 


اچاد | إ[حفظات 
رطاقة بريد | الى وضعت عند التوقيع على اتفاقيات جنيف 
الشارع والرقم | n‏ حماية ضحايا الحرب المؤرخة ۱۲ اغسطس ٠۹٤۹٩۹‏ 
مکان الوصول 
الحافظة أو الةم 
الدو لة 
ظهر البطاقة 


أ كقب غل الاسر المنقوطة فقط » وعنتهى الوضوح . 
( اتساع بطاقة المكاتبة = ٠١×٠١‏ سنتيمتر ) 


- ۹۲ 


جمهورية البانيا 


مسر مالتو » سكرتير أول مفوضية ألبانيا فى باريس : 

)١(‏ اتفاقية حسين حال الحرحی والمرضى بالقوات المسلحة ئ الميدان. 

مادق ١‏ ت ا لن تسرت جهرة آلاتا بظلب دول حاجة إل 
منظمة انسانية »> أوإلى دولة عايدة » لتحل عل دولة حامية » إلا بعد 
موأفقة الدولة الى يتبعها الأشخاص النحميون » . 

(۲ ) اتفاقية نحسين حال الحرحى والمرضى والغرق بالقوات المسلحة 
ی البحار . 

مادة ٠١‏ - و لن تعرف جمهورية ألبانيا بطلب دولة حاجزة إلى 
منظمة انسانية » أو إلى دولة عايدة » لتحل محل دولة حامية > إلا بعد 
موافقة الدولة الى يتبعها الأشخاص الحميون » . 

(۳) اتفاقية معاملة أسرى الحرب. 

مادة ٠١‏ و لن تعرف جمهورية البانيا بطلب دولة حاجزة إلى 
منظمة انسانية ›» أو إلى دولة عحايدة لتحل حل دولة حامية »> إلا بعد 
موافقة الدولة الى يتبعها الأشخاص الحميون » . 

مادة ١١‏ » تعتر جمهورية البانيا أنه فى حالة نقل أسرى حرب 
بوآسطة الذولة انلاجرة إل وة رى » أن رة قطن الاقادة 
بالنسبة لمثل هؤلاء الأسرى تظل على عاتق الدولة الى أسرتهم ». 

مادة ۸١‏ - تعتمر جمهورية البانيا أن الأشخاص الذين بحكم عليهم 
مقتضى قانون الدولة الحاجزة » طبقا لبادئ عا كة نورمبرج » عن جرام 
الحرب أو جرام ضد الإنسانية » يحب معاملتهم بنفس الكيفية الى يعامل 
ما الأشخاص الذين يحكم عليهم نى نفس الدولة . وعلى ذلك فإن ألبانيا 
تعتعر نفسها غير مرتبطة بالمادة ۸١‏ فيا بمحتص بنوع الأشخاص المذكورين 
ى هذا التحفظ . 


u NY 
: اتفاقية حماية الأشخاص المدنيين وقت الحرب‎ ) ٤( 


مادة ١١‏ - و لن تعترف جمهورية ألبانيا بطلب دولة حاجزة إلى 
منظمة إنسانية أوإلى دولة عايدة» لتحل عل دولة حامية > إلا بعد موافقة 
الدولة الى يتبعها الأشخاص الحميون » . 

مادة ٤٠‏ - ر تعتر جمهورية ألبانيا أنه ى حالة نقل أشخاص مميبن 
بواسظة آلدولة الاجزة إلى دولة أخرى + أن مسثولية قطبيى الاتفاقية 
بالنسبة لمل هؤلاء الأشخاص الحميين تظل على عاتق الدولة الحاجزة » . 


الأرجنتين 

أبدى امسر سيرونى » سكرتير أول مفوضية الأرجنتين نى برن 
التحفظ الا نى على اتفاقيات جنيف الأربعة : 

١‏ قد تتبعت حكومة الأرجنتين عمل المؤ تمر باهام » وقد اشترك فيه 
وفد الأرجنتين بسرور . وقد كان العمل شاقا » ولكننا نجحنا » كا قال 
وسا کن الاجماع النھائی . 

« وقد كانت الأرجنتين أا السادة دا ما نى مقدمة دول عديدة أخرى 
ى الاهمام عوضوع مباحئاتنا > وعلى ذلك فإنى سأوقع الاتفاقيات الأربعة > 
تحت التصديتق عليها » مع تحفظ بشأن المادة ٣‏ المشتركة فى الأربع 
اتفاقیات محیٹ تکون هى المادة الوحيدة » باستشناء جميع ما عداها › 
الى تطبق نى حالة الاشتباكات المسلحة الى ليست ها صبغة دولية + 
E,‏ قع كذاك الاتفاقية اللحاصة محماية الأشخاص المدنيين مع تحفظ شان 
المأادة 1۸ » . 


کڪ 8 


جمهورية روسيا الاشترا كية السوفيتية البيغءاء 


امسر كوتينبكوف » رئيس وفد جمهورية روسيا الاشترا كيةالسوفيتية 
البيضاء . 

)١(‏ تبدى جمهورية روسيا الاشرا كية السوفيتية البيضاء عندالتو قيع 
على الاتفاقية الحاصة بتحسين حال الحرحى والمرضى بالقوات المسلحة فى 
الميدان » التحفظ الآنى : 

مادة ٠١‏ رلن تعر جمهورية روسيا السوفتية البيضاء الاشر ا كية 
بطلبات الدولة الحاجزة إلى حكومة محايدة أوإلى منظمة إنسانية لتتكفل 
يالواجبات الى تؤ دما الدولة الحامية > إلا بعد الحصول على موافمة‌الدولة 
الى يتبعها الأشخاأص الحميون » . 

(۲ ) تبدى جمهورية روسيا الاشرا كية السوفيتية البيضاء » عند 
التوقيع على الاتفاقية الحاصة بتحسين حال الحرحى والمرضى والغرق 
بالقوات المسلحة فى البحار » التحفظ الى : 

مادة ١٠ر‏ لن تعرف جمهورية روسيا السوفيتية البيضاء 
الاشتراكية بطلبات الدولة الحاجزة إلى حكومة عابدة أوإلى منظمة 
إنسانية لتكفل بالواجبات الى تؤ ديما الدولة الحامية » إلا بعد الحصول 
على موافقة الدولة الى بتبعها الأشخاص الحميون » . 

(۳ ) تبدى جمهورية روسيا الاشرا كية السوفيتية البيضاء عند التوقيع 
على الاتفاقية اللحاصة ععاملة أسرى الحرب » التحفظات الا تية : 

مادة ١٠و‏ لن تعرف جمهورية روسيا الاشرا كية السوفيتية 
البيضاء بطلبات الدولة الحاجزة إلى حكومة محايدة أوإلى منظمة إنسانية 
لتتكفل بالواجبات الى تؤدما الدولة الحامية » إلا بعد الحصول على 
موافقة الدولة الى يتبعها الأشخاص الحميون» . 


س ہے س س ن س س س ا — 
— س س س ل س ~~ 


0 ت 


مادة ٠۲‏ لا تعتر جمهورية روسيا الاشراكية السوفيتية البيضاء 
آ و راچ ال هلت آ رع عرب إل خو أن > ل مرها 
فا فص بقطيى أشاقة جنبف بخان سرلا الاسر ٤‏ ا بكرن هرلا 
فى حراسة الدولة الى قبلتهم . 


مادة ٠۸م‏ لا تعر جمهوزنة روشيا الاشر اأكية السوفيية البيضاء 
نفسها مرتبطة بالالتزام الذى يترتب على المادة ۸١‏ صوص انسحاب 
تطبيتى الاتفاقية على أسرى الحرب الذين حكم عليهم مقتضى قانون الدولة 
الحاجزة طبقا لمبادئ عا كة نورميرج عن جرائم الحرب أو جرائم ضد 
الإنسانية › إذ من المفهوم آن الأشخاص الذين حكم عليهم بمثل هذه 
الحرائم بحب أن يكو نوا خاضعين لنظام المتبع بالدولة المذ كورة فى عقوبة 
الأاشخاص التابعين ها . 


٤(‏ ) ترى حكومة جمهورية روسيا الاشترا كية السوفيتية البيضاء 
التوقيع على الاتفاقية الحاصة عحماية الأشخاص المدنيين وةت الحرب أنه 
من الواجب عليها آن تبدى التصريح التالى : 


» ولو أن الاتفاقية الحالية لاتشمل الأهالى المدنيين الموجودين 
فى الأراضى الى لا متلها العدو » ولذلاث فهى لا تى بالمطالب الإنسانية 
بصفة تامة » فإن وفد روسيا البيضاء يعرف بأن الاتفاقية المذ كور ةتتضمن 
الاحتياط الكانى لماية الأشخاص المدنيين فى الأراضى الحتلة وى بعض 
حالات أخرى» ويصرح بأنه ول من حكومة جمهورية روسيا الاشراكية 
السوفيتية البيضاء بالتوقيع على الاتفاقية الحالية مع التحفظات التالية : 


مادة ١١‏ - « لن تعرف جمهورية روسيا الاشر أكية السو فيتية البيضاء 
بطلبات الدول الحاجزة إلى دولة عايدة أوإلى منظمة انسانية لتتكفل 
بالواجبات الى تؤديما الدولة الحامية » إلا بعد الحصول على موافقةالدولة 
الى بتبعها الأشخاص الحميون » . 


a = 


مادة ٤٠‏ ر لا تعتير جمهورية روسيا الاشراكية السو فيتيةاليضاء 
:أن الدولة الحاجزة الى تقلت أشخاضا حميين إلى دولة أخرى لى مسئو ليتها 
“فما محتص بتطبيتق الاتفاقية بالنسبة للأشخاص المنقولين » بيبا يكون 
-هؤلاء ى حراسة الدولة الى قبلتهم . 


البرازيل 

آبدی المسر بنتوداسيلفا » قنصل عام الرازيل ى جنيف التحفظات 
التالية بشأن اتفاقية جنيف اللحاصة محماية الأشخاص المدنيين وقت 
الحرب : 

و عند التوقيع على الاتفاقية اللحاصة حماية الأشخاص ادن اوقت 
ی کر رای ی را اا ان سر ¢ بشان الادة 
٤‏ إذ أا بمكن أن تعطل عمل الدولة الحاجزة »> وبشأن المادة ٤٦‏ إذ 
ن ا الشار إل إلیه ف الت الثانية منها اخ عن نطاق e‏ 


Hy 5‏ 2 
جمهورية بلغاريا 
آبدى امس كوستاب . سفتاتوف وزير بلغاريا ى سويسرا ء الحفظ 
الال : 


« بصفى نمثل حكومة جمهورية بلغاریا سرن أن یون من واجی 
أن أعبر هنا عن رضاها عن تمكنها من الاشتراك فى وضع إدار ة انسانية 
ذات أهمبة دولية قصوی آلا وهى مجموعة اتفاقات لحماية ضحايا 
الحرب . 

« على آنى أعر عن رغبى فى أن لا تكون هناك حاجة إلى تطبيقها › 
آى أن نبذل كل جهد لنم نشوب حرب جديدة حتى لا تكون هناك 
ضحايا يقتضى معاونتهم طبقا لأحكام الاتفاقية 


— ۲۹۷ 


وغل فل کل ھی ء آن آغرغن ست جکومی امن لان آغلة 
لوغر الديبلوماسى لم تقبل اقتراح الوفد السوفيتى اللغاص عحظر استعمال 
الأسلحة الذرية وغيرها من أسلحة إبادة السكان الشاملة دون شرط» . 

وعلى ذلك فإن حكومة جمهورية بلغاريا تبدى عند التوقيع على 
الاتفاقيات » التحفظات التالية › الى تعتر جزءاً متمما ها : 

فما سختص بالمادة ١١‏ : ر ای قارف :کر جمهورية بلغاريا باجراء 
الدولة الحاجزة لأشخاص مدنيين وقت الحرب فى اتصاها بدولة عايدة 
أو عنظمة انسانية لتعهد إليها عحماية مثل هؤلاء الأشخاص دون موافقة 
E‏ الدولة الى سا هز ك ارون » , 

فيا ختص بالمادة >٠‏ : ر لاتعتر جمهورية بلغاريا أن الدولة 
اة ایی مدن واقت ارت وا تکون قد نقاتهم إلى دولة 
آنحری وافقت على قبوهم » تخلى مسئوليتها فيا محختص بتطبيتق أحكام 
الاتفاقية بالنسبة ؤلاء الأشخاص نى الوقت الذى يكونون فيه حجوزين 
لذى الدولة الأخرى » . 

(۲ ) الاتفاقية الحاصة بتحسين حال الحرحى والمرض والغرى 
اترات اسل فى اليحار ارغ شط ب ٧‏ : 

عند التوقيع على هذه الاتفاقية تبدى حكومة جمهورية بلغار يا التتحفظ 
الآتى الذى بعتر جزءا مشمما للاتفاقة ؛ 

فما بحتص بالمادة ٠١‏ - و لن تععرف جمهورية بلخاريا باجراء الدولة 
الحاجزة لآشخاص جرحى ومرضى وغرق أو أفراد من افيئة الطبية 
بالقوات المسلحة ى البحر فى اتصاهما بدولة عايدة أو منظمة انسانيةلتعهد 
إليها محماية مثل هؤلاء الأشخا ص دون موافقة حكومة الدولة الى بتبعها 
حؤلاء الاخبرون ». 

۴5 الاقاقة ا الحابة معاطلة أسرئ الراب االمؤزرغة ۴ طس 
سنة ۱۹4۹ عند التوقيع على هذه الاتفاقية تبدى حكومة جمهورية بلغاريا 
التحفظات الا تية » الى تعتر جزءاً متمما للاتفاقية : 


- ۲۹۸ 


فما سختص بالمادة ٠١‏ - « لن تععرف جمهورية بلغاريا بإجراء الدولة 
الخاجزة لآسرى حرب فى اتصاها بدولة حايدة أو منظمة إنسانية لتعهدإليها 
محماية مثل هؤلاء الأشخاص »دون موافقة حكومة الدولة الى بتبعهاهؤلاء 
التروة . 

فما مختص بالمادة ٠١‏ « لن تعترف جمهورية بلغاريا أن الدولة 
الحاجزة لاسر حرب والی تکون قد نقلت مثل هؤلاء الأشخاص ك 
دولة أخرى وافقت على قبومم » تخلى مسئو ليتها فما محختص بتطبيی أحكام 
الاتفاقية بالنسبة هؤلاء الأشخاص فى الوقت الذى يكونون فيه حجوزين 
لدى الدولة الاخرن (. 


فما حتص بالمأدة ٥۵‏ - ر لا تعتر جمهور به بلغار دا نفسها مر ترطة 
بانسحاب تطبيق الأحكام المترتبة على المادة ۸١‏ على أسرى الحرب الذين 
حکم عليهم عفتضى قانون الدولة الحاجزة وطبقا لمبادئ عا كة نورمرج 
عن جرائم حرب أوجرائم ضد الإنسانية اقترفوها قبل وقوعهم فى الاسر 
ِد أن هؤلاء وقد صدرت عليهم الأحكام جب أن يکونا خحاض عن 
لتعاات الدولة الى سينغذون فيها عقوبتهم ». 


٤ (‏ ) الاتفاقية الحاصة بتحسين حال الحرحى والمرضى بالقوات 
المسلحة فى الميدان المؤرخة ۱۲ اغسطس ٠۹٤٩۹‏ 
عند التوقيع على هذه الاتفاقية تبدى جمهورية بلغاريا التحفظ الا نى 


الل يعتر جزءاً متمها للاتغاقية . 


فما حتص بالمادة ٠١‏ - ر« لن تعرف جمهورية بلغاريا باجراءالدولة 
الحاجزة لآشخاص جرحى ومرضى أو أفراد من اليئة الطبية بالقوات 
الملسنلخة فى الميذان » ى اتضاها بذولة غايدة أي متظحة انسانية لتعهد إليها 


حماية مل ھؤلاء الأشخاص 6 دول مو أفغة حکومیة ادو له ا بتہعھا 


اء الاخبرون )». 


E‏ ت 


کنا 
القحفظ الآنى بشأن اتفاقة جثيف الحاصة حمابة الأشخاص ا)دنيين 
وقت الحرب ٠:‏ 
) ظط کندا ی ور ص عمو به الإعدام طبمًا لاحکام الفعقر ة 
الثانية من المادة ۸ بغض النظر عما إذا كانت الذنوب الواردة ما 
تستوجب الحكم بالإعدام عقتضی قائون الأراضى الحتلة وقت ايتداء 
الاحتلال » . 


آبدی المستر کالدرون ی . مارتن » وزير آسبانیا ى سويسره التحفظ 
الآتى بشأن اتفاقية جني اللحاصة ععاملة أسرى الحرب وقدم نص 
التحفظ باللغات الإسبانية والفرنسية والإمجليزية : 

« نى المسائل الحاصة بضم)انات الإجراءات القضائية والعقوبات 
الحنائية والتأديبية »> تمنح اسبانيا لأسرى الحرب نفس المعاملة الى يقضى 
ما تشريعها الأفراد قواتما الوطنية . 

, و عوجب القانون الدولى الحارى العمل به ( مادة ٩٩‏ ) فإن المفهوم 
لدى أسبانيا آنا لا تقر إلا المسائل المترتبة على اتفاقيات أو الى سبق أن 
وضعتها هیئات كانت هى طرفا فيها » . 

الولايات المتحدة الأسكة 

اق الس فاج ۾ وري اللات اة الا ية سوسا 
التحفظ الآنى عند التوقيع على اتفاقية جنيف اللحاصة محماية الأشخاص 
اقيق وفك الري الز رة ١١‏ اغسطس م 0684 : 

و ايك تحكومة الرلابات لخدو تادا اما أغر اض هذا الۇ شن ب 


ک2 


, ولدی تعلم‌اتمن حکومی بالتوقيع مع إبداء التحفظ التالى الحاص 
يالمأادة ۸ : 

, تحتفظ الولايات المتحدة حتى فرض عقوبة الإعدام طبقا لأحكام 
الفقرة الثانية من المادة ۸ بغض النظر عا إذا كانت الذنوب الواردة 
ما تستو جب الحكم بالإعدام عقتضى قانون الأراضى الحتلة وقت ابتداء 
الاحتلال » . 


جمهورية المجر 

أبدت امسر كارا الشفطات الا نة ؛ 

احتفظ وفد جمهورية الحر فى اجماع المؤتر الدباوماسى بتاريخ 
اس سنة ۱۹٤٩‏ حق تقدم بحفظات صرحة عند توقيع 
الأتفافات سد دراسعها ,واشار الوفد المحرى فى الطاب س ألقاه 
فى الاجماع المد كور إلى أنه م يکن موافقا على > جميع أحكام الاتفا 
وبعد دراسة وافية لنص الاتفاقيات قررت کر جمهورية ز2 آن 
توقعها بالرغم ما قامغوب واد اس أعتر ت أن الاتفاقیات 
تنطوى على خحطوة إلى الأمام بالنسبة للحالة الراهنة » من وجهة التطبيق 
العا للمباذئ الإاساتية وحماية انا ارب , 

وحكومة جههورية الحر مضطرة لأن تبين أن النتائج الواقعية لامۇ تمر 
الدہلوماسی الذی انتهی فی ۱۲ آغسطس سنة ۱۹٤۹‏ لم تحقتق كل ماكان 
منتظراً » إذ أن معظم أعضاء المؤ تعر لم يوافقوا على الأخذ عقترحات الوفد 
السوفيى اللحاصة بالأسلحة الذرية وغيرها من وسائل الإبادة الشاملة 
السکان . 

وقد لاحظ وفد جمهورية الجر مع الأسف وجهة نظر أغلبية المؤ تمر 
الى كانت ضد رغبات الشعوب الحاهدة فى سبيل السلم والحرية 
ووفد جمهورية الحر مقتنع أن الأخذ بالمقترحات السوفيتية كان خليقا 
بن کون من هم الوسائل الفعالة لماية ضحايا الحرب » ويرد وفد 


17 ¥ اسح 


جمهورية الحر بصفة خاصة أن يبين العيوب الأساسية ى اتفاقية حماية 
الأقعاس الاين زق الخربع # وقد لمك هر اننوك انرك 
تمر خلال الاجماعات »› ومن هذه بصفة خحاصة ما جاء بالمادة +¿ 
من الاتفاقية » إذ عقتضاها لا تطبق أحكام اتفاقية المدنيين على بعض 
ای س أن الدول الى يتبعو ما م تنفذ الاتفاقية . وترى حكومة 
حر أن ذلك يعتبر منافيا للمبادئ الإنسانية الى قصد من الاتفاقية حقيقها : 
, ولحكومة الجر اعتراضات قوية أيضا على المادة » من نفس 
الاتفاقية : تبعا لأحكام هذه الادة يكنى الاشتباه ى قيام أشخاص 
حميين بجهود ضارة بأمن الدولة لحرمانمم من الحماية الى تكفلها 
الاتفاقية . وتعتبر حكومة جمهورية الجر أن هذا الحکم قد جعل أى أمل 
فى تحقيق المبادئ الأساسية للاتفاقية ضربا من الحيال . 
والتحفظات الصرعة الى أيدا حكومة جمهورية الحر عند التوقيع 
على الاتفاقيات ھی کالاتی : 

)١(‏ من رأى حكومة جمهورية الحر أن أحكام المادة ٠١‏ من 
اتفاقيات الحرحى والمرضى > والحرب البحرية > وأسرى 
اشرب ٠‏ راا ا من ا لفن و فسن اللا 
الحاصة بابدال الدولة الحامية › لا بمكن تطبيقها إلا ى حالة 
زوا و جود خكومة التولة الى يعها الأشنخاص الحيون . 

(۲) لا يمكن لحكومة جمهورية الحر أن تقر أحكام المادة ١١‏ من 
اتفاقيات الحرحى والمرضى » والحرب البحرية » واسرى 
ارت + والاط ١١‏ حن اأقافة امین ال متاس 
ميد الستاض انوت شامع إل شير الكاية . 

(۳) بالنسبة للمادة ٠١‏ من اتفاقية معاملة أسرى الحرب » تحتفظ 
حكرمة جمهورة الحر بوجهة نظرها + يانه ق حالة 

سرى حرب من دولة إلى أخرى تبى مسئولية تطبيق 
أحكام الاتفاقية على كل من الدولتين . 


سے 


م 
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٤(‏ ) بكرر وفد جمهورية الحر الاعتراض الذى قدمه فى خلال 
الاجماعات الى نوقشت فيها المادة ۸٠‏ من اتفاقية أسرى 
الحرب من آل خی أن کن یات الحر ب الذين حکم 
عليهم حرام حرب أو جرائم ضد الإنسانية طبقا لبادئ 
اور رچ خاضعين نفس المعاملة الى بعامل ا احرمون 
انحکوم عليه م لرام أخری : 

)٥(‏ وآخیراً حتفظ ا جمهورية احر بوجهة النظر الى عبرت 
نها بان المادة ٤٠‏ من اتفاقية المدنبين وی اھ ف با 
نقل أشخاص عميين من دولة إلى أخرى: بى مسئولية تطبيق 
الاتفاقية على كل من الدولتين . 


اسرائیل 
اتی الس گاغان + میدوس اسر اتیل اکب الأور ی للامم المتحدة 
واللجنة الدولية للصليب الأحمر > التحفظ الآتى : 
و طا قايات ال وسل من کو سأوقع اتفاقرة جنيف 
شاب ما ری ارب و 2 تحفظ ولكن ف بحختص بكل من 
الثلاث الاتفاقيات الأخرى فاننا نوقعها مع التحفظات التالية : 
)١(‏ اتفاقية جنيف الحاصة بتحسين حال الحرحى والمرضى بالقوات 
اة ى امدان. 
و مع التحفظ بأنه »> مع مراعاة الاحترام الواجب للعلامات 
والشارات المميز ة اللحاصة بالاتفاقية » فان اسرائيل ستستعمل 
درع داود الأحمر كشارة وعلامة مميزة للخدمات الطبية 
بقواما المسلحة » . 

( ۲ ) اتفاقية جنيف الحاصة بتحسين حال الحر حى والمرضى والغرف 
بالقو ات المسلحة ى النعار 
« مع التحفظ بأنه > مع مراعاة الاحترام الواجب لاعلامات 
والشارات المميزة اللحاصة بالاتفاقية » فان اسرائيل ستستعمل 
درع داود الأحمر على الأعلام والأسلحة وعلى جميع المهمات 
( عا فى ذلاك بواخرالمستشى ) المستخدمة بى الحدمة الطبية » . 
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(۴) اتفاقية جثيف اللحاصة حماية الأشخاص المدنيين وقت الحرب. 

1 مع التحفظ بانه > مم مراعاة الاحبرام الواجب للعلامات والشارات 
المميزة المنصوص عنها بالمادة ۴۸ من اتفاقية جنيف اللحاصة بتحسين حال 
الحرحى والمرضى بالقوات الط ى ادان الزرغة ١١‏ اأغسطس 
سنة ۱۹6۹4 فان اسرائيل ستستعسل درع داود الأحمركالشارة والعلامة 
المميزة المنصوص عنها هذه الاتفاقة » . 


ایطالیا 


أبدى المسر أوريى » السفير > التصريح التالى بشأن الاتفاقية 
إلحاصة ععاملة اشرق الحر بت 4 وقرارات مۇ از حنیف الدب لوماسى 
رقم ٣‏ و۷ و٩‏ 
١(‏ أآفافة جو اة عاط اسر ارب : 
تصرح الحكومة الإيطالية el‏ تندی حفط | بشأن الفقرة 


lL 


الاخبرة من المادة e‏ اتعاقة معاماة اراش اا 


(۲) القرار ٦‏ لمو عر جني الدباوماسى . 

ر لما كان المؤ مر قد أوصى بأن تعهد الأطراف السامية المتعاقدة 
اقل اق مت إل غه مخ الير ا بيك السات الفا لوال 
الان اة بن براش الستى ريق اليواومح الف الرية 4 
فان الحكومة الإيطالية تعر عن أملها نى دعوة لحنة الحراء المذ كورة إلى 
الانعقاد فى خلال الشهور المقبلة إذا أمكن » حى تضع نظاما دوليا للقواعد 
الابة باستخدام وسائل الاتصال المد كورة ء 

ر والقوات الإرطالية المسلحة مهتمة الأ ن بدراسة شاملة هذا المو ضوع 
وستكون مستعدة » إذا لزم > لتقديم مقترحات فنية عملية كأساس لابحث » 


E 


(۳) القرار ۷ لوغر جنيف الديبلوماسى : 
و الحكوهة الإيطالية على استعداد لاتحخاذ الإجراءات اللازمة 
كلما كان ذلاك ميسورا من الوجهة العملية . بن تذيع بواخر 
المستشيى دواما بكيفية منتظمة بيانات عن مكان وجودها وخحط 
سیر حا وسرعتها » . 
)٤(‏ القرار ٩‏ لمؤعر جنيف الديبلوماسى : 
, فما بحختص بالفقرة الثانية من القرار۹ » ترى آنه من الواجب 
على المصالحالحتصة بالاتصالات التليفو نية والتلغرافية ى دول 
الأطراف السامية المتعاقدة أن تتعاون على إيجاد إحدى وسائل 
ار قيات الحماعية لأسرى الحرب لكى تسهل نقل الرسائل 
الشفرية حى بمكن تلائ الأخطاء مضاعفة النقل وما يترتب 
عليه من زيادة فى المصاريف » . 


لو کسمبورح 

أبدى المستر ستورم القائم بالأعمال لدوقية لوكسمبورج فى سويسرا 
التحفظ الا تة 

3 الموقع على ها مندوبتب دوقة اوکسمبور ج العظمى ا حول 82 
حکومتها قد وقع هذا اليوم الئامن من شهر دسمار سنه bs‏ الاتفاقرة 
الى وضعها مؤ تر جنيف الديبلوماسى الحاصة ععاملة أسرى الحرب 

« بأن يستمر تطبيتق .تشريعها الوعلى على الحالات الى تحت البحث». 

نیوزیلندا 

| آبدی امسر جورج روبرت لاکنج > مستشار سفارة نيوزيلند 


و عد التوقيع e‏ الاتفاقىات الأربعة الى و ضصعها مۇر 
جنىف الدیبلوماسی سنه ٦ ۹٤4‏ تر عب حکو م موزل زبلتدا أن اصرح 


س 
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بأنه لعدم توفر الفرصة الكافية ا التحفظات الى أبدتا الدول 
الأحرى » فإن الحكوهة حتفظ نى الوقت الحالى بوجهة نظرها شان 
هذه التحفظات . 

, وعند التوقيع على الاتفاقية اللحاصة محماية الأشحا ص المدنيينر قت 
الحرب ٤‏ ترغب حكومة يوزيلندا أن أبدى التحفظ التالى 

)١(‏ تحتفظ نيوزيلندا حت فرض عقوبة لإا طبةا لأحكام 
الفقرة ۲ من الادة ۸ › بغض النظرعا إذا كانت الذنوب 
الواردة + تستوجب عقوبة الإعدام عقتضى قانون الأراضى 
الحتلة وقت ابتداء الاحتلال . 

(۲) نظراً لأن الحمعية العامة هيئة الأمم المتحدة وقد أقرت المبادئ 
الى وضعها الميثاق وأحكام عكمة نورمرج ذاما قد كلفت 
القانون الدولى ادماج ذم الماد تكب نها ؟ فی دستور حنة 
عام للذنوب الى تقع ضد آمن وسلامة الحنس البشرى ٠‏ 
فإن نیو زيلندا تحتفظ حت الخاذ أى اجراء تراه ضروريا لمان 
توقيعالعقوباتعلى مثل هذه الذنوببالرغم منأحكام الفقرة ١‏ 
ا ê‏ 

هولندا 
أبدى المستر یوش » شیفالييه فان روزتتال » وزير هولندا ف سويرا 
التصريح التالى : 

و وصلتی تعامات حکومی بالتوقیع على الاتفاقيات الأربعة الى 
وضعھا مو تمر جنیف الدبلوماسی الذى عمد من ۲١‏ اوا إلى ٢ا‏ أغسطس 
سنة ۱۹٤٩‏ » ولکن حکومی ترغب فى ابداء التحفظ الآنى فا بختص 
بالاتفاقىة الحاصة محماية الأشخاص المدنيين وقت الحرب »> وهذا التحفظ 
هو الآتى : 

, حفظ ملكة هولندا عق فرض عقوبة الإعدام طبقا لأحكام الفقرة 
الثانية من المادة ۸ » بغض النظر عا إذا كانت الذنوب الواردة ا 
تستو جب عقوبة الإعدام عقتضى قانو نالأراضى الحتلةعندابتداء الاحتلال) : 


E EF 


لتا 

أبدى المستر برزبيوس » الوزير البولندى فى سويسرا » التحفظات 
التالية خصوص اتفاقيات جنيف الأربعة : 

)١(‏ « عنا التوقيع على اتفاقية جنيف الحاصة بتحسين حال الحرحى 
والمرضى بالقوات المسلحة نى الميدان »> أصرح بأن حكومة 
جمهورية بولندا تنفذ الاتفاقية المذكورة مع تحفظ خاص 
بالادة ٠١‏ . 
« لن تعترف حكومة جمهورية بولندا عشروعية طلب الدولة 
الحاجزة بأن تقوم دولة حايدة أومنظمة دولية أومنظمة انسانية 
بواجبات الدولة الحامية الى تؤديا عقتضى هذه الاتفاقية حو 
الحرحی والمرضى أو أفراد الميثة الطبية ورجال الدين › إلا 
عوافقة الحكومة ال بتبعها هؤلاءالأشخاص » . 

(۲) عند التوقيع على اتفاقية جنيف الحاصة بتحسين حال الحرحى 
والمرضى والغرتى بالقوات المسلحة فى البحر »› أصرح بأن حكومة 
جمهو ر ية بولند اتنفذ الاتفاقية ا مذ كور ة مع تحفظ خحاص با مادة ٠١‏ . 

« لن تعر ف حكومة جمهورية بولندا عشروعية طلب الدو لةا لحاجزة 
بأن تقوم دولة حايدة أو منظمة دولية أو منظمةانسانية بالواجبات الى 

تؤديا الدولة الحامية عقتضى هذه الاتفاقية نحو الحرحى والمرضى والغرق 
أو أفراد اذيئة الطبية ورجال الدين إلا عوافقة الحكومة الى بتبعها هؤلاء 
الاشاض Ê‏ 

(۳) « وعند التوقيعم على اتفاقية جنيف اللحاصة معاملة أسرى 
الحرب ٠‏ أصرح بأن حكومة جمهورية بولندا تنفذ الاتفاقية 
الم كورة > مع حفظات خحاصة بالمواد 1١‏ و٣۱‏ وه۸ . 

, فيا بحتص بالمادة ٠١‏ لن تعر ف حكومة جمهورية بولندا مشرو عية 
طلب الدولة الحاجرة بان تقوم حكومة عايدة أومنظمة دولية أو منظة 
انسانية بواجبات الدولة الحامية الى تؤدا عقتضى هذه الاتفاقية حو 
أسرى الحرب » إلا عوافقة الدولة الى يتبعها هؤلاء الأشخاص » . 
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وفما مختص بالمادة ٠۲‏ لن تعترف حكومة جمهورية بولندا مشرو عية 
أخلاء الدولة الى تنقل اسر حرب من مثو ية تطبیق الاتشاقة حی 


ئی الوقت الذی یکون ف الأسرى نى حراسة الدولة الى قياتهم e‏ 


وفيا ختص بالمادة ۸١‏ أن تعترف حكومة جمهورية بولندا عشروعية 
استمرار تمتع الأسرى الذين حكم عليهم حرام الحرب أو جراثم 
ضد الإنسانية طبةا للمبادئ الى وضعت نى عا كات نورمرج » بالحماية 
الى تتيحها هذه الاتفاقية › إذ من المفهوم أن أسرى الحرب الذين حكم 
عليهم ثل هذه الحراثم » بحب أن پولا خاضبغنن اللععلمات. القاأعة 
الحاصة بتنفيذ ارات بى الدولة إلحتصة . 
٤ (‏ ) عند التوقيع على إتفاقية جنيف اة اة الاتخافن 
المدين وقت الحرب ٠‏ أصرح أن e.‏ جمهوردة 
بولنداتنفذالاتماقية المذ كورة مع حفظات خحاصة رالمادتين ١١و٥٤‏ . 
« فا حتص بالمادة ١١‏ لن تعترف حكومة جمهورية بوللندا 
شرو عية طلب الدولة الحاجزة ران تقوم دولة ع#واردة اة بدو له 
أو منظمة انسانية بالواجبات الى تؤديا عقتضى هذه الاتفاقة الدولة 
الحامية حو الأشخاص الحميين › إلا عوافةة الدولة الى يتبعها هؤلاء 
الأشخاص . 
و وما عحتص بالمادة ٠‏ لن ارات حكومة جمهور بة بو لتدا 
الدولة الى تنقل أشخاصا محميين لى مسئوليتها فما مختص بتطبيق 
الاتفاقية حى فى أثناء الوقت الذى يكون فيه مثل هؤلاء الأشخأص 
امحميين نى حرا سة الدولة الى قبلتهم . 
البرتغال 
آبدی امسر جونسالو كالديريا كويلهو » القائم بأعمال الرتغال 
کے وراه المر مح اال . 
(ا) المادة ٣‏ المشيركة نى الاتفاقات الاربعة : 
r‏ أ لأنه لا يوجد تفسير على للمقصو د بالاشتباك الذى ليست 
له صبغة دولية » ونظراً لأنه فى حالة ما يقصد به الحرب الوطنية 


> 
لم بنص بشكل واضح عن الوقت الذى بحب أن تعتر فيه ثورة 
تطبیق الماد ۳ کلما کات تتناقض م القانون الر تغالى ف جمیع 
الأراضى الحاضعة لسياد ما نی ای جزء من العام : 
(رب) الادة ٠١‏ فى الاتفاقية الأول والثانية والثالثة : 

والمادة ١١‏ نى الاتفاقية الرابعة : 

« تقبل حكومة الرتغال هذه المواد مع التحفظ بأن طلبات 
الدولة الحاجزة إلى دولة غايدة أوإلى منظمة انسانية لتتكفل 
بالواجبات الى تؤديما عادة الدول الحامية تكون عموافقة أو 
باتفاق الدولة الى يتبعها الأشخاص الحءيون ( أى دوهم‌الأصلية ) : 


(ج) المادة ٠۳‏ من الاتفاقية الأولى > والمادة > من الاتفاقية الثالثة 
« تبدى حكومة الرتغال تحفظا بشأن تطبيق المواد المنقدمة 
فى جميع الأحوال الى تكون فيها الحكومة الشرعية قد سبق 
أن طلبت؛ ووافقت على‌هدذه أو اقث العمليات اللخرية مهما 
کان نوعھا حی إذا کانت القوات الملسلحة ى الميدان لم تسلم بعد . 
(د) الادة ٠١‏ من الاتفاقية الثالثة : 
« تقبل حكومة الرتغال هذه المادة مع التحفظ بأنها لا تكون 
ملزمة بى حال بأن تدفع للأسرى مرتبا شهريا بنسبة تزيد عن 
٠١‏ من الرتبات الى تدفع للجنود الرتغاليين من الرتب أو 
الوظائف المماثلة الذين نى اللحدمة العاملة فى منطقة القتال . 
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جمهورده رومانيا 


أبدى المستّر جوان دراجومير » القاثم بأعمال رومانيا فى سويسرا › 


)١(‏ « عند التوقيع على اتفاقية حسين حال الحرحى والمرضى بالقوات 
المسلحة فى ايدان » تبدى حكومة جمهورية رومانيا التحفظ الآتى : 


المادة ٠١‏ رلا تعرف حكومة جمهورية رومانيا عشر وعية طابات 
الدولة الحاجزة إلى دولة عحايدة أو منظمة انسانية » لتتكفل بالواجبات 
الى تؤديما الدولة الحامية » إلا بعد الحصول على موافقة حكومة الدولة 
(۲() و عند التو قيع عل الاتفاقة الحاصة بتحسین حال الحرحی 
والمرضى والغرق بالقوات المسلحة نى البحر » تبدى حكومة 
جمهورية رؤفاتا الحفظ الأن : 
المادة ٠٠١‏ - ر لا تعبرف حكومة جمهورية رومانيا عشروعية طلبات 
الدولة الحاجزة إلى دولة محايدة أومنظمة انسانية › لتتكفل بالواجبات 
الى تؤديا الدولة الحامية .> إلا بعد الحصول على موافقة حكومة الدولة 
الى يتبعها اسرى الحرب . 
المادة ۷١‏ د و لا تعتير جكومة جمهورية روماتيا أن الدولة الحاجزة 
الى نقلت أسرى حرب إلى دولة أخرى لى مسئوليتها فما مختص بتطبيق 
الاتفاقية على مثل هؤلاء الأسرى فى الوقت الذى يكو نون فيه تحت حماية 
الدولة الى قبلتهم . 
المادة ۸٥‏ ر لا تعتير حكومة جمهورية رومانيا نفسها مرتبطة 
بالالترام المرتب على المادة ۸١‏ بشأن انسحاب تطبيتق الاتفاقية على 


ت 2 ت 


أسرى الحرب الذين حكم عليهم عقتضى قانون الدولة الحاجزة وطبقا 
لبادئ عا كمة نورمرج عن جرام حرب أو جرائم ضد الإنسانية »إذمن 
المفهوم أن الأشخاص الذين بحكم عليهم مغل هذه الذنوب بيجب أن يكو نوا 
حاضعين لانظام المقرر بالدولة المد كورة بالنسبة للأشخاص الذين تنفذ 


فيهم العقوبة . 


)٤(‏ انى مخول بابداء التصريح التالى لدى التوقيع على الانفاقية 
اللناضة تحماية الأشخاص المدنيين وقت الحرب . 
التحقيتق المطالب الإنسانية > طالما آنا لم تطبق على السكان المدنيين ف 


الأراضى الى لا عتلها العدو . 


« ورغم ذلك » فإنه مع اعتبار أن المقصو د بالاتفاقية هو حماية مصالح 
السكان المدنيين فى الأراضى المتلة »> فانى حول من قبل حكومة جمهورية 
رومانيا بالتوقيع على الاتفاقية المذ كورة مع التحفظات التالية . 


المادة ١١‏ ر لاتعرف حكومة جمهورية رومانيا عشروعية 
غات فلختم قزق درو خا أ اة ةسكن بار اجات 
الى تؤدما الدولة الحامية › إلا بعد الحصول على موافقة حكومة الدولة 
الى يتبعها الأشخاص الحميون . 


المأدة ٤٥‏ ر لا تعتر حكومة جمهورية رومانية أن الدولة الحاجزة 
الى نقلت أشخاصا محميين إلى دولة أخرى » لى مسئوليتها فا حتص 
بتطبيتق الاتفاقية على الأشخاص النقولين بيا يكونون تحت حماية الدولة 


ان ام : 
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لگ رظانا المظى وقغال ابرندا اة 


أبدی الرايت هو نورابل سير روبرت كرججى »بوزارة الحارجية › 
التصريح التالى : 

« لدى التوقيع على الاتفاقية اللحاصة محماية الأشخاص المدنيينوقت 
ايرب ترغب حكومة جلالة الماك بالمملكة المعحدة فى أن أبدى التحفظ 
اللآنى : 

و تحتفظ مملكة بريطانيا العظمى وشمال إيرلندا المححدة محق فرض 
عقوبة الإعدام طبقا لأحكام الفقرة ۲ من المادة ٠۸‏ بغض النظر عا 
إذا كانت الذنوب الواردة ما تستوجب عقوبة الإعدام مقنضى قانون 
الأراضى الحتلة فى الوقت الذى بدأ فيه احتلال » . 


تشیکوسلوفا کیا 

أبدى المستر توبر » وزير تشيكوسلوفا كيا فى سويسر اء الحفظات التالية : 

)١(‏ عند التوقع على اتفاقية جنيف اللحاصة بتحسين حال الحرحى 
والمرضى بالقوات المسلحة نى الميدان » أصرح بأن حكومة 
جمهورية تشيكو سلوفا كيا تنفذ الاتفاقية المذكورة مع حفظ 
خحاص بالادة ٠١‏ 
١‏ لا تعترف حكومة جمهورية تشيكوسلفا كيا عشروعية طلب 
الدولة ا لحاجزة بان تتفل دولة عايدة أو ل دو لىة أو 
منظمة إنسانية بالواجبات الى تؤديا عقتضى هذا الاتفاقية 
الدولية الحامية لمصلحة الحرحى و الخو أو أفراد الميئة الطبية 
ورجال الدين › إلا عوافقة الحكومةالتى يتبعها دؤلاء الأشخاص» . 

(۲) عند التوقيع على اتفاقية جنيف اللحاصة بتحسين حال الحرحى 
والمرضى والغرقى بالقوات المسلحة فى البحر » أصرح بأن حكومة 
جمهورية تشيكسلوفا كيا تنفذ الاتفاقية المذ كورة مع تحفظ حاص 
ادو *؟ . 
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« لا تعترف حكومة جمهورية تشيكوسلوفا كيا عشروعية طلبالدو لة 
اوه اد مل مرق ماه اه راه ار مت اسا 
نالراجات آل زا تى ى الاشافة لرل الا اة 
الحرحى والمرض ولغرقى أو أفراد الميئة الطبية ورجال الدين » إلا عوافقة 
الحكومة الى يتبعها هؤلاء الأشخاص » . 
(۳) عند التوقيع على اتفاقية جنيف اللحاصة ععاملة أسرى الحرب > 
أصرح بأن حكومة جمهورية تشيكوسلوفا كيا تنفذ الاتفاقية 
مذ كورة مع تحفظات خاصة بالمواد ٠١‏ و۲٠‏ وه۸. 
فا کی باد ٠١‏ لات کرت جور رید کی کر اک 
عشروعية طلب الدولة الحاجزة بأن تتكفل دولة عايدة أو ماظمة دولية 
أو منظمة انسانية بالواجبات التى تؤدما الدول الحامية عقتضى هذه 
الاتفاقية لمصلحة أسرى الحرب » إلا عوافقة فقة الحكومة الى يتبعها حؤلاء 
الاسرقة. 
« وفما بمحتص بالمادة ٠١‏ لا تعتر حكومة جمهورية تشيكوسلوفا كيا 
أن الدولة الى قل أسرى ارت حلى مسئوليتها فما يتعلق بتطبيق 
الاتفاقية حتى فى الوقت الذى يكون فه هؤلاء لأسف ى حراسة 
الدولة التى قبلتهم » . 
« فما محتص بال مادة ۸٠‏ لا تعر ف حكومةجمهورية تشيكوسلوفا كيا 
ممشروعية استمرار تمتع أسرى الحرب الذين حكم عليهم فى جرائم 
الحرب أو جراثم ضد الإنسانية طبقا للمبادئ الى تقررت وقت عا كات 
leng oy th To‏ 
بحکم عليهم لمثل هذه ابحرائم بجحب أن يكونوا خاضعين لنظام تنفيذ 
العقوبات المتبع ف الدولة المحتصة . 
٤(‏ ) عند التوقيع على اتفاقية جنيف اللحاصة حمايةالأشخاص المدنيين 
وقت الحرب » أصرح بأن حكومة جمهورية تشيكوسلوفا كيا 
تنفذ الاتفاقية المذ كورة مع تحفظات بشأن المادتين ١١‏ وه . 


س س س ےه ل ل س 


کے ا بس 


فما محختص بالمادة ١١‏ لا تعترف حكومة جمهورية تشيكوسلوفا كيا 
مشروعية طلب الدولة الحاجزة بأن تىكفل دولة عايدة أو منظمة دولية 
أو منظمة إنسانية .با لواجبات الى تؤديا عقتضى هذه الاتفاقية الدول 
الحامية لمصلحة الأشخاص الحميين › إلا :عوافقة الحكومة الى يتبعها 
هؤلاء الأشخاص .. 
وفما بختص بالمادة ٠٠‏ لا تعتر حكومة جمهورية تشيكوسلوفا كيا أن 
الدولة الى تنقل أشخاصا عحميين تخل مسئوليتها فما مختص بتطبيقالاتفاقية 
أف الرقق الهج رن تي اأهسس رة ى سراسة الدرل 
الى قبلتهم . 
جمهورية أوكرانيا السوفيغية الاششراكية 
المستر بوجومولتز » رئيس وفد جمهوريةأوكر انيا السوفيتية الاش أكية : 
)١(‏ عند التوقيع علىالاتفاقيةاللحاصة بتحسين حال الحرحى والمرضى 
اك E‏ و ا ١‏ چ کوت کی 
أوكر انيا السوفيتية الاشتراكية التحفظ التالنى : 
المأدة ٠١‏ -لاتعترف جمهورية أوكرنيا السوفيتية الاشراكية 
عشروعات طابات الدولة لاجزة إلى دولة عايدة أوإلى منظمة إنسانية 
لتتكفل بالواجبات الى تؤديما الدولة الحامية إلا بعد الحصول على موافتة 
-حكومة الدولة الى يتبمها الأشخاص أخميون . 
(۲) عند التوقيع على الاتفاقية الحاصة بتحسين حال الحرحى 
والمرضى والخرى بالقوات المسلحة فى البحر › تبدى ر 
جمهوردة ة أو كرانيا السو فيتة الاشر أكية التحفظ التالى : 
الادة ١إ‏ رم لاتعترفطا جمهورة أوكرانيا السوفجة الاشيراكة 
عشروعية طلبات الدولة الحاجزة إلى دولة عايدة أو إلى منظمة إنسانية 
لتقل بالر اجات ان رفيا لفو اة إل بعد الوك عل 
موافقة حكومة الدولة الى يتبعها الأشخاص الحميون » . 
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(۳) عند التوقيع على الاتفاقية اللحاصة 0 أسری الحرب‌تبدی 
حكومة جمهوربة أوكرانيا السوفيتية الاشتر اكية القحفظات ألا تية : 

ألاوة ا سم ارش جهورية أوكراتا السوفتة الاشراكة 
عشروتية طلبات الدولة الحاجزة إلى دولة عايدة أومنظمة إنسانية 
لتتكفل بالواجبات الى تؤديما الدولة الحامية » إلا بعد الحصول على 
مواقا رة الفرا آل خا اسرئ ارب 


المادة ١١۲‏ - ر لا تعتعر جمهورية وکر انيا السوفيتية الاشرأكية أن 


. 
— 


الدولة الحاجزة الى نةلت أسرى حرب إلى دولة أخحرى على مسئوليتها 
فا ختص ایی اللاتماقرة على دولا ء الاسرق ف الو ت الل کو نول 


و4 > حر اسه الدولة الى باتهم » . 


للأدة ۸١‏ « لاتعتر جمهورية أوكرانيا السوفيتية الاشتراكية 
نفسها مرتبطة بالالتزام المترتب على المادة ۸١‏ الحاص بانسحاب تطبيق 
الاتفاقية على أسرى الحرب الذين حكم عليهم عقتضى انون الدولة 
الحاجزة طبقا لمبادئ عا كة نورمرج » عن حرائم الحرب وجرام 
ضد الإنسانية » إذ من المفهوم أن الأشخاص الذين بعكم عايهم عن مثل 
هذه الحر ائم بحب أن خض موا لانظام القام نى الدولة المذ كورة فما بحختص 
بالأشخاص الذين يقضون عقوبتهم » . 


٤ (‏ ) عندالتوقيع على اتفاقيةچنيف اللماصة محماية الأشخاص الدنبين 
وقت الحر ب تر حكومة جمهورية آرکراا الموفیتا ن +ن واجبها 
اید اء التصريح الا 


ر ولو أن هذه الاتغاقية ا اة فين ج الأراضن اال 
حتلها العدو > وھی ذلك ل تش | kil‏ ت الإا شا اة الا د الو فد 
الأوکر الى تادر ه ما تکماه ت من حمابة اسکان انيسن 


ا ا ت 


نى الأراضى الحتاة وى بعض حالات أخرى » يصرح بأنه ول من قبل 


حكومة جمهورية أوكرانيا السوفيتية الاشتر أكية بالتوقيع على هذهالاتغاقية 
مع البحفظات الا تة : 
الادة )لا ترف جهورية أوكراتا البوفيتية الاشبراكية 
مشروعبة طلبات الدولة الحاجزة إلى دولة عايدة أو إلى منظمة 
لتتكفل بالواجبات الى تؤديما الدولة المحامية إلا بعد الحصولى على موافةة 
حكومة الدولة الى يتبعها الأشخاص الءميون 
المادة ٤٠‏ لا تعتر جمهورية أوكرانيا السوفيتية الاشتراكية أن 
الدولة الحاجز ة الى نققات أشخاصا عمسن إلى دواة اتی عل ٥سئو‏ ليتها 
فما ختص بتطبيتى الاتفاقية بالنسبة للأشخاص النقولين عندما يكونون 
نى حراسة الدواة الى قبلتهم » . 
احاد الحمهوريات الاشر أكية اأسوفيتية 
المر ال سالافین > راو وفد اتحاد الحمهور يات الاشرأكيةأاسوفيتية : 
١ )‏ ) عند التوقيع على الاتغاقة الا رتحسین حال الجر حى والمرضى 
بالقوات المسلحة نى اليدان تبدى حكومة اناد الخحمهوريات السوفيتية 
اشر اة اسقط الاخ ا 
المادة ١٠و‏ لايعرف اعاد الحمهور رات الاشبراكية السوفيتية 
عشروعية طلبات الدولة الاجزة إلى دولة عايدة أوإلى منظمة انسانة 


تتکفل بالواجبات ا تو د-ہ| الدولة الاامة إلا بعد الصول على موافمة 


حكومة الدولة الى بتعا لاض اموك E.‏ 

(۲ ) عند التوقيع على الاتغاقية الااصة بتحسين حال الجر حى 
والمرض والغرف بالقوات المسلحة £ اأبحر »> ىدى حكومة الاد 
الحمهوربات الاشتر اكية السوفيتية التحفظ التالى : 

المادة ٠١‏ -- و لا يعترف اتاد الحمهوررات الاشراكية السوفيتية 
مشر وعية طلبات الدولة الحاجزة إلى دولة عايدة اول ماظمة :اسانة 
لتتكفل بالواجبات الى تؤدما الدولة الحامية ٠‏ إلا بعد الجحصول على 
موافقة الدولة الى يتبعها الأشخاص الحميون » . 


w~ 0 


(۳۴) عند الاتفاقية الحاصة ععاملة أسرى الخرب. تبدى حكومة 
انحاد الحمهو ريات الاشراكية السوفيتية التحفظ التالى : 


المادة ٠١‏ رلا يعرف اتحاد الحمهوريات الاشيراكة السوفيترة 
يعشروعية طلبات الدوة الاجرة إل درلة عايدة ى إلى تة اسادة 
لتتكفل بالواجبات الى تؤديا الدولة الحامية » إلا بعد الحصول على 
موافقة حكومة الدولة الى يتبعها أسرى الحرب» . 

لمادة ٠١‏ ر لا يعتعر اتحاد الحمهوريات الاشتر اكية السوفيتية أن 
الدولة الحاجزة الى نقات أسرى حرب إلى دولة أخحرى تخلى مسئوليتها 
فيا بختص بتطبيق الاتفاقية بالسبة خولاء الأسر فى الوقت الذى 
بكو نون فيه فى حراسة الدولة الى قبلتهم . 

المادة ۸١‏ ر« لا يعتر احاد الحمهوریات الاشيراكية السوفتية 
نفسه راطا ااام ارتب على المادة ۸١‏ فما حتص بانسحاب فد 
الاتفاقية على أسرى الحرب الذين حكم عليهم عقتضى قانون الدولة 
الحاجزة طبقاً لمبادىء عأكة نورمبرج » عن جرائم الحرب أو جرائم ضد 
الانسانية » إذ من المفهوم أن الأشخاص الحكوم عليهم لمثل هذه الحراثم 
بجحب أن بخضعوا للنظام القام فى الدولة المذ كورة بالنسبة للأشخاص الذين 
يقضصون عقوبتهم » . 

)٤(‏ عند التوقيع على الاتفاقية الحاصة محماية الأشخاص المدنيين 
قت الحرب » ترى حكومة اتحاد الحمهوريات الاشتراكية السوفيتية أن 
من واجبها إبداء التصربح التالى م 

وولو أن هذه الاتفاقية لا تشمل السكان المدتيين المىجودين فى 
الأراضى الى لا بمحتلها العدو » وهى لذلك لا تى تماما بالمطالب الانسانية 
إلا أن الوف السوفيى لتقديره ها اتكلفة الانفاقية المد كوزة هن اخمابة 


ت ¥۷ 


لالسكان المدنيين نى الأراضى الحتلة وى بعض حالات أخحرى ٠‏ يصرح 
بأنه خول من حكومة اتحاد الحمهوريات الاشتراكية السوفيتية بالتوقيع 
على هذه الاتفاقية مع التحفظات التالية . 

المادة ١١‏ ورلا بعترف اتحاد الحمهوريات الاشراكية السوفيتية 
مشروعية طلبات الدولة الحاجزة إلى دولة عايدة أو إلى منظمة إنسانية ؛ 
لتکفل بالواجبات الى تؤدما الدولة الحامية ؛ إلا بعد الحصول على 
موافقة حكومة الدولة الى يتبعها الأشخاص الحميون» . 

دة 66 ولا يسر اهاد الشهوريات الأشر ا كة السرفحة بان 
الدولة الحاجزة الى نقلت أشخاصاً خسن إل فول ای ؛ حى 
مسثوليتها فما ختص بتطبيتق الاتفاقية على الأشخاص النقولين نى الوقت 
الذى يكونون فيه فى حراسة الدولة الى قبلتهم» . 


جمهورية يوغوسلافيا 

أبدى المسر ميلان ريسى › وزير يوغوسلافيا فى سويسرا ٠‏ التصريح 
اکان : 

)١(‏ «عند التوقيع على اتفاقية جنيف الحاصة بتحسين حال الحرحى 
والمرضى بالقوات المسلحة فى الميدان ؛ أصرح بأن حكومة جمهورية 
يوغوسلافيا تنفذ الاتفاقية المذ كورة ٤‏ مع تحفظ خاص بالمادة »٠١‏ . 

«لا تعرف حكومة جمهورية يوغوسلافيا عشروعية طلب الدولة 
اف فشن مرآ عاج ر سط كر آر مهة إا 


بالواجبات الى تؤديما عقتضى هذه الاتفاقية الدول الحامية مصلحة الحرحى 


والمرضى أو أفراد الميئة الطبية ورجال الدين إلا عوافقة ف اة ال 
يتبعها الأشخاص المذ كورون» . 

)۳( «عند التوقيع على اتفاقية جنيف الماصة بتحسين حال المرحى 
والمرضى والغرق بالقوات المسلحة فى البحر > أصرح بأن حكومة 
جمهورية يوغوسلافيا تنفذ الاتفاقية المذكورة > مع بحفظ خاص 
بالمادة ٠١‏ » + 
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رلا تعترف حكومة يوغوسلافيا بمشروعية طلب الدولة الحاجزة 
بأن تنكفل دولة عايدة أو منظمة دولية أو منظمة إنسانية » بالواجبات 
الى تؤديما عقتضى هذه الاتفاقية الدول الحامية » لمصلحة الحرحى 
والمرضى والغرق أو أفراد الميئة الطبية ورجال الدين إلا عوافقة الدولة 
الى يتبعها الأشخاص المذ كورون» . 

(۳) ر«عند التوقيع على اتفاقية جنيف الحاصة ععاملة ارق 
الحرب » أصرح بأن حكومة جمهورية يوغوسلافيا تنفذ الاتفاقية 
ا مذ كورة مع تحفظات خاصة بالمادتين ٠١‏ و )١١‏ . 

رفيا ختص بالمادة ٠١‏ لا تعترف حكومة جمهورية يوغوسلافيا 
مشر وعية طلب الدولة الحاجزة بأن تتكفل دولة عايدة أو منظمة دولية 
أو ستظة إ[نسانية بالواجيات آل تدا عقتضى هذه الافاقة الول 
إلا لا آم ن الت :> إل واا اکر م الس اتترا 

روفي مختص باادة ١١‏ لا تعتر حكومة جمهورية يوغوسلافيا أن 
الدولة النى نقلت أسرى حرب تى مسثوليتها فما مختص بتطبيق الاتفاقية 
طالة آلوقت القىي اال آسری ارب فق حرا الدولة الى قبلتهم ». 

)٤(‏ ر«عند التوقيع على اتفاقية جنيف الحاصة محماية الأشخاص 
لمدنيين وقت الحرب » أصرح بأن حكومة جمهورية يوغوسلافيا تنفذ 
الاتفاقية المذ كورة » مع تحفظات خاصة بال مادتين ١١‏ و »٤١‏ . 

رفا مختص بالمادة ١١‏ لا تعرف حكومة جمهورية يوغوسلافيا 
مشروعية طلب الدولة الحاجزة بأن تتكفل دولة عايدة أو منظمة دولية 
أو منظمة انسانية بالواجبات الى وديا مقتضى هذه الأيفاقية الدول 
الحامية اأصلحة الأشخاص امحمیین › إلا ا الدول الى يتبعوما» . 

روف حتص بالمادة ٤)٠‏ لا تعتر یک ب جمهورية يوغوسلافيا اَن 
الدولة الى للت غاا غین إل دولة أخرى تى مسفوليتها فيا 
ختص بتطبيتى الاتفاقية طبلة الوقت الذى يب خلاله الأشخاص الحميون 
فى حراسة الدولة الى قباتهم ۲ : 
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